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PREFACE. 



The main plan of this little work has been 
well tested; experience however has led to con- 
siderable changes in the way of working this out. 

The intention is to supply by easy steps a 
knowledge of Grammar, combined with a good 
vocabulary; in a word, a book which wiU not re- 
quire to be forgotten again as the learner ad- 
vances. 

Passages have been selected from the best Latin 
authors in prose and verse. Not a word is un- 
worthy a place in memory. These passages are 
gradually built up in their grammatical structure, 
and finally printed in full. 

First of all the noun and verb only are given, 
and these graduated according to declensions and 
conjugations. 

As soon as the Objective Case is introduced, 
and in every subsequent instance of fr^sh ex- 
amples, the new grammatical addition in each 
section is printed in Italics. 

The great majority of the words to be found 
in the book have been employed by the time the 



vi Preface. 

Adjective and Case sections are finished. This 
part therefore can be gone through more than 
once, if a teacher wishes to give a more perfect 
grounding in words before proceeding to more 
complex constructions. In the latter and more 
elaborate sentences, the fresh grammatical ex- 
amples are first put separately by themselves, and 
afterwards in their places in the passage ; each 
time in Italics. 

It is not necessary to teach according to the 
system laid down in the book, but if other sys- 
tems are used, it should be borne in mind that 
mounting a broken ladder is never easy. When 
the elementary part may be judged unnecessary, 
the careful selection of passages from the best 
authors will stiU make it a useful construing 
book. 

A short practical manual of common mood 
constructions with their English equivalents forms 
a second paxt. 

A Greek Gradual on the same plan is in 
course of preparation. It is hoped these little 
works will advance the cause of intelligent teach- 
ing. With this hope the first of the two is now 
committed to the hands of all fellow-workers. 



A FEW KEMARKS 
ON ARRANGEMENT. 

The principle of the arrangement of sentences 
is the same in all languages, though it leads to very 
different results in Latin and in English. 

That principle is, the putting the most forcible 
and important idea first, and letting the rest follow 
in order of importance 

^Nothing can be forcible unless it is clear. 

For the sake of clearness in a common sentence 
the subject comes first. 

But in Latin the Cases, and the many formal 
changes of the Verb, make numberless arrangements 
clear which in English would not be so. 

The cases belong mostly to the predicate. 

The predicate is almost always the most forcible 
part of the sentence ; because it h the reason why 
the sentence is spoken. 

In Latin therefore there will be a tendency to 
get part of the predicate early in the sentence, as the 
cases prevent its being mistaken for the subject. 

Again, any governed case is generally more im- 
portant in sense than the governing word; because 
the governing word only tells something done to, or 
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belonging to the case. Tbe case, therefore, is gene- 
rally more important than its belongings. Thus, 
* Insularom immensa spatia.' Tac. ^ Nunquam senec- 
tutem tibi gravem esse sens!.' Cic. The Islands in 
the one sentence, Old Age in the other, are the main 
object. These words, therefore, are put before those 
that govern them. 

This is the explanation of the common rule, that 
the verb should be placed at the end of the sentence, 
as £Eur as the rule is trucL ' 

When the action done, or the quality, is the im- 
portant notion more than the person or thing acted 
on, or qualified, which sometimes happens, the go- 
verning words come first, as N 
'Pastor quum traheret per freta navibus 
Idseis Helenam perfidus hospitam,' etc. 

In this instance the protraction of the voyage 
is the prominent notion; and as such begins the 
sentence. 

The last place in the sentence is sometimes very 
emphatic. 

These few observations may be sufficient to enable 
any person to pursue this interesting subject for them- 
selves, as all varieties of arrangement are but different 
examples of these principles. 
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Grammar teaches how to talk and write correctly. 
But men talk and write in order to make known to 
others what is in their minds. 

This then is the origin of Grammar; the thoughts 
within man take an outward shape in language ; and 
then Grammarians observe language, see what is 
meant hy the words chosen, and how the meaning 
is Gonyeyedi and make rules accordingly, if the rules 
are correct. 

That is, Grammar does not make language, which 
exists already. But good Grammar, like a sort of 
sign post, is common sense and experience about 
language set up in rules to guide learners. 

. Let us begin then making Grammar, by showing 
how thoughts must take shape in words. 

Two things are necessaiy to communicate the 
simplest thought, 1st, the speaker must ncmie what 
he is thinking about. 2ndly, he must go on and tell 

something about it^ 

1 



2 Subject and Predicate, 

In Grammar everi/ name is called a Noun, i.e. 
every single word that stands for any thing, or any 
thought is a Noun, e.g. *dog,' *cat>' 'virtue/ *vice,* 

But many words may all unite to represent a 
name, or Noun. 

And the word which tells something of the Noun 
is called a Verb, 



Hule, 

No sentence then can be without a Noun or some- 
thing representing a Noun as its subject or naming 
part, and no sentence can be without a Yerb in its 
Predicate or telling part. 

And as the Yerb speaks of the Noun, every change 
in the Noun must be met by a corresponding change 
in the Yerb. 

Bulk The Yerb agrees' with the Noun. 

In the Latin language, the endings of the words 
change very ^nuch. 

£ach change denotes a difference of meaning in 
the word changed, 

like the different uniforms in an army and their 
different colours, these changes in the endings of the 
words show an experienced eye to what part of the 
sentence each word belongs. 
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In the following section, The Noun and Verb are 
always in the singular number. The Yerb is always 
in the present tense. The words used are the Peraonal 
Pronouns, Nouns in the first two declensions, and 
Yerbs in the first two conjugations. 

The teacher is requested to foUow the arrangement 
in the text. 



Noun. AND Ybrb, 
First two declensions and first two conjugations. 

Singula/r Number and Present Tevise. 

^grotat puella. 
Cruciat morbus. 
Adolescentia sperat. 
Dolet servus. 
Abundat copia. 
Lacryma stillat. 
Timet agricola. 
Studium viget. 
Philosophus dubitat. 
Otium placet. 
Hospitium patet. 
Oculus speetat. 
Diversorium apparet. 

1—2 



4 Nowa and Verb. 

Moleslia yexat. 
Sapientia delectat. 
Paret manipulus. 
Canna viget 
TJlva madet. 
JuncuB stiUat. 
Herba viret. 
Stupet turba. 
Fama volat. 
Jacnlum eyolat. 
Fabios timet. 
Otium delectat. 
Gupressus frondet. 
Antrum imminet. 
Eervet sestas. 
Patet porta. 
Aurora pallet. 
Atrium Bplendet. 
Bosa floret. 
Eget agricola, 
Mundus nutat. 
Luna radiat. 
Equus properat. 
Dea imperatb 
Jussum ^onet. 
Corona floret. 
Sertum decorat. 
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AutumnuB mbel 
TJva turget. 
Capillus albet. 



Irregular Verbs of the first o 

Calculus lucetw 
Yestigium manet. 
Kympha ridet 
Natura suadet, 
Badius fulget 
(}emma micai 
Stagnum lucet 
Stella ardet 
Coelum tonat. 
Uma diepat. 
Hora instate 
Frenum sonat. 
Solium luoet 
Annus ridet. 
Agnus oubat. 
PopuluB yetat 
Gladius secat. 
Hseret sagitta. 
Jubet regina. 
Favet coelum. 
Tondet capella. 
BaJista torquet. 
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Tribunus jnbet, 
Equus mordet* 
Stridet jan\ta« 
Pendet nidus. 
Alget bmma. 
Belet &,tum. 
Met servos* 
Cayet nauta^ 
Fovet Zepbyrus* 
Yovet regina. 
Pavet serva* 
Sedet colonus. 
Spondet tyrannm 
Tondet agnw. 
Mulget bubulcos. 
XJrget inimicos. 

Nouns show by change of fonn difference of number, 
so do Yerbs. The Yerb therefore must agree in num- 
ber with the Koun it speaks o£ 

A Noun is said to be in the singular number when 
it names a single one, in. the plural number when it 
names more than one. The same Terms are used for 
the same difference in the Yerb. 

The Plural Nwmher, 
First, second, third declensions and conjugations. 



Ncywa and Verb. 7 

K. B. Irregular Yerbs are marked with an asterisk 
Hiemes asperant. 
Congelant flumina. 
Soror dicit. 
Yalles abundant. 
^N'ocent artes. 
Silvse *cingunt. 
Corpora tument. 
Sibilant angues, 
Aqu8B tingunt. 
Vernant aves. 
Pastores saltant. 
Urbes *lugent, 
*Effluunt annL 
Impluit aspergo. 
*Ooncrepant valviB. 
Dissimulat senex. 

* Resident feminse. 
Asellus *currit. 
♦Concurrunt Satyrl 
Claudicat poples. 
Fragor *strepit. 
Maria ^albescunt. 
Monilia * pendent. 
Comua * fulgent. 
Papavera florent. 

* Increscunt sequora. 
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* Adgemunt carinfle. 
*Proficiuiit artes. 

* Bapiunt turbines, 
*Desmiint damores. 
Ignes *urunt. 
Nives jacent. 
*Delique9cit palus. 
Serpit flurius, 
Hostes pgllent. 
*Diffugiaut agricolse. 
*Turgescimt rami, 
*Cedimt.bella. 

• Nautse *occurrunt. 

* Decidunt imbres. 
Bigent membra. 

* Ignescunt irse. 
Dolores * ardent. 
Mella sudant. 
Cyclopes incumbont. 
^liquescit chalybs. 

All declensions and conjugations ; 

* GaudQt Bacchus. 

* Veniunt comites. 
Nix jacet. 
Glacies *friget. 
*Coeunt volucres. 



Noun and Verb. 

Senex audit. 
Feriunt fiagella. 
Aditus patent. 
Arciis *iii8onat. 
Serpens fiirit 
Metua terret. 
Obices impediunt. 
Claudicat genu. 
*Sentiunt homines. 
Senectus ^instat. 
Necessitas *opprimit. 
*Permulcet letaa. 
Obrepit adolescentia. 
Spes *decipiunt. 
*Benianet virtus. 
Horse *cedunt. 
*Pr8etereunt mensea 
Poma *decidunt 
Studia *occidunt. 
Gompages *includunt. 
Pueri *discunt 
* Permanent honored. 
Kura virent. 
Pabula *crescunt. 
Contagia ^Isedunt. 
Pecus *salit. 
Senez *gaudet. 



lO Nowfi and Verb. 

Flumina *frigeni 
]?ons *inicat. 
Frigus *instat. 

* Oanit frondator. 
Bnpes imminet. 
Aurse spirant. 
*Gemit turtur, 
XJlmus frondet. 
Facies apparet 
Dies *veiut. 

* Sapiunt senes. 
Acus *pingit 
Veru *transfigit. 
Artus *treinunt. 
Porticus inumbrat* 
Mantis poUent. 
Nurus *8ubveiut. 
Anus pr^dicat« 
Ego *volo. 

Ego lateo« 
Ego ssevio^ 
Ego *nibesca 
Tu *sonas. 
Tu ma4es. 
Tu * cadis, 
Tu mugis. 
Ille spiral^ 
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llle *8edet. 
llle *£remit. 
llle audit. 
Nos susorramus. 
Nob ♦ridemus. 
Nos *treimmus. 
Nos ferimua. 
Vos Yigilatis. 
Voe torpetiB. 
Vos •surgitis. 
Vos *sentitis. 
Illi laborant. 
IIU ♦fiUgent. 
Illi ^gernunt. 
Illi luugiuAt. 

The Verb tells something of the Noun, either the 
state it is in^ or what it does. Sometimes the sense 
of the Verb is complete in itself. As, ^Wind flies,* 

* Notus evolat.' The Verb is then called Intransitive. 
Very often however, the sense passes on and is not 
complete, as, * Wind sweeps,' What does wind sweep 1 
Unless this question is answered by a word added to 
the Verb^ the Verb is incomplete and crippled, A 
word must be added, e.g, ^Wind sweeps the sands.' 

* Ventus verrit arenas.' These Verbs are called Transi- 
tive or Passing-across Verbs, and the filling up word 
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is said to be in the Accusative case, and in Latin 
generally changes its ending to show this. Thus a 
Transitive Yerb is half an idea, and the Accusative 
case the other half, and the two fit together and belong 
to each other in the sentence like a cup and ball. 
This fitting together and belonging is in Latin generally 
shown by a change in the end of the Noun. Every 
Koun therefore with its form thus changed must 
follow and fill up the sense of another word. Gram- 
marians call this the Accusative case, being governed 
by that word. 

Sometimes the case by itself does not link on to 
the Yerb with the sense wanted. Again, Litransitive 
Yerbs often require to have cases added, as, ^ He goes,' 
Where does he go? ^Through the wood.' * Yadit per 
silvam.' The woixi ^tkr<mgh* is called a Preposition. 
And Transitive Yerbs require additional meanings to 
be linked on to them, as, 'He leads soldiers through 
the wood,' where a second idea is fastened on to the 
Yerb by the Preposition. 

Prepositions therefore are added to cases to make 
4^em fit on to words, and fill up the meaning. The 
Preposition is said to govern its case. 

Simple Conjunctions join words, parts of sentences, 
or sentences together, as, ' Woods and Trees.' 
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The Transitive Verb* Accusative case. Pr^^oeiUans 
with the Accusative case^ Simple Canjtmctians. 

N.B. The Aocuaatiye oases and Prepositions are 
put in Italics. 

Ciesar fuwes parai^ et Moiini ad eum yeniont^ et 
se excusant. 

BeB/um fisusinnt barbarL Ciesar neqne post tergwm 
hastem relinquit^ neque beUiMn gerit propter hiemem, 
obsides flagitatb Morini adducunt obsides; C«Bsar eos 
in Jidem redp^ JTams cogit imperator, et legumes 
transportat. 

^Qoerciium tribnni in Menapios ducunt. Publius 
Snlpidufl Bnfas legatoB poHtm tenet 

Csesar solvit wwes, Eqnites Tuwes conscendunt, et 
in portwtn pergnnt. Ipse Britam/nioffn attingit, et 
conspidt hostesy illi ezponnnt copias. 

Montes mare continent, in liti/us bostes tela ad- 
igont. 

Legati tribnnique milites conyocant. Ciesar ostendit 
ntmtvum, monetque legumes, 

Dat sigrmm dux, anfbcoraa toUunt nayite?. 

Barbari consUmm cognoscunt, prsemittunt equitaius 
et esseda/rios. Na/oes propter magnitudinem non cout 
stituit ad liUus rector. Milites arma impediunt, neque 
in ma/re desiliunfc. Hostes im, aquam proyeniunt, tda 



14 Trandtive Verhs^ 

coDJiciunt et equoa incitant; alacritas et stadium 

RoTminoa destituit, . 

Caesar na/oes removet et ad lattis constituit. Fundi, 

> 

sagittse^ tormenta hostea propellunt et summoyent. 
Bemi et tormenta harha/ros permovent, illi pedem 
referunt. Mare propter altUudinem Romcmos terret- 

Oenturio se in 7na/re projicit et aquUa/m, in hostea 
fert. Komani neque ordines servant, neque siffna pro* 
tegunt. Hostes vada noscunt, incitant eqtu>8, EoTnanoa 
circumsistunt, in legiones tela conjiciunt. Csesar scaphaa 
et nomgia oomplet et aubsidia submittit. Bomani in 
hoatea impetum faciunt^ atque eoa in fugam dant. Jlli 
ae recipiunt, ad Cceaarem legatoa mittunt. 

Commius Atrebas venit, himc prsemittit Caesar in 
Britanniam et barbari oomprehendunt, atque in vincula 
conjiciunt, poat prcdium ilium remittunt, pacem petunt 
et Qulparri in mvltitudinem conferunt, et propter vni- 
prvdentiam dementia/m, petunt. 

Csesar veniam dat, ohaideac^Q imperat; illi partem 
dant, pa/rtem arcessunt. In agroa remigrant, principes- 
que conveniimt, et ae civita;tea^<& commendant. 

Antonius retinet legionea, ea^loratorea in agrtMn 
mittit; adventant bostes, motus fremitusque insonant. 
Antonius consultat, Arrius Yarus prorumpit, impel- 
litque Vitellianoa, 

Antonius diducit in latera tttrmaa et relinquit iUr^ 
armat legionea, dat per agroa aignum^ Yarus ae redpit* 
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Trepidant milites, Antonius autem retinet twrhanti et 
vexiUarium tranaverberat, et vexUlum in hoatem vertit. 
Juvat locus^ rivus enim fagam impedit, et necessitas 
fortuncm, restituit. Dli firmant ordines et Vitellianos 
excipionty Antoniii^ instat, sternit kostea; ceteri spo- 
lianty capiunty CMrma, ^guo^que abripiimtj spemiint 
centtiriones tribunoaqvLe, quatiunt arnia^ impermm con- 
temnunt. 

Antonius aUerUium &cit, legionea exprobrat, flagitat- 
que mt^o^ne subruunt manus et gladii? mora rem 
restituit, adrehimus tormenta machinaacinef mm victori- 
amque ferimus. Lixas ca^oncaque Bedriacum^ Anto- 
nius mittit, illi eopiaa afferunt. Yitelliani autem 
legionea in prcdiv/m accingunt. Antonius instruit 
adem, Eques auxiliaque locum legunt. Nihil animus 
aut manus, ne oculi quidem mUitea juvant. Hostes 
occidunt aex cerUurioTiea, abripiunt aigna, aquUam 
autem Atilius Yerus centurio servat Sustinet aciein, 
Antonius. Praetoriani excipiunt pugnam^ pellimt 
hoatem, Vitelliani autem tormenta in aggerem con- 
ferunt et balista a>ciem hoateaqne proruit. 

Kox adventat, luna surgit ostenditque adea, An- 
tonius militea accendit admonetque^ illi gradv/m, in- 
ferunt, VitellicmoaquB obturbant. Fugam impediimt 
Tehicula tormentaque. Per limitem viamc^Q victores 
prorumpunt. Filius pai/rem interficit. Rem nominaqvie 

^ JBedriacum a town in North Italy. 
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YipstanuB Messala tradit. Fer aciem miracolum, et 
questus, et heUvm milites exprobrant. 

Ego mala lega 
Nuces Amaryllis amat. 
Lanugo genets vestit. 
Ego prwna addo. 
Poma pr»bent odorem* 
Lav/ros juvenis carpit 
Myrtos puella quserit. 
Miscent odores serta. 
Adjectives are joined to Nouns to show the sort or 
quality of the Noun, as, ^ The wet south wind.* 

Adjectives change their form in Latin, so do Nouns. 
Adjectives therefore must change their form according 
as the Noun they qualify changes. 

This is called in Grammar the Adjective agreeing 
with the Noun. 

Btjle. The Adjective must agree with the Noun, 
and follow its changes. 

The auxiliary Yerb * Surn^ is joined to any Adjec- 
tive or Noun with the effect of making the Adjective 
or Nottn stand instead of a Yerb. 

The Auxiliary Yerb is often lefb out, and must be 
understood. 

Adjectives. 
The Auxiliary Yerb swnu 
Cremonam propinquat Antonius, nowm immen- 
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sumque opus occurrit. Hserent victores, neque inci- 
pinnt oppugnationem /essce per diem noctemque legio- 
nes. Antonius autem urbem tentat. Tertiadecumanos 
ad JSrixianam portam animus fert, alii ligones dola* 
brasque, alii falces scalasque convectant. ToUunt 
super capita scuta^ succeduntque. Ingentia saxa 
Vitelliani provolvunt, solvunt compagem, exsangvsa 
aut laceroa prostemunt hoatea, Csedes complet va-^ 
cuum inter castra murosque spatium. Ac novu^a 
labor instat, ardua moenia, aaxeos turres,yerra^i obices ; 
vibrat tela miles, rapit ignes Antonius, et amicemaaima 
extra urbem sedificia cremat. At Vitelliani lan- 
guescunt, vagi per vias pacem orant. Plebem vocat 
ad concionem Antoniu& MiHtes ad csedem atque 
excidium incumbunt. Qv^idraginta milia irrumpunt, 
et calones lixaBque innumeri, in libidinem ac ssevitiam 
proni gra/ndoBvoa senes, vilea ad prsedam, in ludibrium 
trahunt. Alii pecuniam raptant, alii obvia contem- 
nunt, verberant servos, thesauros eruunt. In va^cuaa 
domos, et inania templa per lasciviam faces jactant. 
Per quatriduum Cremona sufficit. 

(1) Pronouns are classed in the following divi- 
sions. 

Personal Pronouns, wbicb stand instead of Nouns. 

Relative Pronouns, which refer back to the noun 
as being of a certain character; these are equal to 
Personal Pronouns, with a Conjunction united with 

2 
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them. The Eelative Pronoun is Qui, with its com- 
pounds. 

Demonstrative Pronouns, which point out special 
things, and are Adjectives in construction. These are 
Hie, Iste, Hie, Is, Idem, Ipse, Alius, Alter. 

Possessive or Adjective Pronouns. These are 
Mens, Tuus, Suus, Noster, Vester, and, occasionally 
used, Cujus, a, um. 

And Interrogative Pronouns Quis, Qui, and Com- 
pounds. 

Three first Declensions and Conjugations. 

Adjectives. 

Sum, auxiliary Verb. 

Pronouns. 

B.ULE. The Pronoun must be in whatever case 
the Noun it stands for would be in if it was repeated. 

A storm. 

Mare tumidtum albescit, et prcBceps spirat Eurus, 
a/rdua demittunt cornua nautse, navem undse pulsant. 
Alii navitsB subducunt remos, alii vela subnectunt. 
Aspera crescit hiems, ferocea bella gerunt venti, 
fretaque miscent. Coelum sequat pontus, tangitque 
nubes, spuma albet, fidvmgvs ventus verrit arenas. 

Orpheus and the trees. 
Collis surgit vcusuttsque campus, residet divinus 
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vates et fila movet. Au/ritas ducit arbores hUmdum 
carmen. ITon Ghaonis arbos spernit canoros sonos. 
Kon sesculus /rondosa, nee tilise Tnolles, nee fagus et 
innuda lauruB. Nee coryli fragUeSy nee fraadnua 
utilis. Et platanu8 genicdisj acerque. Amnieolceque 
salices properant et aqutUica lotos, et viride buxum, 
tenv^esqiie myricae, et hicolor niyrtus et ccerula tinus. 

The palace of Sleep. 

Mens cavus speluncam &<)it, Somnus tenet spelun- 
cam. Non vigil alee cantat evocatque Auroram, nee 
silentia rumpunt canes solliciti, neque anseres. Non 
fera, non pecudes, non proni rami, humcmceve sonum 
reddunt linguse. MtUa quies habitat, et rivus invitat 
somnos, fcecundaque papavera florent^ innwf}Mfr(zqu,e 
herbse, et nox hnimida spargit soporem. 

(1) Adverbs 'are words added to Yerbs, Adjec- 
tives, or other Adverbs to show the sort or degree, as 
" He runs quickly, ^^ 

Adverbs of place are, In a place, Ibi, hie, istic, 
illic, ibidem, alibi, &c. 

To a place, Eo, hue, istuc, isto, illuc, illo, eodem, 
alio, utro, ultro, intro, porro, <fec. 

Belative and Interrogative of place. Quo, quocun- 
que, quoquo, &c. 

Indefinite, Aliquo, usquam, nusquam, quovis, quo- 

libet, &c. 

2—2 
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"From a place, lode, hinc, istinc, illinc, indidem, 
aliunde, &c. 

Relative and Interrogative, TJnde, &c. 

Indefinite, Alicunde, utrinque, undique, undelibet, 
&c. 

On the road, Ea, hac, istac, iliac, eadem, alia, &c^ 

Relative and Interrogative, Qua, &c. 

Indefinite, Quacunque, aliqua, quavis, qualibet, &c. 

Adverbs of Time are, Turn, tunc, quando, quum, 
dum, quandocunqjiie, quaudoque, aliquando, unquam, 
nunquam, &c. 

Adverbs of degree are, Ita, quam, quamvis, quam- 
libet, &c. 

Adverbs of number are Toties, quoties, aliquoties, 
&c. 

Adverbs of way or manner, Ita, sic, ut, utcunque, 
&c. 

Adverbs of tbe cause, Eo, quod, quia, cur, <feo. 

Adverbs are also formed firom almost all Ad- 
jectives, from Substantives, and Participles, and 
Supines. 

The Golden Age, 
Aurea setas sponte virtutem colit, nee verba mina- 
cia terrent homines, nee supplex turba timet judicem. 
Nondum pinus descendit in liquidas undas, ntyndvm 
visit peregrinum orbem. Nvllaque mortales prseter 
sua littora noscunt Nondwm, prcecipites cingunt op- 
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pida fosssB : Mollia secures peragunt tamen otia gentes, 
cantentceque fraga legunt montana, et glandes. Yer 
astemum ridet, placidique zephyri mulcent flores. Mox 
etia/nh fruges tellus suppeditat, agerque gravvdvs canet. 

A fountain, 

Fontem Ulimem atque peUucidu/m neque pastores 
neque Hirtce capellse contingunt, cUiudye pecus, nulla 
volucris nee fera turbat undas, nee pronu^s ramus. 
Gramen circa yiret^ proxvma humus alit herbas, silva- 
que solem arcet prcevalidum. 

All declensions and conjugations. 

Bathing, 
^stus calet, magnumque labor p^eminat sestum. 
Invenio placidas aquas, perspicuas ad humum, per 
aquas numerdbilis alte calculus omnia lucet, cana sa- 
licta popxdique dant umbras. Accecio primvmque 
pedes tingo, deinde poplitem, tvmi Testes recingo. 

The Way to Pluto, 
Via decUvis ducit ad infemaa per muta silentia 
sedes. Styx nebulas exhalat inera, umbrseque re- 
centes descendunt Ula^:, pallor biemsque tenent late 
loca aenta, nomque Manes ignorant iter Stygiam ad 
urbem. Mille capax aditus et apeHaa undigue portas 
urbs babet, t^que fretum omnia flumina, aic omnes 
animas Stygius locus accipit, nee turbam sentit. 
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The quiet pooL 

Puer Lycias urbes etiam adit, Carasque; vidfet hie 
lucidv/m, stagnum, Tion Ulic canna palustris^ nee ste- 
riles iilvse nee acuti junei virent, perspicuus liquor 
splendet, stagnnm tamen vltimum vivtia eaespes eingit, 
semperqne virides herbae. Nympha colit stagnum, 
sed nee yenatus amat, nee areus flectit, neque jacu- 
lum, neque pharetras sumit. 

The chariot of the sun. 

Aureus axis micat, temo aureus, awrece aum/nue 
rotae, radii tamen argentei. Per juga ehrysolithi gem- 
mseque clara reddunt lumina. BumqiiG eurrus 7na^- 
rmniw/as Phaethon, opusque mirum perspicit, ecee 
vigil patefeeit purpureas Aurora fores et rosea atria, 
diffugiunt stellsB, siderea agmina cogit Lueifer, et 
eoelum relinquit idtimios, Jungunt t^tm equos vetoces 
Horse. 

The grove of Froserpim. 

Lacum vident clarum advense. Silva coronat 
aquas eingitque latus omne, frondesque Phoebeos sum- 
movent ignes. Prigora dant rami, * Tyrios humus Aw- 
mida fiores. Perpetuvmi ver ridet, Proserpina amat 
lueum, luditque persoepe Ulic, et aut violas aut ca/nr 
dida lilia carpit, dumque ealathosque sinumque im- 

^ Tyrios, purple, from the purple dye of Tyre;, 
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plet, et ceqticUea superat^ Dis^ puellam diligit rapitque 

ad Orcuin. 

Medicine. 

Eripit interdum, rnodo dat medicina salutem. 

The Flood. 
Jamque mare et tellus nuMum discrimen habent. 
Omnia pontus tenet. Homines Jdc Ulio errant, occu- 
pat hie collem, cjmba vehit cUterum adunca. Ille 
super segetes navigat, hie pisces deprendit inter 
swnvmoB ramos. JSquoreoe spectant lucos urbesque 
domosqne Nereides, silvasque tenent delpbines et 
robora pidsant sUvestria. Nat lupus inter oves, /id' 
V08 vehit unda leones, unda rehit tigres, nee vires, 
aprum, nee crura vdocia cervum eripiunt. Quserit diu 
terras volucris, turn lasaa decidit in mare. Obruit 
tumulos i^rnnenstis pontus, pulsantque novi monkma 
cacumina fliictus. 

The old oak tree. 
Stat ingens quercus, tma nemus, vittsa mediam 
memoresqxie tabellse sertaque cingunt. Scepe Dryades 
festas circa ducunt choreas, scepe etiam truncum cir- 
cmneunt, mensuraque ulnas quinque ter implet. 

The Britons attack Ccesar, 
Barbari pacem confirmant, naves ancoras tollunt, 
at magna tempestas subito occurrit, niUla navis cur- 

^ J>u, a name of Pluto. 
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sum tenet. Lnna est plena ; iMi dies maritimos sestus 

maodmos effidunt, Romani id non cognoscunt. Ita et 

longas naves sestus complet, et onerarias tempestas 

afflictat, neque uUa facultas auxilium ministrat. 

Complures naves aestus frangit, rdiquoR funes, ancoras, 

rpliquaque amiamenta amittunt, ea res totum exer- 

citum perturbat Hoc Britanni cognoscunt, principes 

conveniunt, fnimentum commeatumque prohibent, et 

rem in hiemem producunt. Itaque ruraus inter se 

conjurant^ pavlatim castra relinquunt ac suos da/m 

deducunt. At Caesar ad omnes casus subsidia com- 

parat. Nam et frumentum quotidie in castra confert, 

et naves reficit. Dum ea gerit, legionem unam in 

agros mittit, turn pulverem ingentem cernunt vigiles. 

Caesar cohortes reliquas armat et in hostes ducit. Esse- 

darii prima per omnes partes perequitant et tela con- 

jiciunt, et ordines plerumqiie perturbant. Insinuant 

se inter turmas, tum desiliunt et pugnant. Aurigae 

interim paulatim excedunt, atque currus collocant ubi 

illi ad ttu)s commwdum receptum habent. Hce res et 

novitas Bomanos perturbant. Caesar auxilium fert, 

Romani se recipiunt, et Caesar in castra legiones re- 

ducit. 

Nioibe turned into a Stone. 

Niobe orba residet eocanimes inter natos^ natasque, 
virumque, nullos "movet aura capiUos, lumina stant 
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saxea, ipsa qnoque lingua congelat, et vense frigent, 
nee bracUa reddunt motiis, nee pedes eunt, intra quo- 
qne viscera saxum durat, flet tamen et ventus Ulam 
in patriam rapit, Hn lacrjmas etiam nunc marmora 
manant. 

SUenus and his honey. 

Bacchus a^enoswm, relinquit Hebrum, (non babet 
ingratos fabula Tiostra jocos) jamque ad Rhodopen* 
Pang8Baque*^orwi?avenit, sera ferunt comites, ceriferce- 
que eoncrepant manus. Ecce novce eoeunt volucres, 
Ulas tinnitus agit, quaqit^e movent sonitus sera, voli- 
tant apes. Colligit apes Liber', mella invenit. Ut 
Satyri ^^em^giee^senextangunt saporem, ({Mdsrxxut fla/oos 
per nemus omne favos. Audit examen, aspicit et 
ceras, dissimulatque senex Silenus, piger vebit senem 
asellus, hunc prope sistit^ constat ipse atque OAnde 
mella petit. InnuTneri crabrones eoeunt, et spicula 
defigunt, verticemque nvdvmtj oraque summa notant. 
Ille cadit prceceps, asellus genu ferit, claudicat ille 
inclamatque suae auxiliumque rogat. Concurrunt Sa- 
tjri, et turgida ora rident*. 

1 Rkodope, ) X • • fin. 

-^ M mountains in Thrace. 

■ Pangceus, ) 

' Liber, a name of Bacchus. 

* LeviSf smooth, t. e, bald. 

' JRidentf laugh at, with the accusatire. Bare. 
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The Verb is said to be in the Active voice when 
it expresses what the subject Noun is or does, and in 
the Passive voice when it expresses what is done to 
the subject Koun. This difference is shown by change 
of form. 

The Passive form is however found with a cer- 
tain number of Transitive Verbs which can only be 
learned by practice. These are called Deponent 
Verbs. 

The -Verb is said to be in the Infinitive mood 
when its sense is least limited, as, ^to happen,' *acci- 
dere.' 

The Infinitive mood generally has an Accusative 
case before it, and is then like a Substantive in con* 
struction before or after a Verb.r 

Tlie Passive Voice, Deponent Verbs, and the 

Infinitive Mood, 

The examples that are to occur in the following 
pieces are first given separately here. 

Fraus tentare Thetin*, fraus muros cedificare, fraus 
jubet sulca/re tellurem, non rastros tamen patUur 
humus. 

Dum Caesar moratur legati ad eum veniunt. 

Homines barbari helLnm. fiotcere nequeunt. 

Hoc Caesar satis opportune acddere arbitratur, 

^ Thetis, a sea goddess ; hence, the sea. 
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neque enim post tergnm hostem rdinquere Tult, 
neque turn bellum gerere potest. 

Naves octoginta satis esse existimat Caesar, lega- 
turn portum tenere jubet, turn idoneam tempestatem 
ncmcisdtv/r, equitesque progredi et naves conscendere 
et se sequi jubet. 

Barbari nostros egredi prohibenl/. 

Naves prope Jittus constUv^ere Bomani non possunt. 
Caesar naves removeri, et remis incUcMriy et ad latns 
constitui, atque inde hostes propdli ac summoveri 
jubet. Nostri milites cunctam^tur, turn aqoilifer eos 
cohortatur, Nostri neque ordines servare, neque fir- 
miter insistere, neque signa suhsequi possunt, et mag- 
nopere perturbcmtiMr. Hostes incautos adoriuntii/r, 

Equites cursum tenere atque insulam capere non 
possunt. 

Hostes obsides da/re poUicentur. 

"Venae desistunt posse moveriy neo flecti cervix, nee 
brachia reddere motus, nee pes ire potest. 
. Fundunt^ir nimbi, sternunttur segetes. 

Canis jam jamque tenere leporem sperat, eripUur 
lepus. 

Juvat ranas ire sub undas, et suhmergere membra, 
nunc pToj^rre caput, saepe super ripam considere, saepe 
resUire in lacus, et maledicere. 

Dum aura tepet, nos de/endimvo'. 

Nix solet bima mcmere. 
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Videre terram satis est. 

Delphines pandi^ non possunt se toUere, Dec potest 
ri^^B&Jmdere remus aquas. 

Invehitv/r hostis et vicinam depoptdatur humum, 
diripiuntur opes. 

Nequeunt Agiicohd /erre aut ahducere opes suas. 

Volvitwr trochus. 

Citus eques adverUa/re hostes nuatiat) motum fi'e- 
mitumque late audiri. ^ 

Antonius legiones armoH jubet 

Antonius insta/re coepit, stemere obvios, simul ce- 
teri spoliare^ capere, arma equosque ahripere^. 

Yitelliani non laocare ordines, non recipere snos, 
non obviam ire, ultroque hostem provocare conantv/r, 

Legiones pergere Cremonam, et in deditionem acci- 
pere aut expugna/re deposcunt. 

Noscitur, sex Vitellianas legiones in proelium ac- 
cingi et jam adesae. Dux sistere tertiam decimam 
legionem jubet. 

Antonius ubi noacere suos noacique potest exerci- 
tum hortcUur. 

Yagus inde rumor^ advenire Mucianum, exercitus 
invicem acdtUare. 

Filius (UtoUere corpus, apervre humum incipit* 

^ An adjective. 

' Abripere. Infinitiyes are frequently used alone to express, 
begin to do so and so; or, habit o£ doing. 
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Incipere oppugnationem, arduum; munire castra^ 
formidolosum, turn Antonius dngi yallum jubet. 

Prophecy 0/ peace. 

Ipsse domum refenmt plena capellse ubera, nee 
magnos metiiunt armenta leones. Ipsa blandos fun- 
dunt cnnabula Acres, occidit et serpens, et fallax ve- 
nenum occidit, et molles flavescunt aristae, et duraB 
quercus sudant roscida mella. Paucse tamen rema- 
nent fraudes. Fraus tenta/re Thetin, fraus muros CRdi- 
fica/re, fraus jubet mlccf/re tellurem. Non rastros tameA 
patitwr humus, non vinea falcem, robustus quoque 
jam tauros solvit arator, nee varies recipit lana colores, 
sponte sandyx vestit agnos. 

Coeaar invades Britain. 

Dum Caesar mvraJbur, legati ad eum veniunt, et 
se excusant, homines enim barbari et imperiti bellum 
contra populum Romanum yacerc nequeunt. Hoc Cae- 
sar satis opportune acdd&re arbitrcUur, neque enim 
post tergum hostem relinqtiere vult, neque tum bellum 
gerere potest propter hiememu Et quum plurimos 
obsides adducunt, eos in fidem recipit. Tum naves 
circiter octoginta operariaa cogit, has satis esse ex- 
istimat, praeterea naves longas contrahit. Publicum 
Sulpicium Rufum legatum portum tenere jubet. Has 
constituit res, tum idoneam tempestatem nancisdiur 
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solvitque naves, equitesque in ulteriorem portum pro- 
gredi, et naves conscendersy et se sequi jubet. Ipse 
circa horam quartam Britanniam attingit, atque ibi 
hostes conspicit. Turn ad horam nonam reliquas naves 
exspectat. Interim legatos tribunosque convocat, res 
ostendit, tum signum dat, paullatimque progredUur, 
At barbari prsemittunt equitatum et essedarios, nos- 
trosque egredi proHibent. Ob has causas summa est 
difficultas, naves enim propter magnitudinem prope 
littus conatit^uere Bomani non possunt. Milltes au- 
tem propter ignota loca, et gravia arma, inter fluctus 
segre pugnant, illi autem paullum in aquam progre- 
diuntur audacter tela conjiciunt^ et equos incitant. 
Hoc ubi Ceesar animadvertit, naves longas paullum 
removeri, et remis incUari, et ad latus apertum con- 
stitui, atque inde hostes propeUi ac summaveri jubet. 
Tum barbari paullum pedem referunt. Dum autem 
nostri milites cunctantur, maxime propter mare altum, 
aquilifer eos cohortatur, tum nostri universi in aquas 
desiliunt, hos item proximi quum conspiciunt, 8i4l>8e- 
quv/rUur, et pugnam committunt. TJtrique pugnant 
acriter. Kostri autem quod neque ordines servare, 
neque firmiter insiatere, neque signa mbsequi possunt, 
magnopere pertv/rhantti/r. Hostes vero noscunt omnia 
vada^ et ubi aliquos singulares conspiciunt, incitant 
equos, incautos adoriuntwr, plures paucos circumsis- 
tunt, alii in universes tela conjiciunt. Nostri simul 
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aridum contingunt, in hostes impetum faciunt, atque 
eos in fugam dant, neque longius prosequi possunt^ 
eqtdtes enim cursum tenere atque insulam capere non 
possunt. ^ Hostes simul atque se recipiunt, statim ad 
Csesarem legates mittunt, obsides da/re poUicentur. 

In Latin there are four proper cases, or changes 
of form in the Noun, to denote corresponding changes 
of sense, and therefore the place of the noun in the 
sentence. 

The Genitive case, which denotes generally, pos- 
session, as, 

Timers wing. The wing of Time, 
The Dative, which denotes generally, nearness 
to, at, as. Your cradle will give flowers to you. 
The gift stopping at the receiver. 

The Accusative, which denotes generally either 
actual motion, or the direct passing o{ sense between 
words, as, The herds /eew lums. 

The Ablative, which denotes generally any sta- 
tionary point, from, in, by, with which, <fec. as. Cattle 
in the fields. 

Besides these there is the original form of the 
word called commonly the Nominative case, and a 
form used in addressing persons called commonly the 
Vocative Case. Nouns are said to be governed by 
the word to which they are joined in a case to com- 
plete its sense. 
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In Englisli there is no dative, or ablative case. 
Prepositions are used to give the sense required. But 
no Preposition will be used in Latin for any of the 
cases when the sense of the Verb itself requires the 
word to be added to make it quite complete, as, He 
struck him with a stick, Bdcvlo eum percussit. 
These changes of form show the place of a word in 
a sentence, and make it plain. 

There is a Yerbal Adjective called a Participle, 
declined like an Adjective, agreeing with a Noun like 
an Adjective, but governing the same case as its Verb, 
and always conveying the verbal notion of TimCy as. 
Soldiers purmiiftg the enemy. 

In English there is a Present Participle Active, 
i. e. a Participle showing present time, and a Past 
Participle Active, i.e. a Participle speaking of past 
time. 

In Latin there is no Active Past Participle. This 
want is usually supplied by a construction called the 
Ablative Absolute, i. e. an Ablative with a Past Pas- 
sive Participle in union with it. As, English, Having 
slain him he goes on. Latin, Illo interfecto progre- 
ditur. 

The Latin Participles are 

In the Active Voice, 

A present Participle, as, Amans, loving. 

A future Participle, as, Amaturus, about to love. 
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In the Passive Voice, 

A Past Participle, as Amatos, loved. 

A sort of Future Participle in dus, as, Amandus, 
fit to be loved. 

There are also verbal substantives belonging to 
the Yerb, called Crerunds, and Supines. 

The Gerunds are three, 

Amandi, of loving. 

Anumdo, for or by loving. 

Amandum, the loving. 

Or rather there are three cases to the Verbal Sub- 
stantive called a Gerund. 

Gerunds govern the case the Verb they are de- 
rived from governs, and are governed like substantives 
by the words they belong to in the sentence. 

The Supines are two, 

Amatum, to love. 

Amatu, to be loved. 

These also govern and are governed as above. 

The Ablative Case, 

Participles. 

Bomma, /oliis svh omnibus hserent. 
.^Slneas stricta/m adem offert. 
Phoebus sedet in solio Iticente smaroffdis. 
A dextra Icevaque stant saecula, et pasitce spatiis 

3 
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cBquailiJbus Horse. Yer ridet dnctum florente corona. 
Auctumnus astat calcatia, sordidus uvis, 

Jupiter claudit Aquilonem in antris. 

Kotns evolat madidis alia, tectus picea caligine, 
XJnda fluit capiUis, /ronte sedent nebulae. 

Serpens frangit in acumine denies, sed retraHt se 
ah ictu donee Jixa est pariter cum robore cervix, 

Cupido semper ardentes acuens sagittas cote ridet. 

Ut canis in arvo leporem conspicit, et inhcesurua 
extento stringit vestigia rostro, Lepus autem ipsis 
morsibus eripitur tangeniiiaque ora relinquit. 

Yallis est densa piceis et cupressUy nomine Crar* 
gaphie. Antrum est in recesau^ arte lahoratwm nulla^ 
simulat artem natura ingenio silo, nam pumice et 
tophis dueit arcum, fons sonat a dextra pellucidus 
imda, margine gramineo incvnctiis. 

Cyclopes ferrum in antro exercent. His infor- 
matwrn Tnanihusjwm, parte polita est fulmen. 

Cyclopes ^^tiamis auroqus segida poliunt. Ponunt- 
que Gorgona desecto vertentem lumina collo, 

Serpentem in aggere seminecem saxo Yiator lin- 
quit, ille fugi&ns longos dat corpore tortus, pwrie 
ferox, a/rdensqm ociUis, pars vidnere tarda retentat 
nexaniem nodis, 

Glcmuyre excipiunt socii TSvcmniifremituque, 

Vertice ah alto descendunt Centauri, linqtientes 
montem ctMrsu, cedunt YirgaltB^/ragore. 
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Ager morieTvtihus sestuat herhis, agricola acatebris 
areraia temperat arva. 

Juvat ranas submergere membra pcUvdej time 
9wmmo gurgiie nare, et nunc quoque puUo pudore 9ah 
aqua maledicere tentant. 

In media viyo ba>rharia, Sauromatse me cingunt, 
Bessique, nomina non digna ingenio meo. 

Terra gelu Candida in mvMs locis manet. PeUibus 
et hracda arcent frigora incolse, oraque de toto cor- 
pore sola patent. Ssepe sonant moti glade pendente 
capilli, et nitet inducto Candida barba gelu, saepe 
concrescunt yH^ore rivi, deqjie lacu effodiuntur aquse. 
Ister non angustior^ papyrifero amhne congelat, latices 
i7en^ duraiMus, et tedie serpit aquiSf glade consistit 
pontus, undaque non udo siib pede manet, inclueceque 
gelu restantj ut marmore, puppes, in glade hserent 
pisces, protinus cequato dcde AquiJUmibua Istro, inve- 
hitur hostis eguo. Hostis equo pollens longeque vo- 
lante sagiita. Pars agitnr vinctis lacertie, pars cadit 
confioca sa^tiSy nee quisqnam presso vomere siQcat 
humum, cessat terra relicta situ, ITon latet uva sub 
wmhra, aspieis et nudos dne fronde dne arbore cam- 
pos^ beu loea non ad&umda fetid viro. 

Awno peracto longior antiquis biems visa cedit. 

Paeri legunt violas et quae rura nuUo serente ferunt. 

Prataque pubescunt ^ore. Indodlique loquax gutture 

^ Pa/pyr^erM anmis, The Nile. 

3—2 
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vernat avis, hinindo stth troMbibs cunas facit. Her- 
baque quse latuit cerealibus ohnUa aulda exserit e tepida 
cacumen hutno, Quoque loco est yitis, de palmUe 
gemma movetm*. Kam procnl a Getico littore vitis 
abest. Kunc junctis ex ordine India cedunt bella 
verbosa in foro, Nunc luditnr armw, nunc cderi 
volvitur orhe trochus. Hie sentitur nix verrM sole 
solutOf quseque lacu non fodiuntur aqusB. Kec mare 
concrescit glacie^ nee Sauromates bubulcus plaustra 
agit. 

The entrcmce to Hades, 

In medio ramos annosaque brachia pandit 
XJlmus opaca ingens, quam sedem somnia vulgo 
Vana tenere iscxxsA foliisque svh omnibus hserent. 
Multaque prseterea monstra sunt; 
Corripit hie subita iir&^idixxa formidiTve ferrum 
u^Bneas, strictamgue adem offert. 
Pocta autem comes tenues sine, corpore vitas 
Admonet volitare cava sid> imagine 
Ergo non irruit, neque /erro frustra diverberat 
umbras. 

PhoebiLS on his throne, 

Sedet 
In solio Pbodbus claris lucente smaragdis^ 
A dextra kevaqtie dies, et Mensis, et Annus, 
Sseculaque, et positce spatih asquaHHms Hone. 
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Verque novum ridet cinchim JlorenJLe eoronay 
Astat et Auctumnus calctxtia sordidus uvis^ 
Et glaciallB Hiems canos hirsuta^ capillos 

The rain, 

Jupiter Mollis Aquilonem claudit in a/ntris, 
Et qusecunque fugant inductaa flamina nubes, 
^ Emittitque Kotum; madidis Kotus evolat alis, 
Terribilem picea tectua ccUigine vultmn, 
Barba gravis ninibis, cams fluit unda capiUis^ 
FrorUe sedent nebulad, rorant pennseque sinusque. 
TJtque manu hUa pendentia nubila comprimit 
Fit fragor, inclusi fimduntur ah cethere nimbi, 
Stemuntur segetes, et deplorata colanis 
Vota jacent, peritque labor irritus. 

The wounded snake. 

Serpens furit et inania 

Yulnera dat^ frangitque in acmnine denies. 

Sed leve est vubius quia se retrahit ab ictu, 

lABsague colla dat retro, plagamque sedere 

Cedendo arcet, nee longius ire sinit 

Donee Agenorides', conjedum i/n, gvUwre ferrum 

^ Adjective! and Participlef not unfir^nently have an accu- 
sative after them with the sense of ' as to/ rough as to. 
' Agenorides, Cadmus^ the descendant of Agenor. 
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Usque seguens premit — et fiaca est pariter cu/m 
robore cervix. 

Coqiietri/, 

Ridet* hoc inquam, Yenus ipsa, rident 
Simplices nymphae, ferus et Cupido, 
Semper a/rdentes acfo&ns sagittas 

Cote cruenta. 

The greyhownd, 

Ut canis in vacuo leporem cum Gallicus' a/rvo I 
Conspicit et hie prsedam pedibus petit, ille sa- 

lutem. 
Alter inJuBsurus jam jamque tenere 
Sperat, et eocterUo stringit vestigia rostro ; 
Alter in ambiguo est, et ipsis 
MoTsibus eripitur, tcmgentiaque ora relinquit. 

The grotto, 

Vallis est piceis et acuta densa cupressu 

Nomine Gargaphie. 

Et in extremo est antrum nemorale recessu 

Arte labor otwm, nvlla, simulat artem 

Ingenio natura suo, nam pumice vivo i 

^ Midet goyemB an accusative sometimes in the sense of ''to i 
langh at." 

^ Cams OeUlicus, a greyhound. 
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Et levibus tophis nativum ducit arcum. 
Fons sonat a dextra, tenui pellucidus unda^ 
Mwrgine gramineo patulos indnctus hiatus. 

Spring in the Norths 

Frigora jam Zephyri minuunt, amuxpie peracto 

Longior cmtiquis visa Maeotis hiems. 
Jam violas puerique legunt hilaresque puellse, 

Kuraqne quad nuUo ncUa serente ferunt. 
Prataque pubescunt Jlore 

IndocUique loquax gvMwre vernat avis. 
Jamque hirundo 

Svb troMbus cunas parvaque tecta &cit. 
Herbaque quse latuit Gerealibus ohrtUa sutcis, 

Exserit e tepida molle cacumen hvmo. 
Quoque loco est vitis, de pcdmite gemma movetur. 

Kam procul a Getico lUtore vitis abest. 
QiMque loco est arbor turgescit ab a/rbore ramus, 

Nam procul tb Geticis JMms arbor abest. 
Otia nunc istic ^ junctisqvs ex ordine liidis, 

Cedunt in verboso garrula bella /oro, 
LeviJbus nunc luditur armis, 

Nunc pila nunc celeri volvUur orbe trochus. 
At Lie sentitur nix vemo sole sohUa, 

QuBsque lacu dwro non fodiuntur aquae. 

^ IttvCf at BomOt 
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Nee mare concrescit glacie^ neo at ante per 
Istrum 
Slridnla Sauromates plaustra bubnlctts agit. 

(2) The Genitive and Dative cases. 

Tres imhria radios addunt operi Cyclopes, tres 
niMsy tres ignis et Austria tunc fulgores immiscent 
operi, flammisque iras. Parte alia Ma/rti ciirrum in- 
stant, segidaque^ arma FaUadis polinnt squamis ser- 
pevUum, 

Non se dare campo Teucri audent, veluti lupus 
insidiatus ovUi ssevit, hand aliter RutvUo irse ignes- 
cunt. 

Centauri vertice mantis ab alto descendunt, dat 
euntHms ingens silva locum. 

Agricola supercilio tramitis undam elicit. 

Eveniunt optata deoe. 

Suppositus steUis nunquam tcmgentibtis sequor vivo. 

Volucri yerro tinctile virus inest. 

Aries ^ tempera noctumis sequa diuma facit. 

Cedunt verhosi bella foriy lusus equo nunc est, at 
mihi sentitur nix. 

Marce Cato, nunquam sentio senectutem tibi gra- 
vem esse, quae plerisgue serdbus odiosa est. 

1 ArieSf a sign of the Zodiac^ in which the San is in Spring. 
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Quibtis nihil opis est in ipsis^ its omnis gravis est 
setas. 

Qaid enim? citius adoleacentim senectus, quam 
pueriticB adolescentia obrepit? 

Naturam sequimiir eiqtte paremus. Quid enim est 
aliud Gigantum more bellare cnm diis, quam TiattMrcB 
repugnare? 

Mors onmi cstaii communis est. Neque enim hia- 
trioni ad placendum peragenda est fabula, nee sajnenti 
usque ad Plaudite*, vivendum. Ver tanquam adoles- 
centiam significat, reliqua tempera dernetendis frugibvs 
et percipienditf accommodata sunt. 

Quid est tam secundum naturam, quam sembvs 
emori, quod idem contingit adolescentibiis adyersante 
natura. Yitam adolesc&ntHms vis aufert^ senUyus ma- 
turitas. 

Hoc est illud, quod Pisistrato tyrarmo a Solone 
responsum est, quum illi qtujerenti, qua tandem spe 
&etus mihi tam audacter obsistis, respondet, senectute. 

Nihil est morti tam simile, quam somnus. 

SerpcTUi retro eu/rUi quercus obstat. 

Peneus imdis jura dat nymphiaque colevUibus un- 
das. 

Navita obvertit lateri remos, et cmtennis subnectit 
velum pars ventia vela negat. 

^ PlavditCf the end of the play. 
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Non vires /lUminis apro nee crura veloda prosont 
cervo, quibtM iinda parcit, jejunia domant. 

Salicta sponte sua dant umbras ripis. 

Nympha colit stagaum, sed nee venatilyus apta^ nee 
tendit ilia arcum. 

Titan jungere equos imperat Horis. 

Concipit Iris aquas alimentaque ni^nbus affert. 

Effugit manus imago, par levibus ventis, voltienque 
simillima aonvn/o. 

Furit anguis inania dwro yulnera dat /erro. 

Magna petis Phaethon, et qusB nee vvnJbus istis 

Munera eonveniunt, nee tam puerUibtis cmnie. 

Has tanttUamm renum oecupationes BrUcmnias an- 
teponendas esse Caesar non judieat, et magnum its 
numerum obsidum imperat. 

Kavibus circiter octoginta onerariis contractis, 
quod prseterea naviwm loTigarum habet, qticestariy 
legatis, prcefectisque distribuit CsBsar, octodecim prse- 
terea equitUms distribuit, reliquum exercitum legatOf 
T, TUurio Sahino, in Menapios ducendum dat. 

Csesar naves longas mittit, ea res vnagno vsui nos- 
trie eat. 

Desilite commilitones, inquit aquilifer, nisi vidtis 
aquilam hostibua prodere, ego oerte meum reipvhlicoR 
atque imperatori officium prsesto. 

QuiJbvMfwnque signis occurrunt^ nostri milites sq 
aggr^ant 
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The tkunderholt, 

Perrum exercent vasto Cyclopes in antro; 
His iBformatum manibuB jam parte polita 
Est fiilmen, toto genitor quse pltiriina coelo 
Dejidt in terras^ pars manet imperfecta. 
Tres imhris torH radios, tres nvMs aquosce 
Addunt, rutUi tres ignis et alitis Austri. 
Fulgores tunc horrificos, sonitumque, metumque 
Immisoent (yperi^ flamvmisque sequaxnhus iras — 
Parte alia Mwrii currumque rotasque volucres 
Instant*, qneis ille viros, queis excitat nrbes. 
^gidaque horriferam twrhatod FcUladis arma 
Certatim squamis serpentum poliunt anroque; 
Connexosque angnes ipsamque in pectore dwm 
€k>rgona desecto yertentem lamina coUo. 

The wownded snake. 

Qnalis ssepe vice deprensus in aggere serpens, 
J^esi, qnem obliquum rota transit, aut gravis ictu 
Seminecem linqnit saxo lacemmque viator, 
Neqtddqnam longos fugiens dat corpore tortus 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 
Arduus attoUens, pars vulnere tarda retentat 

^ Jnztant rarely goyems an ace. case. 
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Nexantem nodis, seque in sua membra plicantem ; 
Tali remigio navis se tarda movet. 

jT/id chieftain, 

Clamore excipiunt socii Tumum fremituque se- 

quuntur 
Horrisono, Tev^crUm mirantur inertia corda ; 
Kon CRquo dare se campo, non obvia ferre - 
Arma viros, sed castra fovere, hue turbidus atque 

hue 
Lustrat equo muros, aditumque per avia quserit. 
Ac veluti pleno lupus insidiatus ovUiy 
Kocte super media; tuti sub matiibus agni 
Balatum exercent ; ille asper, et improbus ira 
Ssevit in absentes, collecta fatigat edendi 
Ex longo rabies, et siccsB sanguine &uces. 
Hand aliter RvJtvXo muros et castra iu&rdiy 
Ignescunt irse, duris dolor ossibus.ardet. 

The Centaurs, 

Ceu duo nubigense quum vertice mcmtis ab alto 
Descendunt Centauri, Homolen, Otktynque^ nivalem 
Linquentes cursu rapido, dat eunUhus ingens 
Silva locum, et magno cedunt virgulta &agore. 

^ HomoU and Othrps, mountains in Thessaly. 
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Irrigation. 
Siccus ager morientibus sestuat herbis, 
Ille supercilio clivosi tramitia iindani 
Elicit, ilia cadens raucum per levia mnrmur 
Saxa ciet, scatebidsque arentia temperat arva. 

Frogs. 

ETeniunt optata dece, juvat ire sub undas. 

Et modo tota cava submergere membra palude, 

Nunc proferre caput, summo modo gurgite nare, 

Ssepe super ripam stagni considere, ssepe 

In gelidos resilire lacus, et nunc quoque turpes 

Litibus ezercent linguas, pulsoque pudore 

Yiventes sub aqua, sub aqua maledicere tentant. 

Verbs shew differences of time by changes of form. 

This is called, the Yerb being in a Tense. 

There are two strictly Present Tenses in Latin, i.e. 
Tenses which speak of events in present time. 

The Present Tense, and the Future Tensa The 
Future Tense is a Present^ because it denotes the 
present impression of the speaker that something is 
going to take place. 

The perfect Tense is generally a Tense of past 
time, denoting an action having taken place at any 
past time ; biit sometimes of present time when it de- 
notes a past action having continued into present time 
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by its effects, as, * Yeni, I am. come,' equivalent to * I 
came and am now here.' 

There are two strictly Past Tenses in Latin, the 
Imperfect Tense which denotes a past action going on 
at the same time with another event, or eke, an action 
in past time continuing and repeated, where in Eng- 
lish we often say, 'used to do so and so,* as, 'Credebat, 
he used to believe'; 

And the Pluperfect Tense which denotes that a 
past action is entirely past and finished. 

The Future Tense. 

Catds thoughts on decUli. 

O Prseclarum diem quum ad illud concilium proJU 
dscar quumque ex hac colluvione discedcmi, Frofida- 
car enim ad Catonem meom. 

ArUonius to Ms soldiers. 

Ut vulgus improvidum, nos irriti stabimus. 
Yos, inquit Antonius, nisi vincitis, pagani, quis 
alius imperator eoncipiet ? 

The fa/tmer not ^eded. 
Fortunate senex, ergo tua rura 7nanehv/nt, 
Non insueta graves tentabunt pabula fetas, 
Nee mala vicini pecoris contagia loedent. 
Fortunate senex, hie inter flumina nota 
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Et fontes sacros frigus captahis opacum. 
Hinc tibi, quse semper yicino a limite ssepes 
Hjblseis apibus fiorem depasta salicti 
Ssepe levi somnos suadehit inire susurro. 
Hinc alta sub rupe ccmet frondator ad auras 
Nee gemere aeria cessdbit turtiu* ab ulmo. 

The lover^s present 

Ipse ego cana lega/m tenera lanugine mala, 
Castaneasque nuces mea quas Amaryllis amat 
Addam cerea pruna, honos erit huic quoque pomo, 
Et vos, o lauri, ca/rpa/m^ et te, proxima mjrte, 
Sic positse quoniam suaves miscetis odores. 

Prophecy of peace. 

Ipsa tibi YAosidLO^ fund&rU cunabula flores. 
Ocddet et serpens, et fallax herba veneni 
Ocddety et molli ^ave^ce^ campus arista^ 
Incultisque rubens pendehit seutibus uva, 
Et dur89 quercus aitdahunt roscida mella. 
Pauca tamen svherwnt priscse vestigia fraudis 
Quss tevUabU Thetin ratibus, quse dnget muris 
Oppida, quse telluri infindet siQcos, 
Alter erit tum Tiphys*, erunt etiam altera bella 
Atque iterum ad Trojam magnus mittetv/r Achilles. 

^ Tiphys, the pilot of the Argonauts. 
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Cedet et ipse marl vector, nee nautica pmiis 
MtUahit merces, omnis /eret omnia tellus. 
Kon rastros pat'ietv/r humus, non vinea falcem, 
Sponte sua sandyx pascentes veatiet agnos. 

The Perfect Teuse. 

Hiems protulit ora. 

Nondum ddicuU^ nix prior, altera venU, 

Glacies pontmn repressit, durum calcavirrma sequor : 
et unda sub pede summayt^t^. 

Niobe damamt, filia ejus occiditf ilia resedU, de- 
riguUque malis. 

Jaculum in spina constitU, et descendit in ilia, 
serpens caput retorsUy yulneraque aspeant, et hastile 
momordUy labefecUq\xe partem in omnem, at yix eri- 
puU tergo, turn accessU ad iras plaga, trmmerunt gut- 
tura, spumaque drmmfluU rictus. 

Aries perttdit Hellen. 

Herba latuU sulcis obruta. 

ITostri milites in arido constUenmt, et in hostes 
impetum fecenmt atque eos in fugam dederurU, neque 
lon^us prosequi poUienmt. Hoc unum CsBsari defuU. 

Hostea prselio superati, simul atque se receperrmi, 
ad Csesarem legatos miseruntf obsides daturos poUidti 

SUTlt. 

^ ddiquesco. 
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Proelio facto Commium remiserunt, et culpam in 
multitudinem contvXerunt^, et clementiam ejus petive- 
rwnJt. Osesar obsides imperavit, et ignoscere se impru- 
dentisB diayU. Partem statim dederu/nt, partem paucis 
diebus sese daturos dixenmt. Interea suos remigrare 
in agix)s jvsserunty principesque se Csesari commen- 
dare ccepertmt, 

Csesar anxilium tvMt, tunc hostes constiterunt^ nos- 
tri se ex timore receperunt. Caesar suo se loco con- 
tinuU, mox in castra legiones reducit. Dum hsBC 
geruntur, hostes discesserurU, Interim barbari nun- 
tios dimiserunt, paucitatem nostrorum militum prcedi- 
ca/verunty prsedam permagna>m fore d&monstraverurU. 
Plurimi ad castra ve7i>erunt, 

Ciesar legiones in acie constUuU. Impetum nos- 
trorum militum bostes ferre non potv^ermU, et terga 
verterunC. Complures ex iis nostri occiderunt, deiode 
se in castra recepeTrtmt, Eodem die legati venei^nt. His 
Caesar numerum obsidum dupliccmt, eosqueadduci^/z^^t^. 
Moruii milites nostros circfwmstetenmty et arma 
i^TLQTQ jusaeruTvt, lUi orbe facto sese defend&njmty ad 
clamorem bominum circiter milia sex corvocTierunt. 
Caesar equitatum suis auxilio miait. Interim nostri 
impetum bostium sustirvuerunty et fortissimo pugna/Ge- 
runt et complures ex bis ocddenmt, Postea equitatus 
noster in conspectum venU, bostes terga vertenmCy 
magnusque eorum numerus est occisus, 

4 
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OtncTs complaint, 

Suppositus stellis nimquam tangentibus sequor^ 

In media viyo barbaria. 
Tauromatse cingont, fera gens, Bessique, Getseque, 

Quam non ingenio nomina digna mea 
Dum tamen aura tepet medio defendimur Istro : 

Ille suis liquidus bella repellit aquis. 
At quum tristis hiems squalentia protuLU ora 

Terraque marmoreo Candida facta gelu ; 
Nix jacet^ et jactam nee sol pluviseque resolvimt : 

Indurat Boreas, perpetuamque facit. 
Ergo ubi ddicuU nondum prior, altera venU; 

Et solet in multis bima manere locis, 
Magnaque commoti vis est Aquilonis, et altas 

.^^uat bumo turres, tectaque ssepe rapit. 
Pellibus et sutis arcent mala frigora braccis; 

Oraque de toto corpore sola patent. 
Ssepe sonant moti glacie pendente capUli, 

Et nitet indncto Candida barba gelu. 
ITudaque consistunt formam serrantia testsB 

Yina : nee hausta meri, sed data frusta bibunt. 
Seepe etiam rigido concrescunt frigore rivi 

Deque lacu fragiles effodiuntur aquae. 
Ipse papyrifero* qui non angustior amne 

Miscetur yasto multa per ora freto, 

1 The North Star. « Papyriferus amnis, the Nile. 
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CfleruleoB yentis latices durantibus Ister 

Congelat^ et tectis in mare serpit aquis. 
Quaque rates quondam, pedibus nunc itur ; et undas 

Erigore'concretas ungula pulsat equi: 
Perque novos pontes, subter labentibus undis, 

Ducunt Sarmatici barbara plaustra boves. 
Vidinms'^ ingentem glade consistere pontum, 

Lubricaque immotas testa rqyresaU aquas. 
Keo vidisse sat est, durum calca/vinvus sequor; 

TJndaque non udo sub pede summa /uU. 
Tum neque se pandi possunt delphines in auras 

Tollere, conantes dura coercet biems : 
Inclusseque gelu restant^ ut marmore, puppes, 

Nee potwU rigidas findere remus aquas. 
Vidmma in glaoie pisces hserere ligatos : 

Et pars ex illis tunc quoque viva /uU. 
Protinus sequato siccis Aquilonibus Istro, 

Invehitur celeri barbarus hostis equo. 
Hostis equo pollens, longeque volante sagitta 

Yicinam late depopukitur humum. 
Difiugiunt alii, nullisque tuentibus agros, 

Incustoditse diripiuntur opes : 
Eiuris opes parvae, pecus et stridentia plaustra, 

Et quas' divitias incola pauper babet. 

^ Verbs of seeing in Latin Prose never govern an infinitive 
mood. 

^, A relative clause equal to a nominative case. 

4—2 
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Pars agitur vinctis post tergum capta lacertis, 

Bespiciens frustra rura laremque suum. 
Pars oadit hamatis toisere confixa sagittis, 

Nam volucri ferro tinctile virus inest. 
QuaB nequeunt secnm ferre ant abduoere perdunt, 

Et crei^at insontes hostica flamma casas. 
Turn quoque qtum pax est trepidant formidine 
belK, 

Nee quisquam presso vomere sulcat hnmum. 
Ant videt, aut metuit locus Me quern non videt 
hostem, 

Cessat iners rigido terra relicta situ. 
Non hie pampinea dulciB latet uva sub umbra 

Nee cumulant altos fervida musta lacus. 
Poma negat regio^ 
Aspicis et nudos sine fix)nde sine arbore oampos, 

Heu loca felici non adeunda viro. 
Ergo 

Hsec eat in poencus terra reperta meas. 

I^iobe. 

Natam toto corpore mater 
Tota veste tegens, unam minimamque relinque, 
De multLs minimam posco, clamamt et unam, 
Dumque rogat, pro qua rogat, occidit. Orba resedU 
Examines inter natos natasque virumque, 
D&riguitgue malis. Nullos movet aura capillos, 
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In Tultu color est sine sanguine, lumina moestis 
Stant immota genis. ITihil est in imagine yivum. 
Ipsa quoque interius cum duro lingua palato 
Oongelat, et venae desistunt posse moveri, 
Nee flecti cervix, nee brachia reddere motus, 
Nee pes ire potest: intra quoque viscera saxum est. 
Flet tamen et validi circumdata turbine venti, 
In patriam rapta est, Ibi fixa cacumine mentis 
liquitur, et lacrimas etiam nunc marmora manant. 

The wounded snake. 

» 

In medio lentse jaculum curvamine spinae 
ConstUU, et toto descendit in ilia ferro, 
Ille dolore ferox caput in sua terga retorsU, 
Yulneraque aspeodty fixumque hastile momordU. 
Idque ubi vi multa pai*tem lahefecU in omnem, 
Vix tergo eripuU^ ferrum tamen ossibus hseret. 
Tum vero postquam solitas accessU ad iras 
Plaga recenSy ^\&ii\& twmueruni guttura venis, 
Spumaque pestiferos drcv/mfiuit albida rictua 

Tlis Imperfect and Pluperfect Tenses. 

Csesar neque post tergum hostem relinquere vole'- 
hcUy neque belli gerendi facultatem hahebatf neque has 
res Britanniffi anteponendas Jt^ci^ica&a^. 

Hue cLccedebant onerarise naves, quaa vento iene- 
hoMv/r. Nostri perterriti non eadem alacritate ac 
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studio, quo in pedestribos uti prooliis constAeramJt^ ute- 
hcmtur. 

Alius alia ex navi quibuscunque signis occwrrertU 
se aggregahat. Hostes vero ubi aliquos ex naTi egre- 
dientes conspexerant impeditos adoruhcwtv/r^ plures 
paucos isvrcumsiatelxjmty alii in universos tela eonji- 
ciebanL Turn Caesar quos laborantes conspexertU^ bis 
subsidiA sutyrniiUibaJb. 

Ita uno tempore longas naves, quibus Ctesar ex- 
ercitum transportandum cu/rcmeraty quasque in aridum 
Sfubduxerat, sestus complehaiy et onerarias quse ad an- 
coras erarU deligatee tempestas afflictahaty neque ulla 
nostris facultas auxiliandi dahaJtwr, 

At Oflesar nondum eorum consilia cognweraty tsr 
men quod obsides dare tTi^ermtseran^, fore id quod 
accidit mi»puiah<Uaji/r, Itaque subsidia compcurcbbcU, 
Nam et frumentum eonferdxxty et quae gravissime 
afflicke erant naves, earum materia ad reliquas refi- 
ciendas utdxitury et quae ad eas res ercmt nsui comr 
portovri jvbebat. 

Hostes in silvis delUuercmty et milites oocnpatos 
perturbaveranty simul equitatu atque essedis ctrcum- 
dedercmt, Quibus rebus perturbatis nostris Ctesar 
auxilium tuHt 

Csesar, etsi idem quod superioribus diebus atcciderat 
fore videbaty tamen nactus equites, quos Commius Atre- 
bas secum transpartavercUy legiones in acie oonstituit. 
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Kon, dam eram vobiscumy animum meum vide- 
hcUisy sed eum esse in hoc corpore, ex iis rebus, quas 
gerehcm,^ intelligebalu. 

Ingens Germanorum vis timehaiwt; et auxilia Yi«« 
tellius (icciverai. Non sponte Antonii properatum, 
et fore qu8B accidercmt rehatwr. Yitelliani forte victi, 
haud perinde rebus prosperis ducem desidercvoeromt, 
atque in adversis deesse mtdUgdxjmt, ' 

MUites mixti per tenebras ut fors tiderat. Suevi 
primori in acie veraahcmbMr, Italici omnibus se ma- 
nipulis Tniscuercmt, Nihil animus aut manus ju/oahoffU. 
Permixia vexilla hue vel illuc raptahard militum 
globL UrgebcUiV/r maxime septima legio, ipsam aqui- 
lam Aidlius Yerus moriens aervamercit, Yitelliani tor- 
menta in aggerem yisB conbulercmt; magnitudine ex- 
imia quintae decimae legioms balista hostilem aciem 
proruebat. Keutro irtdinaverat fortuna, tandem luua 
ostendebat acies faUebatque. Sed Flavianis sequior a 
tergo, hinc tela hostium citra cadebarU. Yitelliani 
adverso lumine collucentes jaculantibus 'ojffirebcmtur, 
Postquam pulsos sensit Antonius denso agmine ob- 
turbabat, 

Germanicus miles castris vallum circumjecerat, 
eaque munimenta rursus aitxerciL Qu» super cuncta 
terrebtU ipsorum miles periculi quam mor» patientior, 
quippe omnis csBdes et vulnera aviditate prsedse penn 
eabcmivr, Primo sagittis saxisque eminus pugnabarU, 
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xnajore Flayianorum j)emicie in quos tela desuper 
librcibcmtv/r. IncessercU canctatio, sed duces fesso 
militi Cremonam monstrant. Non jam vnlaera illos 
niarctbantur, siubruebant vallum, qtiatiebant portas, 
prensahcmt hostium tela brachiaque. Obstinatos later 
se sustiuere Yitelliani nequibant, 

GircumstetermU victores, et primo ingerebant pro- 
bra, intentabant ictus, mox ut cuncta victi patiebantva'y 
subit recordatio illos viros esse venia diguos. 

Plebs interim canflictabatu/ry nee procul csede ah- 
erctty cum mitigatus est miles. Cremonenses juvisse 
partes Othonianas credebcmtur. Tempus mercatus- 
coloniam majorum opum specie complebcU, Antonium 
fortuna omnium oculis exposuerat. Non dignitas, non 
setas yictos protegebctt, grandsevos senes in ludibrium 
trahebcmt, Dum . pecuniam vel aurum sibi quisque 
trahunt majore vi trunccibcmttir. Faces, ubi prsedam 
egesaercmt, in vacuas domos jctculabantur. Per qua- 
triduum Cremona suffedt. 

Portibus exieranty et Tuoverai aura rudentes, me- 
dium sequor puppe secahatii/r, quum mare tumescere 
coepit. 

Jamque mare et tellus nullum discrimen hah^Htnty 
omnia pontus ero^, deerarU quoque littora ponta Hie 
ducit remos ubi nuper a/ra/ra/t* Obrtierat tumulos 
pontus, puUobcmtque fluctas cacumina. 

Staib<U ingens quercus, quam vittae cingebcmt^ et 
mensura roboris ulnas quinque ter implebat. 
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-^tus erat^ labor g&nirmverat sestum, invenio aquas, 
salicta cUiba/rU umbras. 

^ec^o^ Phoebus. Stabai Yer novum, stahcU .^^tas 
et sert&fer^Hxt, stabat AuctumniCs. 

Sanguis cc&perait manare, et tinaiera/t herbas, sed 
86 retrahehat ab ictu serpens, collaque retro dahaty 
plagamque sedere arcebat, nee longiiis ire ainebat. 

Cadmus diu pavidus perdiderat colorem, comseque 
terrore rigebami. 

Aurea setas eolehctt Mem, poena aherat, nee verba 
niinacia legebcmtur, nee turba tvniebttt judicem. Fi- 
nns nondum descenderat in undas, nondum dngebcmt 
oppida fossae, gentes perctgebcmt otia : per se dabat 
omnia tellus, fraga legebcmt homines, et quae ded- 
derant glandes. Midc^)cmt Zephyri fiores, tellus fruges 
ferebixty ager ccmebcU aristis, flumina lactis tbcmty flava- 
que stiUabcmt mella. 

Eons erat illimis, quern neque pastores contigercmt 
nee fera ttM'barat, sed proximus humor gramen alebat. 

Ferrum exercebcmt Cyclopes, pars fnlminis imper> 
fectnm mcmebat. Tres radios imbris addideromty turn 
j^gores operi miscebcmt. Parte alia instahcmt Mai^i 
euiTus, segidaque Palladis polibcmt. 

Sic letalis hiems in pectora venit, sazum jam 
coUa tenebcU, oraque durtiertmt signumque sedebat. 
Nee lapis albus eraty sua mens infecerat illam. 
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CcBsar invades Britain. 

Dum in his locis Csesar navium parandarum causa 
moratur, ex magna jparte Morinorum ad eum legati 
Tenerunt. Hoc sibi Caesar satis opportune accidisse 
arbitratus, quod neque post tergum hostem relinquere 
volehat neque belli gerendi propter anni tempus &cul- 
tatem hdbehat neque has tantularum rerum occupa- 
tiones Britannise anteponendas judicahaty magnum iis 
numerum obsidum imperat. Quibus adductis eos in 
fidem recepit. Navibus circiter lxxz onerariis coactis 
contractisque, quod satis esse ad duas transportandas 
leglones eadstimabat, quod prseterea navium longarum 
habebat qusestori, legatis^ prsefectisque distribuit. Hue 
accedebanfU xvin onerarise naves, qu8B ex eo loco ab mili- 
bus passuum octo vento tenebamiv/r has equitibus dis- 
tribuit. Reliquum exercitum Q. Titurio Sabino et 
L. Aurunculeio Cottse legatis in Menapios atque in 
eos pagos Morinorum, ab quibus ad eum legati non 
veneranrUy ducendum deditj P. Sulpicium Kufum lega- 
tum cum eo praesidio, quod satis esse aMtrdbatv/r, 
portum tenere jussit. 

His constitutis rebus nactus idoneam ad navigan- 
dum tempestatem tertia fere vigilia solvit, equitesque 
in ulteriorem portum progredi et naves oonscendere 
et se sequi jussit. Ipse hora circiter diei quarta cum 
primis navibus Britanniam attigit, atque ibi in omni- 
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bus collibos expositas hostium copias armatas con- 
spexit. Ciijus loci liseo erat natura montibos angastis 
mare continehcUiir atque ex lods superioribus in litns 
telxun adigi potait. Hunc ad egrediendnm nequa- 
quam idoneom locum arbitratns^ ad horam nonam m 
ancoris expectayit. Interim et ventum et sestum imo 
tempore nactus secundum dato signo et sublatis an- 
coris drciter milia passuum vii ab eo loco progressus 
aperto ac piano litore naves constituit. 

At barbari oonsilio Bomanorum cognito, prsBmisso 
equitatu et essedariis^ quo plerumque genere in prod- 
liis uti consuerunt, reliquis copiis subsecnti nostros 
navibus egredi prohibebcmt. Erat ob has causas sum- 
ma difficultas, quod naves propter magnitudinem nisi 
in alto constitui non poterant, militibus autem ignotis 
locis, impeditis manibus magno et gravi onere armo- 
rum oppressis, simul et de navibus desiliendum et in 
fluctibus oonsistendum et cum hostibus erat pugruMfir- 
dvan^ illi autem aut ex arido aut paulum in aquam 
progressi, omnibus membris expeditis, notissimis locis 
audacter tela conjiciebant et equos insuefactos mcita- 
homt, Quibus rebus nostri perterriti atque hujus omni- 
no generis pugnsB imperiti non eadem alacritate ac studio 
quo in pedestribus uti proBliis consuercmt vMnrntwr. 

Quod ubi Csesar animadvertit, naves longas, qua- 
rum et species erat barbaris inusitatior et motus ad 
usum expeditior, paulum removeri ab onerariis navi- 
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bus et remis iucitari et ad latus apertum hostium con- 
stitiii, atqae inde fundis, sagittis, tormentis hostes 
propelli ao summoyeri jnssit; quie res magno usui 
nostris fuit. Nam et nayium figura et remorum motn 
et inusitato genere tormentorum permoti barbari 
conatiterunt ac paulum modo pedem rettulerunt. 
Atque nostris militibus cunctantibus maxime propter 
altitudinem maris, qui decimse legionis aquilamyera^, 
contestatus deos, Desilite, inqiiit) commiHtones, nisi 
▼ultis aqtdlam hostibns prodere : ego certe meum rei 
publicse atque imperatori officium prsestabo. Turn se 
ex navi projecit atque in hostes aquilam ferre coepit. 
Turn nostri oohortati inter se, uniyersi ex nayi desi* 
luerunt. Hos item ex proximis primis nayibus alii, 
subsecuti hostibus appropinquarunt. 

Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen^ 
quod neque ordiues seryare neque firmiter insistere^ 
neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex nayi 
quibuscunque signis occwrrertU se OLggregabal^ magno 
opere peTivnhahwnJbwr : hostes yero notis omnibus yadis, 
ubi ex litore aliquos singulares ex nayi egi'edientes 
canspeoceratU, incitatis equis impeditos adori^xx/rUur, 
plures paucos circumaistdfant, alii ab latere aperto in 
uniyersos tela conjicMxmL Osesar, scaphas longarum 
nayium, item speculatona nayigia militibus compleri 
jussity et quos laborantes eonspexereU, his subsidia sub- 
miUebcU. Nostri simul in arido constiterunt, suis om- 
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nibus consecntis in hostes impetum fecerunt atque eos 
in fugam dederunt neqne longius prosequi potuerunt, 
quod equites cursum tenere atque insulam capere non 
poPaerwfU, Hoc unum ad pristinam fortunam Osesari 
defuit 

Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga 
receperunt) statim ad Csesarem legates de pace mise- 
runt, obsides daturos sese polliciti sunt. Una cum his 
legatis Commius Atrebas venit, quern supra demons 
stramercm, a Caasare in Britanniam pnemissum. Hunc 
illi e navi egressum, com/prehenderant atque in vincula 
oonjeoerarU \ turn proelio facto remiserunt, et in pe- 
tenda pace ejus rei culpam in multitudinem contule- 
runt (et propter imprudentiam ut ignosceretur petive- 
mnt). Csesar ignoscere imprudentise dixit obsidesque 
imperayit; quorum illi partem statim dederunt, par- 
tem ex longinquioribus locis arcessitam paucis diebns 
sese daturos dixerunt. Interea sues remigrare in 
agrofl jusserunt, principesque undique convenire et se 
ciritatesque suas Osesari commendare coeperunt. 

His rebus pace confirmata post diem quartum 
quam est in Britanniam ventum naves xviii, de qui- 
bus supra demonstratum est, quae equites vustvlercmt, 
ex superiore portu leni .vento solverunt. At tern- 
pestas subito coorta est nulla earum cursum tenere 
potuit, sed alias eodem unde ercmt profectae relates sunt, 
alias ad inferiorem partem insulae, quas est propius 
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soils occasum, magno soi cum periculo dejiciebantnr; 
quae tamen necessario adversa nocte in altum pro- 
vect88 continentem peiierunt. 

Eadem nocte erat luna plena^ qui dies maritinios 
sestus maximos in Oceano efficere consuevit, nostris- 
que id ercU incognitum. Ita uno tempore et Ion- 
gas naves, quibus C»sar exemtum t»msportandum 
ctMTCbvercU quasque in aridum suhduxeraty sestus conv- 
plebat, et onerarias quae ad ancoras erant deligatse 
tempestas afflictabaty neque ulla nostris facultas aut 
administrandi aut auxiliandi dahatur. Compluribus 
navibus fractis, reliqu® erant funibus, ancoris reli- 
quisque armamentis amissis ad navigandum inutUes, 
magna, id quod necesse ercU accidere, totius ezercitas 
perturbatio facta est. Keque enim naves ercmt alise, 
et omnia deercmt quae ad reficiendas nayes erant usui ; 
et quod omnibus constabai hiemari in Gallia oportere, 
frumentum his in locis in hiemem provisum non ercub, 

Quibus rebus cognitis principes Britannise, qui 
post prcelium ad Csesarem convenera/niy inter se col- 
locuti, optimum &ctu esse duxerunt rebellione facta 
frumento commeatuque nostros prohibere et rem in 
hiemem producere, quod his superatis aut reditu in- 
terclusis neminem postea belli inferendi causa in Bri- 
tanniam transiturum confddxjtmt. Itaque rursus con- 
juratione &cta paulatim ex castris discedere ac suos 
clam ex agris deducere cceperunt 
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At Csesar etd nondum eomm consilia cognovercU, 
tamen et ab eventu naTium suaram et ex eo quod 
obsides dare intermisercmt, fore id quod accidit sus- 
picabatwr, Itaque ad omnes casus subsidia compa/rahat 
Nam et firumeutum ex agris quotidie in castra con- 
ferAaJby et quae gravissime afflictoe erant naves, earum 
materia atque sere ad reliquas reficiendas utebatwr^ et 
quae ad eas res ertrnt usui ex continenti oomportari 
jubebat. 

Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una 
frumentatum missa^ quae appdldbatwr septima, neque 
ulla ad id tempus belli suspicione interposita^ ii qui 
pro portis castrorum in statione erant Osesari nuntia- 
verunt pulverem majorem videri. Ceesar id quod erat 
suspicatus, aliquid novi a barbaris initum consilii, 
cohortea quae in stationibus eromb secum in earn partem 
proficisci, ex reliquis duas in stationem cohortes 
succedere, reliquas armari et confestim sese subsequi 
jussit. Paulo longius a castris profectus, suos ab 
hostibus premi atque segre sustinere et conferta le- 
gione ex omnibus partibus tela conjici animadvertit. 
Nam quod omni ex reliquis partibus demesso frumento 
pars una erat rdiqtuiy suspicati bostes buc nostros esse 
venturos noctu in silvis ddiJtnwramJt; tum dispersos 
depositis armis in metendo occupatos subito adorti 
paucis interfectis reliquos incertis ordinibus pertwr- 
bavera/nty simul equitatu atque essedis drcumdeclerant. 
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Crenus hoc est ex essedis pugnse : primo per omnes 
partes perequitant et tela conjiciunt atque ipso terrore 
equorum et strepita rotaiiun ordines plerumque per- 
turbant, et quum se inter eqtiitum turmas insinuave- 
ront, ex essedis desiliunt et pedibns proeliantur. Au- 
rigse interim panlatim ex prcelio excedant atque 
currus coUocant. Ita mobilitatem equitum, stabili- 
tatem peditum in proeliis prsestant^ ac in^declivi ac 
prsecipiti loco incitatos equos snstinere et brevi mod&- 
rari ac flectere et per temonem percurrere et in jugo 
insistere et se inde in currus citissime recipere constie- 
runt. 

Quibas rebus perturbatis nostris novitate pugnse 
tempore opportunissimo Caesar auxilium tulit; nam- 
que ejus adventu hostes constiteront, nostri se ex 
timore receperont. Quo &,cto ad lacessendum et ad 
committendum proelium alienum esse tempus arbi- 
tratus suo se loco continuit, et brevi tempore inter- 
misso in castra legiones reduxit. Dum haec geruntur, 
nostris omnibus occupatis qui ercmt in agris reliqui 
discesserunt. Secutse sunt continues complures dies 
tempestates. Interim barbari. nuntios in omnes partes 
dimiserunt paucitatemque nostrorum militum suis 
prsedicavemnt. His rebus celeriter magna multitudine 
peditatus equitatusque coacta ad castra venerunt. 

OsBsar etsi idem quod superioribus diebus (iceiderctt 
fore videhaitf tamen nactus equites circiter xxx, quos 
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Commiua Atrebas, de quo ante dictuin est, secum 
trcmsparta/verai, legiones in acie pro castria constittdt. 
Comnusso prcelio diutius nostrorum xnilitum impetum 
hostes ferre non potuerant ac terga vertemnt. Quos 
tanto spatio secuti quantum cursu et viribus efficere 
potuerunt complures ex iis occiderunt ; delude omni- 
bus longe lateque sedificiis incensis se in castra recepe- 
runt. 

Eodem die legati ab hostibus missi ad Csesarem 
de pace venerunt. His Caesar numerum obsidum quern 
ant« im/peravertU duplicavit, eosque in continentem 
adduci jussit, quod proplnqua die sequinoctii infirmis 
navibus hiemi navigationem subjiciendam non existi- 
mahat. Ipse idoneam tempestatem nactus paulo post 
mediam noctem naves solvit, quae omnes incolumes 
ad continentein pervenerunt ; sed ex iis onerarise duse 
eosdem quos reliquse portus capere non potuerunt et 
paulo in&a delatse sunt. 

Milites nostros Morini, quos Caesar in Britanniam 
proficiscens pacatos reliquerat, spe praedae adducti 
primo non ita magno suorum numero circumsteterunt, 
ac arma ponere jusserunt. Celeriter ad clamorem 
hominum circiter miHa vi convenerunt. Qua re 
nuntiata Caesar omnem ex castris equitatum suis 
auxilio misit. Interim nostri milites impetum bostiiun 
sustinuerunt atque amplius horis iv fortissimo pugna- 
verunt et paucis vulneribus acceptis complures ex his 

5 
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oociderant. Postea yero qnam equitatus noster ia 
oonspectum venit, hosies abjectiB armis terga verte- 
runt magnusque eorum numerns est oocisns. 



The storming of Cremona. 

TJbi hsec comperta Antonio, discordes animis, dis- 
cretos viribus bostium exei'cittts adgredi statnit. Nam- 
que Fabium Yalentem profectum ab urbe acceleratu- 
rumque cognita Csecinse proditione conjectabai; et 
fidus Yitellio Fabius, nee militise ignarus. Simul 
ingens Germanorum vis per Ksetiam tim^xUur; et 
Britannia Galliaque et Hispania auxilia Yitellius 
accivercU, immensam belli laem. XJniyerso cxim exer- 
citu seciindis a Yerona castris Bedriacnm yenit. Fos- 
tero die legionibus ad muniendum retentis, aaxiliares 
cobortes in Cremonensem agram missae. Ipse cum 
quattuor milibus equitum ad octayum a Bedriaco 
progressus. Exploratores, ut mos est, longins cu/ra- 
bant. Quinta ferme bora diei erat, cum citus eques 
adyentare bostes^ prsBgredi paucos, motum fremitum- 
que late audiri nimtiayit. Dum Antonius quidnam 
agendum consultat, ayiditate nayandae opersB Arrius 
Yams cum promptissimiB equitum prorupit, impu- 
litque Yitellianos, modica csede: nam plurium ac- 
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eursa versa fortuna, et aoerrimus quisque sequentiam 
fugse xQtimus erat Neo sponte Antonii properatum, 
et fore quae acoiderwU rebcUtir, Hortatus suos di« 
ductis in latera tnrmis Yacuum medio relinquit iter ; 
jussse armari legiones ; datum per agros signum. Pa- 
Yidus interim Yarus tnrb» suorum miscetur, intulitque 
formidinem. Pulsi cum sauciis integri suomet ipsi 
metu et angustiis viarum conjlictc^antti/r. Nullum in 
ilia trepidatione Antonius constantis duels aut for- 
tissimi militis officium omisit. Occursarc paveutibus, 
retinere cedentes, ubi plurimus labor, unde aliqua 
apes, consilio manu voce inaignis hosti, conspicuus suis. 
Postremo Texillarium fugientem hasta transverberat. 
Mox raptum yexillum in hostem yertit. Juvit locus, 
artiore iUic via et fracto interfluentis rivi ponte, 
qui inoerto alveo et prsecipitibus ripis fugam impe- 
diehat. Ea necessitas seu fortuna lapsas jam partes 
restituit. Firmati inter se densis ordinibus ezcipi- 
unt Yitellianos temere effusos. Atque iUi conster- 
nantur. Antonius instare perculsis, stemere obvios. 
Simul oeteri, \\t cuique ingenium, spoliare, capere, 
arma equosque abripere. Et exciti prospero clamore, 
qui modo per agros ^ga pcktahantv/Ty victoriiB se mis- 
cebant. Ad quartum a Cremona lapidem fiilsere legio- 
num dgna Kapacis atque Italicse, keto inter initia 
equitum suorum prselio Uluc usque provecta. Sed ubi 
fortuna contra fait, non laxare ordines, non recipere 

5—2 
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turbatos, noQ obviam ire ultroque adgredi hostem 
tantum per spatium cursu et pugnando fessum. Forte 
yicti baud perinde rebus prosperis ducem deside-^ 
raverant atque in adversis deesse irUelligebant. Nvb* 
tantem aciem victor equitatus incursat, et Yipstanus 
Messala tribunus cum Moesicis auxiliaribus assequi- 
tur. Ita mixtus pedes equesque rupere legionum 
agmen. Et propinqua Cremonensium moehia quanto 
plus spei ad efiugium, minorem ad resistendum ani- 
mum dabant, Kec Antonius tdtra institit, memor 
laboris ac yubierum, quibus tarn anceps prselii foi'tuna, 
quamvis prospero fine, equites equosque afflictaverat, 
Inumbrante vespera universum Flaviani exercitus 
robur advenit. Utque cumulos super et recentia csede 
vestigia Jncessere, pergere Gremonam et victos in dedi- 
tionem accipere aut expugnare deposcunt. Hsec in 
medio, pulchra dictu. Ilia sibi quisque, posse colo- 
niam piano sitam impetu capi. Idem audaciae per 
tenebras irrumpentibus, et majorem rapiendi licentiam. 
Expugnatse urbis preedam ad militem, deditae ad duces 
pertinere. Spemuntur centuriones tribunique, ac 
quatiunt arma, rupturi imperium. Turn Antonius in- 
fierens se manipulis, ubi aspectu et auctoritate silen- 
tium fecerat, non se decus neque pretium eripere 
tam bene mentis afflrmahat, sed divisa inter exer> 
citum ducesque munia : militibus cupidinem pugnandi 
convenire; duces providendo consultando cunctatione 



Tenses. 69 

fisepius quain temeritate prodesse. IN'eqiie enim am-' 
bigaas esse hostiam vires, noctem et igDotas situm 
urbis, intus hostes et cuncta insidiis opportuna. Non 
uisi explorato, nisi die intrandum. An oppugnationem 
inchoaturos adempto omni prospectii. Mox con versus 
ad singulos, gladiisne, inquit, et pilis perfringere ac 
subruere muros nllse manus possunti ut volgus im- 
proyidum irriti stabimus, altitudinem turrium et 
aliena munimenta mirantes ? qnin potius mora noctis 
uuius, advectis tormentis machinisque, vim victoriam- 
que nobiscum ferimus? simul lixas calonesque cum 
recentissimis equitum Bedriacum mittit, copias cetera- 
que Usui adlaturos. Id yero aegre tolerante milite 
prope seditionem ventum, cum progressi equites sub 
ipsa moenia vagos ex Cremonensibus corripiunt, quo- 
rum indicio noscitur sex Yitellianas legiones omnem- 
que exercitum qui Hostilise egerat, eo ipso die triginta 
milia passuum emensum^ comperta suorum clade in 
prselium accingi ac jam affore. Is terror obstructas 
mentes eonsiliis ducis aperuit Sistere tertiam decu- 
mam legionem in ipso vise Postumise aggere jubet, 
cui juncta a Isevo septima GkJbiana patenti campo 
stetit^ dein septima Claudiana, agresti fossa (ita locus 
erat) prsemunita ; dextro octava per apertum limitem, 
mox tertia densis arbustis intersepta. Hie aquilarum 
signorumque ordo : milites mixti per tenebras, ut 
fors tiderat; pnetorianum vexillum proximum terti- 
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anis, cohortes auxiliorum in cornibus ; latera ao terga 
equite circumdata ; Sido atque Italicus Suevi cum 
delectiB popularium primori in ade versabantur. At 
Yitellianus exercitus^ cni acquiescero Cremonse et 
reciperatis cibo somnoque viribus confectum algore 
atqne inedia hostem postera die profligare ac proruere 
ratio fuit| indigas rectoris, inops consilii, tertia ferme 
noctis bora paratis jam dispositisque Flavianis im- 
pingitur. Ordinem agminis disiecti per iram ac tene- 
bras a£»everare non audeo, quanquam alii tradiderunt 
quartam Macedonicam dextro suorum cornu, quintam 
et quintam decumam cum vexillis nonse secundseque 
et vicesimse Britannicarum legionum mediam aciem, 
sextadecumanos duoetvicesimanosque et primanos lee- 
vum comu complesse. Bapaces atque Italici omnibus 
se manipulis misciterarU, Eques auxiliaque sibi ipsi 
locum legere. Prselium tota nocte varium anceps 
atrox, his, rursus illis exitiabile. Nihil animus aut 
manus, ne oculi quidem provisu juvahcmt, Eadem 
utraque acie arma; crebris interrogationibus notum 
pugn» signum ; permixta vexilla, ut quisque globus 
capta ex hostibus hue vel illuc raptahat. Urgehaiur 
maxime septima legio, nuper a Cralba conscripta. 
Occisi sex primorum ordinum centuriones, abrepta 
quaedam signa : ipsam aquilam Atilius Yerus primipHi 
centurio multa cum hostium strage et ad extremum 
moriens Bervamerai. Sustinuit labantem aciem Anto« 
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nius accitis prsetorianis. Qui ubi ezcepere pugnam, 
pellunt hostem, dein pelluntur. Kamque YiteUiani 
tormenta in aggerem viae corUvhrant, Magnitadine 
eximia quintse decumse legionis balista isgentibus 
saxis hostilem aciem proruebat. Neutro mclma/oerfU 
fortuna ; Tandem adulta nocte luna surgens oatend^xxt 
Bcie& fallebcUque, Sed Flavianis sequior a tergo ; hinc 
majores equorum virommque umbrse, et falso^ nt in 
C(»:pora) ictu tela hostium citra caddxmt: Vitelliani 
adyerso lumine collucentes velut ex ooculto jaculanti- 
bus incauti offer ebamJtwr, Igitur Antonius ubi noscere 
suos noscique poteraiy alios pudore et probris, multos 
laude et hortatu, onmes spe promissisque aooendit. 
Turn ad Moesicos conversus principes auctoresque 
belli ciebat: Haec, ut quosque accesserai ; plura ad 
tertianos, yeterum recentiumque admonuit. Mox 
infensius prsetorianis, yos, inquit^ nisi yinciti% pagani, 
quis alius imperator, quae castra alia excipient? 
illic signa armaque yestra sunt^ et mars yietis : nam 
ignominiam consumpsistis* XJndique clamor j et ori- 
entem solem (ita in Syria mos est) tertiani salutayere. 
Yagus inde, an consilio ducis subditus rumor, adye- 
nisse Mucianum, exercitus in yicem salutasse. Gra- 
dum inferunt quasi recentibus ^uxiliis aucti, rariore 
jam Yitellianorum acie. Postquam pulsos sensit 
Antonius, denso agmine obturhabaL Laxati ordines 
abrumpuntur; nee restitui quiyere impedientibua 
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velucuIiB tormentisqua Per limitem tIib spargontar 
festinatione oonsectandi yictores. £o notabilior cteden 
fait, quia filius patrem interfecit. Bern nominaque 
auctore Yipstano Messala tradam. Julius Mansuetus 
ex Hispania, Bapaci legioni additus, impubem filium 
domi liquercU. Is mox adultus, inter septimanos a 
Ckilba conscriptus, oblatum forte patrem et yolnere 
stratum dum semianimem scrutatur, agnitus agnos- 
oensque et exsanguem amplexus, voce flebili preca- 
batur placatos patris manes ; publicum id facinus ; et 
unum militem quotam civilium armorum partem? 
simul attollere corpus, aperire humum, supreino erga 
parentem officio fungi. AdVertere proximi, deinde 
plures : bine per omnem aciem miraculum et questus 
et ssBvissimi belli exsecratio. Nee eo segnius propin- 
quos affines fratres trucidatos spoliant; fitctum esse 
scelus loquuntur &ciuntque. 

Ut Cremonam yenere, novum immensumque opus 
occurrit Othoniano bello G^rmanicus miles mcenibus 
Cremonensium castra sua^ castris vallum circumjecerat 
eaque munimenta rursus attocercU, Quorum aspeotu 
hssere viotores, incertis ducibus. Indpere oppugnar 
tionem fesso per diem noctemque exercitu arduum et 
nullo juxta subsidio.anceps. Munire castra, id quo* 
que propinquis hostibus formidolosum. Quse super 
cunota terrebat ipsorum miles periculi quam morsB pa* 
tientior: quippe ingrata qu» tuta, ex temeritate spes; 
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omnisque cedes et vulnera et sanguis aviditate pradie 
pensaharUfu/r. Hac inclinavit AntonioSy cingique yal* 
lum corona jnssit. Primo sagittis saxisque eminus 
eertabcmity majore Flavianomm pemide, in quos tela 
desuper librabomtur, Mox yallum portasque legionibus 
adtribuit. Prozima Bedriaoensi yi» tertian! septima- 
nique sumpsere, dexteriora valli octava ac septima 
Claudiana; tertiadecumanos ad Brixianam portam im- 
petus tulit. Paulum inde mone, dum ex proximis 
agiis ligones dolabras, et alii £dces scalasque convec- 
tant. Turn elatis super capita scutis densa testudine 
suocedunt. Boman» utrinque artes : pondera saxorum 
Yitelliani provolvunt, disjectam fluitantemque testu- 
dinem lanceis contisque scrutantur, donee soluta corn- 
page scutorum exsangues aut laceros prostemunt 
multa cum strage. Incesserat cunctatio, sed duces 
fesso militi et yelut irritas exboi-tationes abnuenti 
Cremonam monstrant. Non jam sanguis neque yul- 
nera nwrabantwry mbruebant yallum qua/tiebantque 
portas, innixi humeris et super iteratam testudinem 
scandentes prenaahwrU hostium tela bracbiaque. In- 
tegri cum sauciis, semineces cum exspirantibus yol- 
▼untur, yaria pereuntium forma et omni imagine morti- 
um. AcerrimumteriiiB septimaeque legionum certamen; 
et dux Antonius cum delectis auxiliaribus eodem tn- 
eubuerai. Obstinates inter se sustinere Yitelliani ne- 
quibcmt, et superjacta tela testudine labebtmitirf turn 
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ipsam postremo balistam in subeuntes propulere, quae 
ut ad prsesens disjecit obruitque qaos incideraty ita 
pinnas ac summa yalli ruina sua traxit Simuljuncta 
turns ictibus saxorum cessit. Qua septimani doixi 
nituntur cuneis, tertianus securibus gladiisque portam 
perfregit. Primum irrupisse Gaium Yolusium tertiffi 
legionis militem inter omnes auctores constat. Is in 
vallunL egressus, deturbatis qui restiterant, couspiouus 
manu ac voce capta castra conclamavit. Ceteri tre- 
pidis jam Yitellianis seque e yallo prsBcipitantibus per- 
rupere. Completur csede quantum inter castra mu- 
rosque Tacui fuit. Ac rursus nova laborum facies, 
ardua urbis moenia, saxese turres, ferrati portarum obi- 
ces, vibrans tela miles, frequens obstrictusque Vitelli- 
anis partibns Cremonensis populus, magna pars Italin 
stato in eosdem dies mercatu congregata; quod defen- 
soribus auxilium ob multitudinem, oppugnantibus in^ 
citamentum ob prsedam erat. Bapi ignes Antonius 
mferrique amoenisaimis ertra nrbem «dificm jubet. 
Propinqua muris tecta et altitudinem moenium egressa 
fortissimo quoque militum complet ; illi trabibus t^u-» 
lisque et facibus propugnatores deturbant. Jam legi- 
ones in testudinem glomerabantur^ et alii tela saxaque 
incuiiebaaUy cum languescere paulaiim Yitellianorum 
animi. Gregarius miles futuri socors et ignobilitate 
tutior perstabat. Yagi per vias, in domibus abditi, 
pacem ne tum quidem bello posito orabcmt. Primorea 
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castrorum nomen atque imagines Yitellii amoliantur. 
Catenas Csecinse (nam etiam turn yinctus erat) exsol- 
vunt. Aspernantem tumentemque lacrimis fatigant, 
extremum malorum, tot fortissimi viri proditoris opem 
invocantes. Mox velamenta et infiilas pro muris os- 
tentant, Gircumsiitera/rU victores, et primo ingerebcmt 
probra, intentctbant ictus : mox, ut prsebeii ora contu- 
meliisy et posita omni ferocia cuncta victi paiiebcmtvo', 
subit recordatio illos esse fortissimos veniaque dignos. 
Sed nbi Csecina prsBtexta lictoribusque insignis dimota 
turba consul incessit^ exarsere victores: superbiam 
ssBvitiamque (adeo invisa scelera sunt), etiam perfidiam 
objectahant. Obstitifc Antonius, datisque defensoribus 
ad Yespasianum dimisit. 

Plebs interim Gremonensium inter armatos con- 
flietabahji/r; nee procul csede aheranty cum precibus 
ducmn mitigatus est miles. Et vocatos ad concionem 
Antonius adloquitur, magnifice victores, victos de- 
menter, de Cremona in neutrum. Exercitus prs&ter 
insitam prsedandi cupidinem vetere odio ad excidium 
Cremonensium incubuit. Juvisse partes Yitellianas 
Othonis quoque bello credebcuntwr ; mox tertiadecuma- 
nos ad extruendum ampbitbeatrum relictos^ ut sunt 
procacia nrbanee plebis ingenia, petulantibus jnrgiis 
Ulusenrnt, Auxit invidiam editum illic a Cfecina 
gladiatorum spectaculum, eademqne rursus belli sedes, 
et prsebiti in acie Yitellianis oibi, c»sib qusedam femi* 
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nse studio partium ad prselium progressse. Tempus 
quo^ue mercatus ditem alioqui coloniam majorum 
opum specie complebat. Ceteri duces in obscuro : An- 
tonium foituna famaque omnium oculis exposuerat 
Quadraginta armatorum milia irrupere, calonum lix- 
arumque amplior numerus et in libidinem ac ssevitiain 
corruptior. Non dignitas, non setas protegehcU. Gran- 
dffivos senes, exacta setate feminas, viles ad prsedam, in 
ludibrium trahebant. Dum pecuniam vel gravia auro 
templorum dona sibi quisque trahunt, majore aliorum 
vi truTbcabantiMr. Quidam obvia aspemati yerbeiibus 
tormentisque dominorum abdita scrutari, defossa eru- 
ere. Paces in manibus, quas ubi praedam egesserarU, 
in vacuas domos et inania templa per lasciviam jocu^ 
bantur; utque exercitu vario Unguis moiibus, diversse 
cupidines et aliud cuique fas nee quicquam illicitum. 
Per quatriduum Cremona suffecit. Hie exitus Ore* 
mon» anno ducentesimo octogesimo sexto a primordio 
sui. 

The Storm. 

Portibus exierani, et movercU aura rudentes: 
Obvertit lateri pendentes navita remos, 
Comiiaque in summa locat arbore, totaque malo 
Carbasa deducit, yenientesque accipit auras. 
Aut minuS| aut certis medium non amplitis sequor 
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Puppe seeahatur, longeque erat utraque tellus, 
Cum mare sub noctem tumidis albescere coepit 
Fluctibus, et prseceps spirare valentius eurus. 
< Ardua jamdudum demittite comua,' rector 
Clamat 'et antemnis totum subnectite velum.' 
Hie jubet. impediunt adversie jussa procellsBy 
Nee sinit audiri yoeem fragor aequoris ullam. 
Sponte tamen properant alii subducere remos. 
Pars munire latus, pars ventis vela negare. 
Egerit hie fluctus, equorque refundit in sequor: 
Hie rapit antemnas. Quae dum sine lege geruntur, 
Aspera crescit hiems, omnique e parte feroces 
Bella gerunt venti, fretaque indignautia miscent. 
Undarum incursu gravis unda, tonitribus setber. 
Fluctibus erigitur, coelumque sequare videtur 
Pontus, et inductas aspergine tangere nubes. 
Et mode, cum fulvas ex imo verrit arena-s, 
Concolor est illis^ Stygia mode nigrior unda: 
Sternitur interdum, spumisque sonantibus albet. 
Ipsa quoque bis agitur vicibus Trachinia puppis: 
Et nunc sublimis, veluti de vertice mentis, ' 
Despicere in valles imumqae Acheronta videtur: 
Nunc, ubi demissam curvum circumstetit sequor, 
Suspicere inferno summum de gurgite caelum. 
Ssepe dat ingentem fluctu latus icta fragorem: 
Nee levius pulsata sonat, quam ferreus olim 
Cum.laceras aries ballistave concutit arces. 
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The cave of Sleep. 

Est prope Cimmerios longo speluncfl recessu, 
Mons cavus^ ignavi domus et penetralia Somni: 
Quo nunquam radiis oriens mediusve cadensvB 
Phoebus adire potest. Nebulse caligine mixt» 
Exhalantur humo, dubiseque crepuscula lucis. 
Non yigil ales ibi ciistati cantibus oris 
Evocat Auroram, neo voce silentia rumpunt 
Sollicitiye canes canibusve sagacior anser. 
Non fera, non pecudes, non moti flamine rami, 
Humanaeve sonum reddunt convicia linguae. 
Muta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 
Bivus aquae Lethes, per quern cum murmure labens 
Invitat somnos crepitantibus unda lapillis. 
Ante fores antii fcecunda papavera florent 
Innumeraeque herbae, quarum de lacte soporem 
Nox legit, et spargit per opacas humida terras. 



The pwre fimnkbin* 

Fons erat inlimis, nitidis argenteus undia, 
Quern neque pastores, neque pastae monte capellae 
GoTiUgerwnJtj aliudve pecus. quern nulla Tolucris, 
Nee fera turha/roit^ nee lapsus ab arbore ramus. 
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Gramen erat circa, quod proximus bumor cUebaif 
Silvaque sole locum passura tepescere nullo. 



The greyhound. 

TJt canis in vacuo leporem cum Gallicus arvo 
Yidity et hie prsedam pedibus petit, ille salutem: 
Alter inhsesuro similis jam jamque tenere 
Sperat, et extento stringit vestigia rostro: 
Alter in ambiguo est, an sit conprensus, et ipsis 
Morsibus eripitur tangentiaque ora relinquit. 



The wouvded snake. 

Turn jaculum lentse spinas curvamine fixum 
Constitit, et totum descendit in ilia ferrum; 
Ille, dolore fero^, caput in sua terga retorsit, 
Yulneraque aspexit, fixunxque bastile momordit, 
Idque ubi vi multa partem labefecit in omnem, 
Vix tergo eripuit. ferrum tamen ossibus bsesit. 
Turn vero postquam solitas accessit ad iras 
Plaga recens, plenis tumuerunt guttura venis, 
Spumaque pestiferos circumfluit albida rictus, 
Terraque rasa sonat squamis, quique balitus exit 
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Ore niger Stjgio, vitiatas inficit auras. 
Cedit Agenorides paulum, spolioque leonis 
Sustinet incursus, instantiaque ora retardat 
Cuspide prsetenta. Furit ille, et inania duro 
Yulnera dat ferro, figitque in acumine denies. 
Jamque venenifero sanguis manare palato 
Cc^erat et virides aspergine tinxerat herbas: 
Sed leve vulnus erat, quia se retrahebcU ab ictu 
Lsesaque colla dabat retro, plagamque sedere 
Cedendo cMrcebat, nee longius ire sinebat: 
Donee Agenorides conjectum in gutture ferrum 
Usque sequens pressit, dum retro quercus eunti 
Obstitit, et fixa est pariter cum robore cervix. 



Fhceibtu. 

Purpurea yelatus Teste aedebai 
In solio Phoebus Claris lucente smaragdis. 
A dextra Isevaque Dies et Mensis et Annus 
Sseculaque et positsB spatiis sequalibus Horse, 
Yerque novum stabaJb cinctum florente corona, 
StabcU nuda ^stas et spicea serta gerebat, 
Stahat et Autumnus, calcatis sordidus uvis, 
Et glacialis Hiemps, canos birsuta capillos. 
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The chariot of the Sun, 

Aureus axis erat, temo aureus, aurea summsB 
Curvatura rotae, radiorum argenteus ordo. 
Per juga chrysolithi positaaque ex ordine geminsd 
Clara repercusso reddebant lumina phoebo. 
Dumque ea magnanimus Phaethon miratur opusque 
Perspicit, eoce vigil rutilo patefecit ab ortu 
Purpureas Aurora fores et plena rosarum 
Atria; difiugiunt stellse, quarum agmina cogit 
Lucifer, et coeli statione novissimus exit. 

The Flood. 

Jamque mare et tellus nullum discrimen hcMfcmt: 
Omnia pontus erat; deerant quoque litora ponto. 
Occupat hie coUem; cymba sedet alter adunca 
Et ducit remos illic, ubi nuper arcMrtU. 
Ille super segetes aut mersse culmina -villsd 
Navigat; bio summa piscem deprendit in ulmo. 
Figitur in viridi, si fors tulit^ anchora prato, 
Aut subjecta terunt curvse vineta carinse. 
Et, mode qua graciles gramen carpsere capellse, 
Nunc ibi deformes ponunt sua corpora phocse. 
Mirantur sub aqua lucos urbesque domosque 
Nereides; silyasque tenent delphines, et altis 
Incursant ramis agitataque robora pulsant. 

6 



82 Tmsea, 

Nat Inpns inter ores, fulyos Tehit unda leonesy 
Unda Tehit tigres; nee vires fulminis apro. 
Crura nee ablato prosimt velocia cervo. 
Qiuesitisque diu terris, (ubi sistere detur,) 
In mare lassatis volucris vaga decidit alis. 
Obruerat tumulos inmensa licentia ponti, 
PuUabwntque novl montana cacmnina fluctus. 
Maxima pars unda rapitur; quibus unda pepercit, 
IlloB longa domant inopi jejuuia victu. 

The old oak tree, 

Ille etiam Cereale nemus violasse securi 
Dicituf, et lucos ferro temerasse retustos. 
Stahat in his ingens annoso robore quercus, 
Una nemus; vittse mediam memoresque tabellss 
Sertaque dngehcmty Toti argumenta potentis. 
Ssepe sub hac Drjades festas duxere choreas : 
Ssepe etiam manibus nexis ex ordine trunci 
Circuiere modum, mensuraque roboris ulnas 
Quinque ter implebcU, nee non et cetera tanto 
Silva sub hac^ silva quanto fuit herba sub omni. 

Frogs. 

Eveniunt optata dese; iuvat esse sub undis, 
Et modo tota cava submergere membra palude, 
Kunc proferre caput, summo modo gurgite nare. 
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Ssepe super ripam stagni consistere, siiepe 
In gelidos resilire lacus. Sed nunc quoque turpes, 
litibus exercent lingoas, pulsoque pudore 
(Quamvis sint sub aqua) sub aqua maledicere temp- 

tant. 
Yox quoque iam rauca est, inflataque colla tumescunt 
Ipsaque dilatant patulos convicia rictus. 
Terga caput tangunt ; colla intercepta videntur : 
Spina yiret; venter, pars maxima corporis, albet : 
Limosoque novae saliunt in gurgite ransa. 

Bathing. 

^stus erat, magnumque labor geminavercU sestum. 
Invenio sine vortice aquas, sine murmure euntes, 
Perspicuas ad humum, per quas numerabilis alte 
Calculus omnis erat, (quas tu vix ire putares). 
Oana salicta dabant nutritaque populus unda 
Sponte sua natas ripis declivibus umbras. 
Accessi, primumque pedis vestigia tinxi, 
Poplite deinde tenus; neque eo contenta, recingor. 

Hand procul Hennseis lacus est a moenibus altsB, 
Nomine Fergus, aquae. Non illo plura Caystros 
Carmina cjcnorum labentibus audit in undis. 
Silva coronat aquas cingens latus omne, suisque 
Frondibus ut velo Fhoebeos summovet ignes. 

6—2 



84« Temes. 

Frigora dant rami, Tyrios humus humida flores : 
Perpetuum ver est. Quo dum Proserpina luco 
Ludit, et aut violas aut Candida lilia carpit^ 
Dumque puellari studio calathosque sinumque 
Implet, et sequales certat superare legendo, 
Psene simul visa est dilectaque raptaque Diti. 

Old Age. 

Quarta restat caussa, qusa maxime angere atque 
soUicitam habere nostram setatem videtur, appropin- 
quatio mortis; quse certe a senectute non potest longe 
abesse. O miserum senem, mors aut plane negligenda 
est, si omnino ezstinguit animum, aut etiam optanda, 
si ad beatum locum eum deducit. Atqui tertium 
certe nihil inveniri potest. Quid igitur timeo, si aut 
non miser post mortem, aut beatus etiam fdturus sum? 
Quin etiam adolescentia multo plures, quam nostra 
setas, mortis casus habet. Facilius in morbos incidunt 
adolescentesf gravius segrotant; tristius curantur. 
Itaque pauci yeniunt ad senectutem. Mens enim et 
ratio et consilium in senibus est. Sed redeo ad mortem 
impendentem. Quod illud est crimen senectutis, quum 
yideatis cum adolescentia esse commune? Sensi ego 
quum in optimo filio meo, tum in exspectatis ad am- 
plissimam dignitatem fratribus tuis, Sdpio, omni 
setati mortem esse communem. At sperat adolescens, 
diu se victurum : quod sperare idem senex non pote-st. 
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Insipienter sperai Quid enim stultius, quam incerta 
pro certis habere, &lsa pro veris? Senex est eo me- 
liore conditione, quam adolescens, quum id, quod ille 
sperat, hie jam consecutus est. Ille tult diu yivere: 
hie diu yixit Quanquam, o Dii boni! quid est in 
hominis vita diu? Da enim supremum tempus: Tar- 
tessiorum Regis setatem: fuit enim, ut scriptum video, 
Arganthonius quidam Gadibus, qui octoginta regnavit 
annos, centum et yiginti vixit: sed mihi ne diutur- 
num quidem quidquam videtur, in quo est aliquid 
extremum. Quum enim id advenit, tunc illud, quod 
prseteriit, effluxit. Horae quidem cedunt et dies et 
menses et anni : nee prseteritum tempus unquam re- 
rertitur. Quod cuique temporis ad Tivendum datur, 
eo debet esse contentus. Breve enim tempus setatis 
satis est longum ad bene honesteque vivendum. Non 
magis dolendum est seui, quam agricolae dolent, pr»- 
terita vemi temporis suavitate, sestatem auctumnum- 
que venisse. Yer enim tanquam adolescentiam signi- 
ficat, ostenditque fructus futures: reliqua tempera 
demetendis fructibus et percipiendis accommodata 
sunt. Fructus autem senectutis est, ut saepe dixi, 
ante partorum bonorum memoria et copia* Omnia 
vero, quae secundum naturam fiunt, sunt habenda in 
bonis. Quid est autem tarn secundum naturam, quam 
senibus emori? Quod idem oontingit adolescentibus, 
adversante et repugnante natura. 



86 Tenses. 

Itaqne adolescentes mori mc mihi videntur, ut 
qunm aqusB multitudine vis flammse opprimitur : seues 
autem, sicut sua sponte, nulla adhibita vi, consumptus 
ignis exstinguitur. Et, quasi poma ex arboribus, si 
cruda sunt, vi avelluntur; si matura et cocta, deci- 
dunt : sic vitam adolescentibus vis aufert, senibus ma- 
turitas : quae mihi quidem jucunda est, et quo propius 
ad mortem accedo, quasi terram videre videor, aU- 
quandoque in portum ex longa navigatione esse yen- 
turns. 

Omnium setatum certus est terminus: senectutis 
autem nullus certus est terminus. Animosior etiam 
senectus est, quam adolescentia, et fortior. Hoc illud 
est, quod Pisistrato tyranno a Solone responsum est, 
quum illi quserenti, qua tcmdem ape fretua mihi tcum, 
audadter obaistisy respondisse dicitur, SenecttUe. Sed 
Vivendi finis est optimus, quum, integra mente cete- 
risque sensibus, opus ipsa suum eadem, quse coagmen- 
tavit, natura dissolvit. Ut navem, ut sedificium idem 
destruit facillime, qui construxit : sic hominem eadem 
optime, quse conglutinavit, natura dissolvit. Jam om- 
nis conglutinatio recens segre, inveterata facile divel- 
litur. Itaque illud breve vitse reliquum nee avide 
appetendum senibus, nee sine caussa deserendum est. 
Yetatque Pythagoras injuMu Imperatoria, id est, Deiy 
de prassidio et statione mtce decedere. Solonis quidem 
sapientis elogium est, quo ae negai veUe auctmh mortem 
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dolare amicorum ei lamentis vacmre, Yult, credo, se 
esse carum suis. Sed Ennius non censet lugendam esse 
mortem. Jam sensus moriendi aliquis esse potest; is- 
que ad exiguum tempus, praesertim seni: post mortem 
quidem sensus aut optandus, aut nullus est. Sed hoc 
meditatum ab adolescentia debet esse: sine qua medi- 
tatione tranquillo esse animo nemo potest. Morien- 
dum enim certe est: et id incertum, an eo ipso die. 
Mortem igitur omnibus horis impendentem timens, 
qui poterit animo consistere f De qua non ita longa 
disputatione opus esse videtui^ quum recorder, non 
Lacium Brutum, qui in liberanda patria est inter- 
fectuii, non duo Decios, qui ad voluntariam mortem 
cursum equorum incitayerunt, non Marcum AttLLium, 
qui ad suppiicium est profectus, non duo Scipiones, 
qui iter Fcenis vel corporibus suis obstruere voluerunt, 
non avum tuum Lucium PauUum, qui morte luit 
collegse in Cannensi ignominia temeritatem, non Mar- 
cum Marcellum, cujus interitum ne crudelissimus qui- 
dem hostis honore sepulturse carere passus est^ sed 
legiones nostras, quod scripsi in OriginUmSy in mortem 
ssepe profectas alacri animo et erecto. Quod igitur 
adolescentes, et ii quidem non solum indocti, sed 
etiam rustici contemnunt, id docti senes extimescent ] 
Omnino, ut mibi quidem videtur, studiomm omnium 
aatietas vitaB &cit satietatem. Sunt pueriti» certa 
studia: num igitur ea desiderant adolescentes] Sunt 
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et inenntis adolesoentise : nam ea constans jam requirit 
sBtas, qu» media diciturl Sunt etiam hujiis setatis: 
ne ea qnidem quseruntur a senectute. Sunt extrema 
qusedam studia senectutis : ergo ut superiorum setatnm 
studia occidunt, sic occidunt etiam senectutis. Quod 
quum evenit, satietas vitae tempus maturum mortis 
affert. 

Ego vestros patres, Publi Scipio, tuque, Cai Leeli, 
yiros clarisaimos mihique amicissimosy vivere arbitror; 
et eam quidem vitam, quae est sola vita nominanda. 
Nam, dum sumus in his inclusi compagibus corporis, 
munere quodam necessitatis et gravi opere perfungi- 
mur. Est enim animus coelestis ex altissimo domicilio 
depressus et quasi demersus in terram, locum divinse 
naturae aeternitatique contrarium. Sed credo Deos im- 
mortales sparsisse animos in corpora humana, ad tuen- 
dum terras, et imitandum coelestium vitam atque 
connfcantiam. 

Apud Xenophontem autem morions Cyrus major 
haec dicit. NolUe arbitral, o mihi carissimi JUii, me, 
qutmh a vohis discessero, rmsquam aut nullum fore, 
Neo enim, dum eram vohiscum, animum meum vide- 
batis, sed eum esse in hoc corpore, ex iis rehis, qucis 
gerebam, intelligebatis. Ev/ndem igitwr esse creditote^ 
etiam si nullum videbitis, Atque etiam, quum hominis 
natura morte dissolvitur; aheunt Uluc omnia, unde 
orta vvrnt: cmimus a^tem solua, neo quv/m, adest, nee 
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qv,wm discedit, cbpparet, Ja/m vera, videtis, nihil esse 
morti tomh simile^ quuxm aomnum. Atqui dormienUufn 
animi maoBime declarcmt divinitatem suam : trmUa 
enim^ qu/rnn remissi et liberi surU, fvJtm/ra prospuAimt. 
Qua/re^ si hmc ita aimt, sic me eolitote, ut Befwm, Sin 
tma est interiturus anwnus etim corpore, vos tamen, 
Deos verentes qui heme omnem pvlch/ritudinem tuefnJtv/r 
et regv/nty memoriam nostri pie inviolateque servahitis. 
Cyras qmdem h«c morienB. 

Quid, qnod sapientissimus quisque sequissimo ani- 
mo moritur^ stultissimiis iniqnissimo ? Equidem ef- 
feror studio patres vestroe, quos colui et dilexi, videndi : 
neque vero eos solum convenire aveo, quos ipse cog- 
novi, sed illos etiam, de quibus audivi et legi et ipse 
conscripsi. Quo quidem me proficiscentem haud sane 
qnis facile retraxerit; neque tanquam Peliam recox- 
erit. Quid enim habet vita commodi ? quid non po- 
tius laboris? habet certe tamen aut satietatem, aut 
modum. Non lubet enim mihi deplorare vitam, quod 
multi, et ii docti, ssepe fecerunt: neque me vixisse 
pcenitet j et ex vita ita discedo, tanquam ex hospitio, 
non tanquam ex domo. Commorandi enim natura 
deversorium nobis, non habitandi locum dedit. O pne- 
clarum diem, quum ad illud cUyinum animorum con- 
cilium coetTmique proficiscar, quumque ex bac turba 
et colluvione discedam ! Proficiscar enim non ad eos 
solum Tiroa^ de quibus ante dixi; verum etiam ad 
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Catonem menm, quo nemo vir melior natos est^ nemo 
pietate prsBstantior : cujus a me corpus crematum eat; 
quod contra decuit ab illo meum: animus vero non 
me deserens, sed respectans, in ea profecto loca dis- 
cessit^ quo mihi ipsi cemebat esse veniendum. Quern 
ego meum casum fortiter ferre yisus sum; sed me 
ipse consolaba/r^ existimans, non longinquum inter nos 
digressum et disoessum fore. His mihi rebus, Scipio 
(id enim te cum Lselio admirari solere dixisti,) levis 
est senectus, neo solum non molesta^ sed etiam ja- 
cunda. Quod si in hoc erro, lubenter erro; nee mihi 
hunc errorem, quo delector, dum vivo, extorqueri volo. 
Quod si non sumus immortales futuri, tamen extingui 
homini suo tempore optabile est Nam habet natura^ 
ut aliarum omnium rerum, sic vivendi modum. Se- 
nectus autem peractio setatis est, tanquam fabulse, 
cujus defatigationem fiigere debemus, prsesertim ad- 
juncta satietate. 

0wd*8 lament. 

Si quis adhuc istic meminit Nasonis ademti, 
Et superest sine me nomen in Urbe meum; 

Suppositum stellis nunquam tangentibus lequor 
Constat me in media vivere barbaria. 

Sauromatn dngunt^ fera gens, Bessique Getseque 
Quam non ingenio nomina digna meo! 
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Dam tamen aura tepet, medio defend imur Istro: 

nie suis liquidus bella repellit aquis. 
At quum tristis hiems squaleiitia protulit ora, 

Terraque marmoreo Candida facta gelu: 
Nix jacet : et jactam nee sol playiseye resolvnnt : 

Indurat Boreas, perpetuamque facit. 
Ergo^ ubi delicuit nondum prior, altera venit: 

Et solet in multis bima manere locis: 
(Tantaque commoti vis est Aquilonis, ut altas 

uEquet humo turres, tectaque rapta ferat.) 
Pellibus et sutis arcent mala frigora bracdus; 

Oraque de toto corpore sola patent. 
Saepe sonant moti glacie pendente capilli, 

Et nitet indacto Candida barba gelu: 
Nudaque consistunt, formam servantia testee, 

Yina: nee bausta meri, sed data frusta bibunt. 
Concti concrescunt frigore rivi, 

Deque lacu fragiles effodiuntur aqu»1 
Ipse, papjrifero qui non angustior amne 

Miscetur vasto multa per ora freto, 
Caeruleos ventis latices durantibus Ister 

Gongelat, et tectis in mare serpit aquis: 
Quaque rates ierant, pedibus nunc itur : et nndas 

Frigore concretas ungula pulsat equi: 
Perque novos pontes, subter labentibus undis, 

Ducunt Sarmatici barbara plaustra boves. 
Yix equidem credar: (sed quum sint prsemia fcklsi 



92 Tenses. 

Nulla, ratam debet testis habere fidem :) 
Yidimus ingentem glacie consistere pontam^ 

Lubricaque immotas testa premebcU aquas. 
Nee vidisse sat est: durum calcayimus »quor; 

TJndaque non udo sub pede surnma fuit 
(Si tibi tale fretum quondam, Leandre, fuissety 

Non foret angustse mors tua crimen aquae.) 
Turn neque se pandi possunt delphines in auras 

Tollere: conantes dura ooercet hiems: 
(Et quamvis Boreas jactatis .insonet alis, 

Fluctus in obsesso gurgite nuUus erit:) 
Inclusseque gelu stabunt, ut marmore, puppes: 

Nee poterit rigidas findere remus aquas. 
Yidimus in glacie pisces haerere ligatos: 

Et pars ex ill is turn quoque viva fuit. 
Sive igitur nimii Boreas vis sseva marinas, 

Siye redundatas flumine cogit aquas: 
Frotinus, eequato siccis Aquilonibus Istro, 

Invehitur celeri barbarus bostis equo. 
Hostis equo pollens, longeque volante sagitta, 

Yicinam late depopulatur humum. 
Diffugiunt alii; nullisque tuentibus agros, 

Incustoditae diripiuntur opes; 
Kuris opes parvae, pecus et stridentia plaustra, 

Et quas divitias incola pauper habet. 
Pars agitur vinctis post tergum capta lacertis, 

Respiciens frustra rura laremque suum: 
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Pars cadit hamatis misere oonfixa sagittis: 

Nam Yolucri ferro tinctile virus inest. 
Qufld neqaeunt secum ferre aut abducere, perdunt: 

Et cremat insontes liostica flamnia casas. 
Turn quoque, quum pax est, trepidant formidine belli : 

Nee quisquam presso vomere sulcat humum. 
Aut videty aut metuit locus hie, quern non videt, 
hostem. 

Cessat iners rigido terra relicta situ. 
Non hie pampinea dulcis latet uva sub umbra; 

Nee cumulant altos fervida musta lacus. 
Poma negat regie; (nee haberet Aeontius, in quo 

Scriberet hie domiuBB verba legenda suae. 
Aspiceres nudos sine fronde, sine arbore, eampos.) 

Heu loca felici non adeunda viro! 
ErgOy (tam late pateat quum maximus orbis,) 

JLeq est in pcenas terra reperta meas. 



A northern spring, 

Frigora jam Zephjri minuunt, annoque peraeto 
Longior antiquis visa Mseotis hiemil: 

Impositamque sibi qui non bene pertulit Hellen 
Tempera noctumis eequa diuma &cit. 

Jam violas puerique legunt hilaresque puellae; 
Buraque quss nullo nata serente ferunt: 
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Prataque pubescunt variorum flore colomm, 

Indocilique loquax guttore vemat avis: 

Nunc hinmdo 

Sub trabibus cunas tectaque parva facit: 
Herbaque, quae latuit Cerealibus obruta sulcis, 

Ezserit e tepida molle cacumen humo: 
Quoque loco est vitis, de palmite gemma movetur: 

Nam procul a Getioo litore vitis abest 
Quoque loco est arbor, turgescit in arbore ramus: 

Nam procul a Greticis finibus arbor abest 
Otia nunc istic: junctisque ex ordine ludis 

Cedunt verbosi garrula beUa fori 
Lusus equo nunc est, levibus nunc luditur armis: 

Nunc pila, nunc celeri volvitur orbe trochus. 
Nunc, nbi perfusa est oleo labente juventus, 

Defessos artus Virgine * tingit aqua. 
O quater et quoties non est numerare beatum,. 

Non interdicta cui licet Urbe fruil 
At mihi sentitur nix vemo sole soluta, 

Quaeque lacu duro non fodiuntur aquae. 
Nee mare coDcrescit glacie : nee, ut ante, per Istrum 

Stridula Sauromates plaustra bubulcus agit. 

* 

ITie goad time coming, 

Teque adeo decus hoc aevi, te consule, inibit, 
PoUio, et incipient magni procedere menses; 

^ Aqua Yirgo, a fountaiD at Borne. 
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Te duce, si qua manent, sceleris vestigia uostri 
Irrita perpetua solvent formidine terras. 
lUe deum vitam accipiet, divisque videbit 
Permixtos heroas, et ipse videbitur illis, 
Pacatumque reget patiiis virtutibus orbem. 
At tibi prima, puer, uuUo munuscula cultu 
Errantes hederas passim cum baccare tellua 
Mixtaque ridenti colocasia fundet acantho. 
Ipsse lacte domum referent distenta capellas 
Ubera, nee magnos metuent armenta leones. 
Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba veneni 
Occidetj Assyrium vulgo nascetur amomum. 
At simul heroum laudes et facta parentis 
Jam legere (et quae sit) poteris (cognoscere virtus:) 
Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultisque rubens pendebit sentibus uva, 
Et durse quercus sudabunt roscida mella. 
Pauca tamen suberunt priscss vestigia fi'audis, 
(Quae tentare Thetim ratibus, quae cingere muris 
Oppida, quae jubeant telluri infindere sulcos.) 
Alter erit tum Tipbys (et altera quae vehat Argo 
Delectos heroas;) erunt etiam altera bella, 
Atque iterum ad Trojam magnus mittetur Achilles, 
Hinc, ubi jam firmata virum te fecerit aetas, 
Cedet et ipse mari vector; nee nautica pinus 
Mutabit merces: omnis feret omnia tellus: 
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Non rastroB patietur humus, non vinea faloem; 
Robostus quoque jam tauiis juga solvet arator; 
Nee varios discet meutiri lana oolorea. 
Ipse sed in pratis aries jam suave rubenii 
Muricei jam croceo mutabit yellera luto] 
Sponte sua sandyx pascentes vestiet agnos. 

Irrigatum, 

Ety quum exustus ager morientibiis lestuat herbis, 
Eooe superdlio clivosi tramitis undam 
Elicit ? ilia cadens raucum per levia murmur 
Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat arva. 

The entrcmce of Ta/rtovnis, 

In medio ramos annosaque brachia pandit 
Ulmus opaca, ingens; quam sedem Somnia yulgo 
Yana tenere ferunt, foliisque sub omnibus hserent. 
Multaque pneterea yanarum monstra ferarum, 
Centauri in foribus stabolant^ Scjllseque biformes, 
Et centumgeminus Briareus, ac bellua Lemse 
Horrendum stridens, flammisque armata Ohimsera, 
Gorgones, Harpyiseque, et forma tricorporis umbrae. 
Corripit hie subita trepidus formidine ferrum 
Msn&BAy strictamque aciem yenientibus offert; 
(Et, ni docta comes tenues sine corpore yitas 
Admoneat yolitare caya sub imagine formie 
Irruat, et frustra ferro diyerberet umbras.) 
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The rain. 

Protinus j^liis aquilonem claudit in antris, 
Et qusecuinqiie fugant indnctas flamina nxibes, 
Emittitque notum. Madidis Notos evolat alls, 
Terribilem picea tectus caligine vultum: 
Barba gravis nimbis, canis fluit unda capillis, 
Fronte sedent nebulae, rorant pennseque sinusque. 
TJtque manu late pendentia nubila pressit^ 
Fit fragor, inclnsi funduntur ab sethere nimbi. 
Nantia Junonis ' varies induta colores 
Concipit Iris aquas, alimentaque nubibus adfert. 
Stemuntur segotes et deplorata colonis 
Tota jacent, longique perit labor irritus annL 

Aglauroa turned into a stone. 

Sic letalis hiems panlatim in pectora venit, 
Vitalesque vias et respiramina clausit. 
Nee conata loqni est (nee, si conata ftiisset, 
Vocis hdbehat iter.) Saxum jam colla tenehat 
Oraque duruerant, signnmqne exsangiie sedehai. 
Nee lapis albus erat, sua mens infecerat illam. 

The Golden Age. 

A urea prima sata est setas, quae vindice nullo 
Sponte sua, sine lege fidem rectumque eolehat. 

7 
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Poena metcuiqae aberami, itec verba minacia fixo 
.^Sre legebarUiMry,nw^ sapplex turba timsbat 
Judicis ora sui, sed . ercmt sine judioe tuti. 
Nondum csesa suis, (poregrinum ut yiseret orbem,) 
Montibus in.liquidas pinus descendercU undas, 
Kullaque-mortales pr»t^ sua litora norant, 
Kondum prsecifates cingebani oppida fosss^: 
Non tuba diiecti, non seris o(»iiua flezi, 
Non gabfle^ nou. ensis ercmt. Sine militis usu 
MoUia secune perctgehant otda gentes. 
Ipsa queqne immunis raatroque intacta, nee uUis 
Saucia yomeribus per se dt^nU omnia tellus: 
Contentique cibis nullo cogente creatis,- 
Arbuteos fetois montanaque fraga legehani, 
Comaque et in duris hierentia mora rubetis. 
Et quse deciderant patida Jovis arbore glandes. 
Yer erat seternum, {dacidique tepentibus: auris- 
MiUcebcmt zephyii nak)S siae semine flores^ 
Mox etiam fruges tellus inavata /erd^a^ 
Nee renovatus ager gcayidis ccmebcii aristis: 
FlumLoa jam lactis, jam flumina nectaris ibant^ 
Flayaque de viridi stiUabcmt ilice mella. 

Ths cascade. 

Est nemus Hsemonise, prserupta quod undique claudit 
Silva^ Yocant Tempe, per quae Peneus ab imo 
Effusus Pindo spumosis volvitur imdis 



Tenses. 99 

Dejectuque gravi tenuea agitantia fumos 
Nubila conducit, summasque adspergine silvas 
Jmpluit, et Bonitu plus qualm vicina fatigat. 

The way to Fluto. 

Est via declivis funesta nuUla taxo, 
Ducit ad infemas per muta sil^ntia sedes. 
Styx nebulas exhalat iners: uinbrseque recentes 
Descendunt iliac, simulacraque functa sepulchris. 
Pallor hiemsque tenent late loca senta: (novique 
Qua sit iter, manes, Stjgiam qua ducat ad urbem. 
Ignorant, ubi sit nigri fera regia Ditis.) 
Mille capax aditus et apertas undique portas 
XJrbs habet: utque fi^tum de tota flumina terra, 
Sic omnes animas locus accipit ille, nee ulli . 
Exiguus populo est, turbamve accedere sentit. 

The qviet pool, 

lUe etiam Lycias urbes Lyciaeque propinquos 

Caras adit. Yidet hie stagnum lucentis ad imum 

Usque solum lymphse: non illic canna palustris, 

Nee steriles ulvae, nee acuta cuspide junci: 

Perspicuus liquor est: stagni tamen ultima vivo 

Cespite cinguntur semperque virentibus herbis. 

Nympha colit, sed nee venatibus apta (nee arcus 

Flectere quae soleat, nee quae contendere cursu,) 

Solaque Naiadum celeri non nota Dianae. 

7—5 
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The grotto, 

Vallis erat piceis et acuta densa cupressu, 
Nomine Gargaphie, succinctae sacra DianaB, 
Cujus in extremo est antrum nemorale recessu, 
Arte laboratum nulla: 8imvlaver(U at-tem 
Ingenio natura suo: nam pumice vivo 
Et levibus tofis nativum dv^erat arcum. 
Fons sonat a dextra, tenui perlucidus uuda, 
Margine gramineo patulos incinctus hiatus. 

The Centaurs, 

Ceu duo nubigensB quum vertice mentis ab alto 
Descendunt Centauri, Homolen Othrymque nivalem 
Linquentes cursu rapido; dat euntibus ingens 
Silva locum, et magno cedunt virgulta fragore. 

The Cyclopes. 

Ferrum exercebant vasto Cyclopes in antro, 
Brontesque, Steropesque, et nudus membra Pyracmon. 
His informatum manibus jam parte polita 
Fulmen erat; toto genitor quae plurima coelo 
Dejicit in terras; pars imperfecta nianehal 
Tres imbris torti radios, tres nubis aquosae 
Addideranty rutili tres ignis et alitis Austri. 
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Fulgores nunc horrificos, sonitnmqne, metumque 
Miscehant open, flammisqne sequacibus iras. 
Parte alia Marti cumimque rotasque volucres 
Inatabant, quibus ille viros, qaibas excitat urbes ; 
^gidaque horriferam, turbataB Palladis arma, 
Certatim squamis serpentem auroque polihcmty 
Connexosque angues. ipsamque in pectore diTSd 
C^orgona, desecto vertentem lumina coUo. 

The vxmnded snake, 

Qualis sfiepe vise deprensus in aggere serpens, 
^rea quern obliquum rota transiit, aut gravis ictu 
Seminecem liquit saxo lacerumque viator; 
Nequidquam longos fugiens dat corpore tortus. 
Parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 
Arduus attoUens j pars vulnere clauda retentat 
Nexantem nodis, seque in sua membra plicantem. 
Tali remigio navis se tarda movebat; 
Yela &cit tamen, et velis subit ostia plenis. 

The champion. 

Tumum clamore excipiunt socii, fremituque sequuntur 
Horrisono; Teucrum mirantur inertia corda: 
Non sequo dare se campo, non obvia ferre 
Arma viros, sed castra fovere. Hue turbidus atque hue 
Lustrat equo muros, aditumque per avia quserit. 
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Ac Teluti pleno lupus insidiatus ovili 
Quum fremit ad caulas, yentos perpessus et imbres, 
Nocte super media; tuti sub matribus agni 
Balatum exeroent : ille asper et improbus, ira 
Saevit in absentes; coUecta fatigat edendi 
Ex longo rabies, et siccse sanguine fauces. 
Haud aliter Butulo, muros et castra tuenti, 
Ignescunt irse; duns dolor ossibus ardet. 



SECOND PART. 

A MANUAL OF COMMON MOOD 
CONSTRUCTIONS. 
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MOODS. 



The Verb is said to be in a. Mood when it shews 
by its form the manner in which action or exibtence 
is viewed, as certain or uncertain, definite or inde- 
finite. 

The Moods are, The Indicative, which states or 
indicates a positive fact, as, ^ He goes.' 

The Subjunctive, which represents the notions of 
supposition, uncertainty, or dependence, with respect 
to action or existence, as, ' Were he to go, he would,' 

The Imperative, which commands, as, * Go.' 
There is also the Infinitive Mood, as, ' To go.' 
The Infinitive Mood denotes the sense of the Verb 

apart from all conditions, excepting occasionally the 

notion of Time. 

The Subjunctive Mood is always used in Latin 

unless a definite fact is to be stated. 



106 The Relative Sentence. 

There are four great classes of sentences in Latin 
in wliich the Subjunctive Mood is used. Conditional 
Sentences, Time Sentences, Belative Sentences, and 
Dependent Sentences. 

In English, Eelative Sentences are always Indi- 
cative, as far as the Relative is concerned. 

In English, Time Sentences are always Indicative, 
as far as the Time Particle is concerned. 

In English, Conditional Sentences are very often 
Indicative. 

In English, many Dependent Sentences axe Indi- 
cative. 

In Latin, the Subjunctive Mood is always used in 
the Dependent Sentence, and, unless it is specially 
intended to mark definiteness and £Mst, in the other 
sentences also. Wherever it ccm be used H is used. 

This difference of idiom arises &om tjie ease with 
which a Latin expresses Mood distinctions, which 
makes the Latins fond of using Moods, and from the 
difficulty in English of expressing Moods, which makes 
us avoid Moods, whenever it is possible to do so with- 
out serious loss of sense. 

The Relative Sentence. 

Eelatives aj?e joined either with Inxjlicatiye or 
Subjunctive Moods acooi^ding to the sense intended* 
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If the .BeUtiye refers to a definite fact or person, the 
Indicative is used, if not, the Subjunctive. 

Persons .definite; first, any particular individual, 
then any number taken as one, a cIa)S8, as, * Qui gram- 
matici vocantur,' the class. 

Facts definite ; first, any single fact, then, any 
number of similar facts taken as one, a habit. 

Persons or facts are indefinite, when out of any 
number, more or less are selected on account of some 
quality or other, ie. when the sort or character of 
person, not particidar persons, are mentioned, as, ' Qui 
in grammatica floruerint,' the sort of grammarian. 

Kelative sentences have but one clause. 

When relatives applied to a definite person or 
hct are followed by the Subjunctive Mood, they give, 
1st, the qharacter, as, 'Animus is qui plus cemat,' 
= *That soul which is such a one as to see,' <fec. 2ndly, 
the reason, as, ' Jure igitur ille gravis, cujus de lau- 
dibus omnium esset fiima consentiens,' inasmuch as, 
because. 

Subordinate relative clauses in Latin almost always 
follow the construction of the principal clause in 
mood.* 

I^ote, The ^lative is often exactly equivalent in 
sense to a Conditional Conjunction and a Pronoun 
combined; thus its construction i» nearly allijed ito that 
of Conditionals. 
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Note, Many adverbs, e.g. Perhaps, possibly, Ac, 
give a Mood sense, i. e. that sort of sense that is giyen 
by the change in the Verb which we call a Mood 
change, and therefore are much used in English, where 
in Latin a Mood change is enough. 

The Relative Sentence. 

The Nymph. 

Stagnum 
Nympha colit, sed nee venatibus apta, nee arcum 
Flectere quae solecU, nee qusB contendere cursu. 

The latter days. 

Pauca tamen suberunt priscse vestigia fraudis, 
QusB tentare Thetin ratibus, quae cingere muris 
Oppida, qvAz jvheant telluri infindere sulcos. 
.Alter erit turn Tiphys, et altera quce vehat Argo 
Delectos heroas. 

Pleasant madneaa. 

Fuit hand ignobilis Argis 
Qui se credehat miros audire tragoedos. 
In vacuo Isetus sessor plausorque theatra 
Csetera gui vitae servaret munia recto 
More bonus sane vicinus; amabilis hospes. 
Posset qui rupem et puteum vitare patentem. 
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Content 



Argentum, vestes Gsetulo murice tincfcas 

Sunt qui non haheant, est qui non curat habere. 



Good men. 



Qui omnia a seipsis petunt iis nihil potest malum 
videri qu^d naturae necessitas afferat. 

TJie Flood. 

Quseaitisque diu terris uhi sistere detur 
In mare lassatis volucris vaga decidit alis. 

Fear of Death. 

O miserum senem, qui mortem contemnendam 
esse in tam longa setate non viderit, Quanquam quis 
est tam stultus cui sit exploratum se ad vesperum esse 
victurum. 

Life fleeting, 

Quum extremum tempus advenit, tunc illud quod 
prceteriit eflSiuxitj tantum remanet, quod virtute et 
recte factis conseciUtis sis. Horse quidem cedunt, nee 
prseteritum tempus unquam revertitur, nee quid se- 
quatur sciri potest. 
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The wise. 

Quid, qaod sapientissiinus quisque SBquissimo animo 
moritur, stultissimus iniquissimo % Konne yobis vide- 
tur animus is, qui plus cemat et longius, videre, se ad 
meliora proficisci, ille autem, cujua obtusior sU acies, 
non videre ? 

Am^bcbsacLdera, 

Morinorum legati ad Ciesarem Tenerant, qui se de 
superioris temporis consilio excvsa/revU^ seque ea qwe 
imperaaaet facturos poUicerevUur, 

A Storm. 

Secutfe sunt oontinuos complures dies tempestates, 
qucB et nostros in castris continerent, et hostem a 
pugna prohiberent. 

Old age. 

Senex, ne quod aperet quidem habet ; sed est eo 
meliore conditione, quam adolescens, quum id, qitod 
ille sperat, Lie jam consecutus est. Ille vult diu 
vivere : hie diu vixit. 

The forlom lover. 

Formosum pastor Corydon ardebat Alexin, 
Delicias domini, nee quod speraret, habebat. 
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Time sentences hare two clauses of this iorm. * 
• Wben so and so/ &c. * Thdn so and- so; ' <fec. 
The Mood used in Latin depends on whether the 
tiine spoken of is viewed as definite Time, or ii)!de- 
finite Time.' 

Infinite titneT is first a fixed point of time, a 
m(i6)n'ent ; neaft any space of time viewed as a"^ point, 
a minute, an hour, a day, a year, dbc. 

. Indefinite time is -when no fixed moment is taken, 
bat something'is viewed as taking place at «(>me time 
or other in a laBLgdr" period • 
As 

^ When he W&3 in 'India, he hunted,' i,e, 
* Quum- esset.' 

Kot all the titid^, but at various peri6ds not fixed. 
All time sentences where the time is- a fixed point 
have Indicative. 

All time sentences 'where the time of each clause 
is exactly commensurate with that of the other, have 
Indicatives, as 

Dum juga mentis aper, fluvios dum piscis amabit. 
Semper honos, nomenque tuum laudesque manebunt. 
All time sentences where the time is a fluctuating ' 
period have subjunctives. 

The second clause of a time sentence is always 
Indicative as &r as ' the time construction is con- 
cerned. 
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The English time sentences are always Indicative, 
i.e. There is no such thing in English as expressing 
indefinite time by change of Mood. 

There is this strict rule in Latin : In double 
claused sentences, Presents always follow Presents, 
and Past Tenses always follow Past Tenses. Strict 
Present Tenses and Strict Past Tenses are never in- 
termixed. 

This is common sense. JS,g» 'I am going home 
and I had arrived there,' is nonsensa So also is, * If 
I am going home I had arrived there.' So also is, . 
' I am going home that I had arrived there.' 

But the Latin extends the rule very strictly to 
all those instances which other languages allow, where 
the sense is plain, though the grammar is not quite 
correct without supplying an ellipse, e. g. 'If it were 
farther off, I will pluck it down,' i. e. * I will pluck it 
down wherever it is, and I would do so if it were far- 
ther off.' Tts fiot tjivXa^ ^v, €1 en) crv/x^opas Tu^ots; 'Who 
was my guardian if you should meet with harm V which 
is throwing the direct statement, ' no one was left me 
if you met with harm' into a semiconditional form, 
imagining the condition, but then putting the conse- 
quence as certain. These constructions are inadmis- 
sible in Latin. 

Definite Time. The moment when, or during the 
time that. 
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The greyhound, 

Ut canis in vacuo leporem quum Gallicus arvo 
VidU et hie prsedam pedibus petU, ille salutem; 
Alter inli'aesuro similis jam jamque tenere 
Sperat et extento stringit vestigia rostro. 

Fluieton, 

Dumqus ea magnanimus Phaeton Tnir^dur opusque 
Ferspicit, ecce vigil rutilo pcUe/ecit ab ortu 
Purpureas Aurora fores, et plena rosarum 
Atria. 

The dUa/rs, 

En quatuor aras 
Ecce duas tibi, Daphni, duas, altaria, Phoebo; 
Pocula bina novo spumantia lacte quotannis 
Craterasque duo statuam tibi pinguis olivi^ 
Hsec tibi semper erwrU^ et quum solemnia vota 
Reddevfme njmphis^ et quum Ivstrahimua agros. 
Bum juga montis aper^ fluvios dum piscis amahU^ 
JDwmque thymo paaceniur apes, dvmi rore cicadse, 
Semper honos, nomenque tuum, laudesque manebunt, 

Na/rdMua to hie shadow. 

Si)em xnihi nescio qaamj vulta promittis amico ; 

8 
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Quumque ego porrexi mea bracbia, porrigia ultro 
Qutmb risif arrides, 

Cyrus to his sons. 

Oolite arhitrari, o mihi carissimi filii, me, quvrni a 
vobis discessero, nusquam aut nullum fore. Nee enim 
dum erwm, vobiscum, animum meum videbatis, sed 
eum esse in boo corpore, ex lis rebus, quas gerebam, 
intelligebatis. Animus solus nee quum adest, nee 
guum discedit, appa/ret. 

Indefinite Time, any period not precisely fixed. 

N. B. Tbe Latins always used Subjunctives wben 
it was possible to do so, i. e. they intend empbatically 
to mark precision by Indicatives. This arose from 
the ease with which the language expresses mood dis- 
tinctions. On the contrary, the English never use 
Subjunctives unless they are obliged to express uncer- 
tainty, this arises from there being no proper Subjunc- 
tive forms in English. 

Kule. In Latin, if the sense can admit a Sub- 
junctive, put one. 

The tame stag. 

Cervus erat forma praestanti et comibus ingens, 
Huiic pirocul errantem rscbidsB venantis luli 
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Commovere canes, fluyio quum forte seciigLdo 
Dejlueretf ripaque sestus viridante levcvret. 

The vntness. 

Vix equidem credar, sed quimi sint prsemia falsi 
Nulla, ratam testis debet habere fidem. 

The Btamda/rdrbea/rer. 

Hoc qv/am magna voce diosisset, se ex n&viprojecU 
atque in hostes aquilam ferre coepit. 

Quod quum animadvertisset Csesar, scaphas lon- 
garum navium^ item speculatoria navigia militibus 
compleri jussit. 

Caesar questus, quod quum ultro in continentem 
legatis missis pacem ab se petissent, bellum sine causa 
intulissenty ignoscere imprudentisB dixit^ obsidesque 
imperavit. 

The British chiefs rebel. 

Quibus rebus cognitis principes Britannise, qutmi 
equites et naves frumeutum Komanis deesse irUelliger 
revU, et paucitatem militum ex castrorum exiguitate 
cognoscererUj quae hoc erant angustiora quod sine im- 

S—2 
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pedimentislegiones Caesar transportaverat, optiiuuiu 
facta esse dtixerunt rebellione facta frumento commeft- 
tuque Dostros prohibere et rem in hiemem pix)ducere. 

The British attack, 

Dum ea geruntur^ legione ex consuetudine una 
fnimentatum missa^ quum pars hominum in agris re- 
maneret, pars etiam in castra ventitaret, ii qui pro 
portis castrorum in statione erant, Caesari nuntiave- 
runt majorem pulverem yideri. Csesar, quum paulla < 
lohgius a castris processisset, suos ah hostibus premi 
animadvertit. 

The British attack. 

Quibus ex navibus quum essent expositi milites 
cirdter trecenti atque in castra contenderent, Morini 
spa prsedse adducti circum^tetenmt, ac arma ponere 
jusserunt. Quum illi orbe facto sese defefiderent cele* 
riter ad clamorem hominum circiter milia sex conve- 
nerunt. 

Every conditional sentence has two clauses, ex- 
pressed or understood. 

The form of a conditional sentence is, ' If so and 
so,' ' then so and so.' 

There can only be in any language three main 
kinds of conditions, and therefore three main kinds of 
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s 

I 

conditional sentences, the rest will be varieties of 
these^ 

First, an entirely supposed case implying neither 
probability nor improbability, a mental picture. This 
construction does not exist in the Latin language. In 
English, the form is, 1st clause, ^If he should,' &c* 
2nd clause, * then he would,' <&c. 

In Latin, the nearest approach to it is a Pluper- 
fect in the 1st clause, followed by a Pluperfect in the 
2nd clause. This, however, rather implies that the 
supposed case has not taken place. 

Si non adisset— non sensisset. 

In English, * If he had,' * he would have,' <fec. 

Secondly, a supposed case that might have taken 
place but did not. 

In English, * If he was,' 'he would,' <fec. 

In Latin, an Imperfect Subjunctive in the 1st 
clause, followed by an Imperfect Subjunctive in the 
2nd. 

Si ferretur — ignoraretun 

Thirdly, a supposed case that is likely to happen. 

In English, if he does "^ 

or > he 
do ^ 

In Latin, Present Subjunctive in the 1st clause, 
followed by a Present Subjunctive or Future Indica- 
tive in the 2nd. 
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In all these constructions Indicative Tenses can 
occur when great vividness is wanted in a clause. 

Past and Present Tenses must never be inter- 
mixed. 

Imperfect and Pluperfect Subjunctives may be in- 
termixed, the Imperfect expressing continuance, the 
Pluperfect a single act. 

The three constructions will be called number 1, 
2, 3 pure, when the same tenses and moods occur in 
both clauses. Kumber 1, 2, 3 mixed, when the tenses 
or moods are not the same in both. 

Number 1 pure. 

OvitTs complaint to the waves. 

Mittere me Stygias si jam voluisset ad undas 
Csesar, in hoc vestra non eguisset ope. 

A faUhJvl friend, 

Thesea Pirithous non tam sensisset amicum, 
Si non infernas vivus adisset aquas. 

The war engine. 

Late cladem intuliaaet balista, ni duo milites, prae- 
clarum facinus ausi, adreptis e strage scutis ignorati, 
vincla et libramenta tormentorum dbecidias&ni. 



Imperfect Subjunctives, 119 

The je^ of Fahius, 

Mei opera, Quinte Fabi, Tarentum recepisti; 
certe, inquit ridens j nam nisi tu amisisses, nunquam 
recepissem, 

Amlntion. 

Crede niihi, bene qui latuit, bene vixit; et intra 
Eortunam debet quisque manere suam. ' 

Non natum in flamma vidiaaet, in arbore^ natas, 
Cepiaaet* genitor si Phaethonta Merops. 

Number 2 pure. 

A /aith/fd friend. 

Si mea jam navis vento ferretur amico, 

Ignoraretur forsitan ista fides. 
Thesea Pirithous non tam sensisset amicum, 

Si non infernas vivus adisset aquas. 

Old age. 

Qui minus gravis esset senibus senectus, si octin- 
gentesimum annum agerent, quam octogesimum. 

Youth and age compared, 
Faeilius in morbos incidunt adolescentes; gravius 

1 In arbore, clianged into trees. 

^ Oepisset, had contained, i. e. had contented. 
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segrotant; tristius ciirantur. Itaqtie pauci veniunt ad 
senectutem : quod m ita acciderety melius et pruden- 
tius viveretur. 

Honour. 

Nee vero clarorum virorum post mortem, honores 
permanerentf si nihil ipsorum animi efficerent quo diu- 
tius memoriam sui teneremus. 

Hope of future life. 

Nescio quomodo animus erigens se, posteritatem 
semper ita prospiciebat quasi, quum excessisset e vita, 
tum denique vibturus esset. Quod quidem ni ita se 
hib&reAy baud optimi cuj usque animus maxime ad im- 
mortalitatem niteretur. 

Tlie faithful wife. 

jEmula Penelopes ^reff, si fi^aude pudica 

Instantes vdles fallere nupta procos. 
8i comes exstincti manes aequerere mariti 

Esset dux facti Laodamia tui. 

Number 3 pure. 

« 
Tailors cut clothes, not characters. 

Quid si quis vultu torvo ferns et pede nudo, 
Exiguseque togse simtUet textore Catonem, 
Virtutemne reprcesentet moresque Catonis. 
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The lover. 

Stant et juniperi et castaness hirsutse, 
Strata jacent passim sua quaque sub arbore poma, 
Omnia nunc rident, at si formosus Alexis 
Montibus his abeat, videos et flumina sicca. 

The pilot 

Magnanime -ZEnea, non, d mihi Jupiter auctor 
Spondeat, hoc sperem Italiam contingere coelo. 

The entrance of Hades, 

In medio ramos annosaque brachia pandit 
TJlmus opaca, ingens, quam sedem somnia vulgo 
Vana tenere ferunt, foliisque sub omnibus hsBrent. 
Multaque prseterea variarum monstra ferarum. 
Corripit hie subita trepidus formidine femim 
^neas, strictamque aciem venientibus ofTert. 
Et ni docta comes tenues sine corpore vitas 
Admone(U volitare cava sub imagine formse 
IrrucUy et ihistra ferro diverheret wmhras, 

]^ umber 3 and 2 mixed. 

The Pluperfect denotes a single action supposed, 
the Imperfect a continued state. 
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A friend in n&ed. 

Si mea jam navis vento ferretur amico 

Ignoraretur forsitan ista fides. 
Thesea Pirithous non tarn sensisset amicum 

Si non infernas vivus adisset aquas. 
Si non Euryalus Rutulos cecidiaaet in hostes 

Hyrtacidee Niso gloria nulla ybre^ 

AmhUion, 

Crede mihi, bene qui latuit bene vixit, et intra 
Fortunam debet quisque manere suam. 

Non ybrei Eumedes orbus, si filius ejus 
Stultus Achilleos non adavMbsset equos. 

Nee natum in flam ma vidiaset, in arbore natas, 
Cepiaset genitor si Phaethonta Merops. 

Aglauros for envy turned into a stone. 

Sic letalis hiems pauUatim in pectora venit, 
Vitalesque vias et respiramina clausit. 
Nee conata loqui est, nee si coB&tA Jkiisset 
Yocis h^aberet iter, saxum jam colla tenebat, 
Oraque duruerant, signumque exsangue sedebat^ 
Nee lapis albus erat^ sua mens infecerat iUam. 
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A plea /or mercy. 

Poena qiiidem justa est^ nee me meniisse negabo, 
Kon adeo nostro fugit ab ore pudor. 

Sed msi peccassem, quid tu concedere posses ? 
Materiam yenisB sors tibi nostra dedit. 

21ke icebound sea. 

Si tibi tale fretum quondam Leandre fuisset, 
Non /oret angustse mors tua crimen aquae. 

Wisdom establishes a city. 

Mens et ratio et consilium in senibus est, qui si 
Bui]i Juissent, nullae omnino civitates esseiU. 

The conditional clause is very often not expressed 
but understood. This is especially the case when the 
subjunctive is used to express an opinion gently. 

First claiise suppressed. 

Camilla. 

Ilia vel intactae segetis per summa volaret 
Gramina, nee teneras cursu Icesisset aristas; 
Vel mare per medium fluctu suspensa tumente 
Ferret iter, celeres nee tingeret sequore plantas. 
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Old age, 

Obrepere, aiunt, senectutem citius quam piUassent 
Primum quis coegit eos falsum putare ? Quid enim? 
citius adolescentisa senectus, quam pueritiss adolescen- 
tia obrepit ? 

A still stream. 

Invenio sine vortice aquas, sine murmure euntes, 
Perspicuas ad humum, quas tu vix ire putares, 

A desolate land, 

Po'ma negat regio; nee haheret Acontius in quo 
Scriberet hie dominse verba legenda suae. 

Aspiceres, nudos sine fronde, sine arbore, campos. 
Heu loca felici non adeunda viro. 

Wishes, 

Nunc ego Triptolemi euperem conscendere currus, 

Misit in ignotam qui rude semen bumum : 

» 

Nunc ego Medess vdlem fifenare dracones: 
Quas babuit fugiens arce, Corintbe, tua. 

Nunc ego jactandas optarem sumere pennas, 
Sive tuas, Perseu, Dsedale sive tuas. 
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Second clause suppressed. 

The den of Gacus. 

At specus et Gael detecta apparuit ingens 
Hegia^ et umbrosae penitus patuere cavemse: 
Nou 8ecu8 ac si qua penitus vi terra dehiscens 
Infemas reseret sedes^ et regna redudat 
Pallida, dis inyisa ; superque immane barathrum 
Cemaiur, trepidentq^ie iramisso lumine Manes, 

' Vespasian^s army, 

Inumbrante vespera universum Flavian! exercitus 
robur advenit. Utque cumulos super et recentia csede 
vestigia incessere, qaaai debeUatwm foret pergere Cre^ 
monam et victos in deditionem accipere deposcunt. 

AntoniVfS accused, 

Yemile dictum omnem invidiam in Antonium 
vertit, tanquam signum incendendse Cremonse dedisset, 
quae jam flagrabat. 

The cesttis. 

Tum senior tales referebat pectore voces: 
^Quid si quis cestus ipsius et Herculis arma 
Vidisset^ tristemque hoc ipso in littore pugnam? 
Hsec germanus Eryx quondam tuus arma gerebat, 
Sanguine cemis adhuc fractoque infecta cerebro. 
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The Dependent sentence has two clauses, a state- 
ment, and something growing out of that statement. 
As, * He reads — that he may be wise.' 

The rules are simple. Present Tenses after Pre- 
sent Tenses. Past after Past. 

When the first clause is Present, and it is neces- 
sary to speak of the Past in the second, the Perf. Sub- 
junctive must be used, as, * Yereor ne barbarorum rex 
fuerit Romulus.' — Cic. Bep, L 37. 

When the third Singular Subjunctive is used as 
an Imperative, it is really the second clause of a De- 
pendent sentence (as it is in English), the first being 
understood, 'Let him live,' *vivat.' Sometimes the 
first clause is expressed, as, 'sine vivat ineptus.' — 
Hoe. 

When the clause beginning with Hhat^ is a direct 
Accusative case, it will not be Subjunctive in Latin, 
but the Lifinitive and Accusative. 

The easUe^s wishes. 

Nunc ego Triptolemi cuperem conscendere currus, 
Misit in ignotam qui rude semen humum : 

Nunc ego Medese vellem frenare dracones : 
Quos habuit fiigiens arc^, Corinthe, tua: 

Nunc ego jactandas opta/rem sumere pennas, 
Sive tuas Perseu, Dsedale sive tuas; 
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Ut tenera nostris cedente volatibus aura 
Aspicerem patriae dulce repente solum. 

The golden age. 

Nondum csesa suis, peregrinum tU viseret orbem, 
Montibus, in liquidas piaus descenderat undas. 

Winter. 

Nix jacet; et jactam nee sol pluvi®ve resolvunt: 

Indurat Boreas perpetuamque fiicit. 
Tantaqns commoti vis est Aquilonis, ut altas 

jEquet humo turres, tectaque rapta ^ra<. 

Spring. 

Jam violas puerique legunt bilaresque puellae; 

Ruraque quse nullo nata serente ferunt: 
Utque malse crimen matris deponat birundo, 

Sub trabibus cunas tectaque parva facit. 

Goito^s wisdom. 

Ssepenumero admirari soleo, Marce Cato, quod 
nunquam senectutem tibi gravem esse senserim; qu» 
plerisque seuibus sic odiosa est, ut onus se Etna gra- 
yius diccmt sustinere. 
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Good men. 

Qui omnia bona a seipsis petunt, iis nihil potest 
malum videri quod naturae necessitas afferat. Quo in 
genere in primis est senectus, quam lU adipisccmtur 
omnes optant, eandem accusant adeptam: tanta est in- 
constantia stultitise atque perversitas. 

Long life not necessary. 

Neque enim histrioni ut placecU, pertigenda est 
fabula; modo, in quocunque fuerit actu, probetur: nee 
sapienti usque ad Flaudite vivendum. 

Death a reaching port, 

Yitam adolescentibus vis aufert^ senibus maturi- 
tas; quse mibi quidem tCMn jucunda est, id, quo pro- 
pius ad mortem accedam, quasi terram videre videar, 
aliquandoque in portum ex longa nayigatione esse 
Tenturus. 

Composite bodies perish. 

Jam omnis conglutinatio recens segre, inveterata 
facile divellitur. ItaJU, vi illud breve yitss reliquiim 
nee avide appetendiMn senibus^ nee sine causa deserefk' 
dum sit. 
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Tlie value of life. 

Credo Deos immortales spa/raisse animos in corpora 
humana, ut essent, qui terras tuerentur, quique coeles- 
tium ordinem contemplantes imitarentur eum vitas 
modo atque constantia. Nee me solum ratio ac dis- 
putatio impulit, ut ita crederem, sed nobilitas etiam 
summorum philosophorum atque auctoritas. 

Love of honour. 

An censes {itt de me ipso aliquid more senum glo- 
rier) me tantos labores diumos noctumosque domi 
militiseque suscepturum fuisse, si iisdem finibus glo- 
riam meam, quibus vitam^ essem terminaturus. 

To live over again hv/rdenaome. 

Quod si quis Deus mihi largiatv/r, ut ex hac estate 
repuerascam, et in cunis vagiam, valde recusem ; nee 
vero velim, quasi decurso spatio ad carceres a calce 
revocari. 

The dead care n^t for ridicule. 

Sin mortuus, (ut quidam minuti philosopM cen- 
sent) nihil sentiam, non verear, ne bunc errorem meum 

9 
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mortid philosophi irrideant. Hwc habui, de senec- 
tute quse dicerem. Ad quam lUinam perveniaiisy tU 
OBLf quad ex me aadistis, re expert! probare possUU. 

Cassar addresses his officers. 

Interim legatis tribiinisque militum convocatis, 
CsEsar et quse ex Yoluseno cognosset et qusB fieri 
vellet ostendit, monuitqti^, ut rei militaris ratio, max- 
ime ut res maritimse postvZarent, ut, quum celerem 
atque instabilem motum baberent, ad nutum et ad 
tempus omnes res ab iis administrarentur. 

The standard-bearer. 

Qui decimse legionis aquilam ferebat, contestatus 
deos tU ea res legioni feliciter evenirety Desilite, inquit, 
commilitones, nisi vnltis aquilam hostibus prodere; 
ego certe meum reipublicse atque imperatori officium 
prsestitero. Hoc quum magna voce dixisset, se ex 
navi projecit atque in kostes aquilam ferre ccepit. 
Tum nostri cohortati inter se, ne tantum dedecus ad- 
mitteretur, universi ex navi desiluerunt. 

The scythe chariots. 

AurigsB interim paulatim ex prselio excedunt, atque 
ita currus coUocant, t^ si illi a multitudine hostium 
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premantur ezpeditum ad suos receptnm haheant^ ao 
tantum usu quotidiano et exercitatione essedarii effi- 
ciunty uti in declivi ac prsecipiti loco incitatos equos 
sustinere et brevi moderari ac ilectere et per temonem 
percurrere et in jngo insistere et se inde in currus 
citisslme recipere (xmatierint. 

Antonius prepares for battle, 

Hortatos suos Antonius lU magno animo capease- 
rent pugnam diductis in latera turmis vacuum medio 
relinqult iter, quo Varum equitesque ejus reciperet; 
jussse armari legiones ; datum per agros signum, ut 
qua cuique proximum omissa prseda proelio occurre' 
r&nJt, 

The wa/r engine. 

Vitelliani tormenta in aggerem vise corUvlercmt, 
ut tela vacuo atque aperto excuterentur, dispersa pri- 
mo et arbustis sine hostium noxa illisa. 

The storming pa/rty, 

Munimentorum aspectu hsesere victores, incertis 
ducibus quid juberent. Munire castra propinquis 
hostibus^rmwfoZoOTAm, we dispersos et opus molientes 
subita eruptione tv/rha/renJt, Antonius tamen vallum 
portasque legionibus aUrihuitj vJt discretus labor fortes 

9—2 
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ignavosque dUtingueret, atque ipsa contentione decoris 
accendererUur, 

The vanquished. 

Turn languescere paulatim Yitellianoruin animi. 
TJt quis ordine anteibat, cedere fortunte, ne Cremona 
quoque excisa nulla ultra venia, omnisque ii-a victoris 
non in vulgus inop& sed in tribunos centurionesque, 
ubi pretium csedis erat, revertereCur, 

The Particles 'donee' and *dum' in the sense of 
until belong to the dependent sentence. 

When ^until^ lae&Jia up to the time, merely denot- 
ing sequence of time, not connection of events, the 
Indicatiye mood is used in Latin, as 

Donee Agenorides conjectum in gutture ferrum 

Usque sequens pressit, dum retro quercus eunti 

Obstitit, et fixa est pariter cum robore cervix. 

* 

^BiU ai last Cadmus followed up his blow, when cU 
length an oak met him.' 

But when the two clauses are connected in sense 
by the particle, then the Subjunctive is used, as 

Neutro inclinaverat fortuna donee adidta nocte 
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luna surgens ostenderet acies falleretqua 'The moon 
rising caused the fortune of the day to change.* The 
two clauses are connected as cause and result. 

Pondera saxorum Yitelliani proTolvunt, disjectam 
fluitantemque testudinem lanceis contisque scrutantur 
donee soluta compage scutorum exsangues aut laceros 
prostemerent multa cum strage. 

The two clauses are connected as cause and result 
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SciPio. Saepenumero admirari soleo cum hoc Caio 
Lselio, turn ceterarum rerum tuam excellentem, Marce 
Cato, perfectamque sapientiam^ tum vel maxime, quod 
nunquam senectutem tibi gravem esse senserim; quae 
plerisque senibus sic odiosa est, ut onus se ^tna gra- 
vius dicant sustinere. Cato. Kem hand sane diffici- 
lem, Scipio et Lseli, admirari videmini. Quibus enim 
nihil opis est in ipsis ad bene beateque vivendum, iis 
omnis gravis est setas : qui autem omnia bona a se 
ipsis petunt, iis nihil potest malum videri, quod na- 
turae necessitas afferat. Quo in genere in primis est 
seuectus ; quam ut adipiscantur, omnes optant ; eandem 
accusant adeptam : tanta est inconstantia stultitise, 
atque perversitas. Obrepere, aiunt, eam citius quam 
putassent. Frimum, quis coegit eos falsum putare! 
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Quid enim ? citius adolescentise senectus, quam pueri- 
tiffi adolescentia obrepit? Deinde, qui nuDua gravis 
esset iis senectus, si octingentesimum annum agerent, 
quam octogeaimumi Prseterita enim SBtas^ quamvis 
longa, quum effluxisset, nulla consolatione permulcere 
posset stultam senectutem. Quocirca si sapientiam 
meam admirari soletis, (quse utinam digna esset opini- 
one yestra nostroque cognomine !) in hoc sumus sa- 
pientes, quod naturam optimam ducem, tanquam 
Deum, sequimur, eique paremus : a qua, non veri- 
simile est, quum ceterse partes setatis bene descriptss 
sint, extremum actum, tanquam ab inerti poeta, esse 
neglectum. Sed tamen necesse fuit esse aliquid extre- 
mum, et tanquam in arborum baccis terraeque frugi- 
bus, maturitate tempestiva quasi vietum et caducum : 
quod ferendum est molliter saplenti. Quid est enim 
aliud, Gigantum modo bellare cum Diis, nisi naturse 
repugnare ? L^Lius. Atqui, Cato, gratissimum nobis, 
ut etiam pro Scipione poUicear, feceris, si, quoniam 
speramus, volumus quidem certe, senes fieri, ante 
multo a te didicerimus, quibus facillime rationibus 
ingravescentem eetatem ferre possimus. Cato. Faciam 
vero, Lseli; preesertim si utrique vestrum, ut dicis, 
gratum futurum est. LiEL. Volumus sane, nisi moles- 
tum est, Cato, tanquam aliquam viam longam con- 
feceris, quam nobis quoque ingrediendum sit, istuc, 
quo pervenisti, videre, quale sit. 
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Quarta restat caussa, quae maxime angere atque 
sollicitam habere nostram setatem videtur, appropin- 
quatio mortis ; quse certe a senectute non potest longe 
abesse. O miserum senem, qui mortem contemnendam 
esse in tarn longa setate non viderit ! quse aut plane 
negligenda est, si omnino exstinguit animum, aut 
etiam optanda, si aliquo eum deducit, ubi sit futurus 
seteruus. Atqui tertium certe nihil inveniri potest 
Quid igitur timeam, si aut non miser post mortem, aut 
beatus etiam futurus sum f Quanquam quis est tarn 
stultus, quamvis sit adolesoens, cui sit exploratum, se 
ad vesperum esse victurum ? Quin etiam setas ilia 
multo plures, quam nostra, mortis casus habet Faci- 
lius in morbos incidunt adolescentes ; gravius »Bgro- 
tant; tristius curantur. Itaque pauci veniunt ad 
senectutem : quod ni ita accideret, melius et pruden- 
tius viveretur. Mens enim et ratio et consilium in 
senibus est : qui si null! fuissent, nullse omnino civi- 
tates essent Sed redeo ad mortem impendentem. 
Quod illud est crimen senectutis, quum [iUud] videatis 
cum adolescentia esse commune? Sens! ego quum in 
Optimo fllio meo, tum in exspeotatis ad amplissimam 
dignitatem fratribus tuis, Scipio, omni setati mortem 
esse communem. At sperat adolescens, diu se victu- 
rum ; quod sperare idem senex non potest. Insipi- 
enter sperat. Quid enim stultius, quam incerta pro 
certis habere, falsa pro veris ? Senex, ne quod speret 
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quidem, habet: at est eo meliore conditione, quam 
adolescens, quum id, quod ille sperat, hie jam con- 
Bocutus est, Ille vult diu vivere : hie diu vixit. 
Quanquam, o Dii boni ! quid est in hominis vita diu 'i 
Da enim supremum tempus : exspectemus Tartes- 
siorum Begis setatem : fuit enim, ut seriptum video, 
Argaothonius quidam Gadibus, qui oetoginta regna- 
vit annos, centum et viginti vixit : sed mihi ne diu- 
tumum quidem quidquam videtur, in quo est aliquid 
extremum. Quum enim id advenit, tune illud, quod 
pweteriit, effluxit: tantum remanet, quod virtute et 
recte factis eonseeutus sis. HorsB quidem cedunt, et 
dies, et menses et anni: nee prseteritum tempus un- 
quam revertitur, nee, quid sequatur, sciri potest. Quod 
cuique temporis ad vivendum datur, eo debet esse 
contentus. Neque enim histrioni, ut plaeeat, pera* 
genda est fabula ; modo, in quocunque fueiit actu probe- 
tur : nee sapienti usque ad Plaudite vivendum. Breve 
enim tempus tetatis satis est longum ad bene honeste- 
que vivendum. Sin proeesseris longius, non magis 
dolendum est, quam agricolse dolent, praeteiita vemi 
temporis suavitate, sestatem auctumnumque venisse. 
Yer enim tanquam adolescentiam signifieat, ostendit- 
que fructus futures : reliqua tempera demetendis frue- 
tibus et pereipiendis aecommodata sunt. Fruetus au- 
tem seneetutis est, ut saepe dixi, ante partorum bono- 
rum memoria et copia. Omnia vero, quae secundum 
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naturam fiunt, sunt habenda in bonis. Quid est autem 
tarn secundum naturam, quam senibus emoii 1 Quod 
idem contingit adolescentibus, adversante et repug- 
nante natura. Itaque adolescentes mori sic mihi 
Tidentur, ut quum aquae multitudine vis flammsa op- 
primitur : senes autem, sicut sua sponte, nulla ad- 
hibita vi, consumptus ignis exstinguitur. Et, quasi 
poma ex arboribus, si cruda sunt, vi avelluntur; si 
matura et cocta, decidunt: sic vitam adolescentibus 
vis aufert^ senibus maturitas : quae mihi quidem tam 
jucunda est^ ut^ quo propius ad mortem accedam, quasi 
terram videre videar, aliquandoque in portum ex 
longa navigatione esse venturus. 

Omnium setatum certus est terminus : senectutis 
autem nuUus certus est terminus ; recteque in ea 
vivitur, quoad munus officii exsequi et tueri possis, 
et tamen mortem contemnere. Ex quo fit, ut animo- 
sior etiam senectus sit, quam adolescentia, et fortior. 
Hoc illud est, quod Piaistrato tyranno a Solone re- 
sponsum est, quum illi quserenti, qtia tandem spefretua 
sibi tam audaciter ohsisteret, respondisse dicitur, Senec- 
tute, Sed vivendi finis est optimus, quum, integra 
mente ceterisque sensibus, opus ipsa suum eadem, quae 
coagmentavit, natura dissolvit. Ut navem, ut eedificium 
idem destruit &,cillime, qui construxit : sic bominem 
eadem optime, quse conglutinavit natura dissolvit. 
Jam omnis conglutinatio recens eegre, inveterata facile 
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divellitur. Ita fit, ut illud breve vit» reliquum nee 
avide appetendura senibus, nee sine caussa deseren- 
dum sit. Yetatque Pythagoras, injusau ImpercUoris, 
id est, Dei, de proesidio et statione vitoe decedere. Solo- 
nis quidem sapientis elogium est, quo €e negoit vdle 
suam mortem dolore amieorum et lamentis vacare. 
Yult, credo, se esse carum suis. Sed Laud scio, an 
melius Ennius : 

Nemo me lacrumis decoret nee funera fletu 
Faxit. 

Kon censet lugendam esse mortem, quam immortalitas 
consequatur. Jam sensus moriendi aliquis esse po- 
test ; isque ad exiguum tempus, prsesertim sen! : post 
mortem quidem sensus aut optandus, aut nullus est. 
Sed hoc meditatum ab adolescentia debet esse, mortem 
ut negligamus : sine qua meditatione tranquillo esse 
animo nemo potest. Moriendum enim certe est : et id 
incertum, an eo ipso die. Mortem igitur omnibus 
horis impendentem timens, qui poterit animo consis- 
tere 1 De qua noD ita longa disputatione opus -esse 
videtur, quum recorder, non Lucium Brutum, qui in 
liberanda patria est interfectus, non duo Decios, qui 
ad voluntariam mortem cursum equorum incitaverunt, 
son Marcum Attilium, qui ad supplicium est profec- 
tus, ut fidem hosti datam conservaret, non duo Sci- 
piones, qui iter Poenis vel corporibus suis obstruere 
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Toluerunt, non avum tnum Lucium Paullam, qui 
-morte luit coUegse in CanDeiisi ignominia temeritatem, 
non Marcum Marcellum, cujus interitum ne crude- 
lissimus quidem hostis honore sepulturse carere passus 
est, sed legiones nostras, quod scrips! in Originihus, 
in eum ssepe locum profectas alacri animo et erecto, 
unde se nunquam reditoras arbitrarentur. Quod igitui* 
adolescentes, et ii quidem non solum indocti, sed etiam 
rustic! contemnunt, id docti senes extimescent ? Om- 
uino, ut mihi quidem videtur, studiorum omnium 
satietas vitee facit satietatem. Sunt pueritise certa 
studia : num igitur ea desiderant adolescentes 1 Suut 
et ineuntis adolescentiae : num ea constans jam requirit 
8Btas, quae media dicitur? Sunt etiam hujus setatis ; 
ne ea quidem quseruntur a senectute. Sunt extrema 
quasdam studia senectutis : ergo ut superiorum astatum 
studia occidunt, sic occidunt etiam senectutis. Quod 
quum evenit, satietas vitse tempus maturum mortis 
affert 

Equidem non video, cur, quid ipse sentiam de 
morte, non audeam vobis dicere ; quod eo melius mihi 
cernere videor, quo ab ea propius absum. Ego vestros 
patres, Publi Scipio, tuque, Cai Lseli, viros clarissimos 
mihique amicissimos, vivere arbitror; et eam quidem 
vitam, quae est sola vita nominanda. Kam, dum 
sumus in his indusi compagibus corporis, munere quo- 
dam necessitatis et gravi opere perfungimur. Est 
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enim animus coelestis ex altissimo domicilio depressns 
et quasi demersus in. terram, locum divinas naturae 
aetemitatique contrarium. Sed credo Deos immortales 
sparsisse animos in corpora humana, ut essent, qui 
terras tuerentur, quique, coelestium ordinem contem- 
plantes, imitarentur eum Yit» modo atque constantia. 
Nee me solum ratio ac disputatio impulit, ut ita cre- 
derem, sed nobilitas etiam summorum philosopborum, 
et auctoritas. 

Audiebam, Pythagoram Pythagoreosque, incolas 
psene nostros, qui essent Italici philosopbi quondam 
nominati, nunquam dubitasse, quin ex universa mente 
divina delibatos animos haberemus. Demonstrabantur 
mihi prsBterea^ quae Socrates supremo vitae die de im- 
mortalitate animorum disseruisset, is, qui esset om- 
nium sapientissimus ora<;tdo Apollinis judicatus. Quid 
multa ? Sic mihi persuasi, sic ' sentio, quum tanta 
celeritas animorum sit, tanta memoria praeteritorum, 
futurorumque prudentia, tot artes, tantce scientiae, tot 
inventa, non posae eam naturam, quae res eas conti- 
neat, esse mortalem: quumque semper agitetur ani- 
mus, nee principium motus habeat, quia se ipse mo- 
veat; ne finem quidem habiturum esse motus, quia 
nunquam se ipse sit relicturus, et, quum simplex animi 
natura esset, neque haberet in se quidquam admixtum 
dispar sui atque dissimile, non posse eum dividi : quod 
si non possit, non posse interire : magnoque esse argu- 
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mento, homines scire pleraque ante qnam nati sint, 
quod jam pueri, quum artes difficiles discant, ita cele-* 
liter res inniimerabiles arripiant^ ut eas non turn pri-* 
mum accipere videantur, sed reminisci et recordari, 
Hsec Plato noster. 

Apud Xenophontem autem moriens Cyms major 
haec dicit, NolUe a/rbUrari^ o mihi carissimi Jilii, me, 
quum a vohia discessero, nuaqua/m aut nullum /ore. 
Nee enim, dum eram vobiscum, animum mewm, vide- 
hatisy sed eum ease in hoc corpore, ex iis rebus, quas 
gereba/m, intdligebcUis, Eundem igUur esse creditote, 
etia/m si nullum videbitis. Nee vero clarorum vifKyrwm 
post m^ortem honores permanerent, si nihil [eorum^ ipso- 
rum animi efficerent, quo diutius memoriam sui tenere- 
m/as, Mihi quidem nunquam perstiaderi potuit, ani- 
mus, dum in corporibus essent Tnortodibus, vivere; quv/m, 
esdssent ex iis, emori; n^c vero, turn cmimum esse insi- 
pientem, quum ex insipienti corpore evasisset; sed quv/m 
omni admixtione corporis lihercUuSf pv/rus et integer 
esse ccspisset, turn esse sajnentem, Atque etiam, quum 
hominis natura morte dissolvitur, ceterarum rerum 
perspicuv/m est quo quceque discedcmt; abeunt enim 
iUuc omnia, unde orta sunt : omim,us avJtem solus, nee 
quum adest, nee quum discedit, apparet. Ja/m vero 
videtis, nihil esse m/orti tam simile, quwm somnum. 
Atqui dormientium animi m^xadme deda/ra/nt divinita- 
tem sua/m: multa enim, quum remissi et liberi su/nt. 
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faJtura prospieiurU, Ex quo intelligitur, qucdes fatwri 
sirU, quum se plane corporis vinctdis rdaocaverirU. 
Quare, si hasc ita sunt, sic me colitote, ut Denm. Sin 
una est interUuras animus cum corporcy vos tameUy 
Decs verentes, qui hanc omnem pvlchritudinem tuentur 
et reguntj memoriam nostri pie invidateque servahitis. 
Cyrus quidem hsec moriens. Nos, si placet, nostra 
videamus. 

Nemo nnquam mihi, Scipio, perstiadebit, aut pa- 
trem tuum Paulliim, aut duos avos, PauUum et Afiri- 
canum, aut Africani patrem, aut patruum, aut multos 
prsestantes viros, quos enumerare non est necessc, 
tanta esse conatos, quse ad posteritatis memoriam per- 
tinerent, nisi animo cemerent, posteritatem a<d se per- 
tinere. An censes, (ut de me ipso aliquid more senum 
glorier,) me tantos labores diumos noctumosque domi 
militiseque suscepturum fuisse, si iisdem finibus glo- 
riam meam, quibus vitam, essem terminaturusi Nonne 
melius multo fuisset, otiosam setatem et quietam sine 
uUo labore et contentione traducerel Sed, nescio 
quomodo, animus, erigens se, posteritatem semper ita 
prospiciebat, quasi, quum excessisset e vita, tum deni- 
que victurus esset Quod quidem ni ita se haberet, 
ut animi immortales essent, baud optimi cujusque ani- 
mus maxime ad immortalitatem glorise niteretur. 
Quid, quod sapientissimus quisque sequissimo animo 
moritur, stultissimus iniquiasimo 1 Nonne vobis vide* 
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tur animus is, qui plus cemat et longius, videre, se ad 
me]iora proficisci : ille autem, cujus obtusior sit acies, 
non videre] Equidem efferor studio patres vestros, 
quos colui et dilexi, videndi : neque vero eos solum 
convenire aveo, quos ipse cognovi, sed illos etiam, de 
quibus audivi et legi et ipse conscripsi. Quo quidem 
me proficiscentem baud sane quis facile retraxerit; 
neque tanquam Peliam recoxerit. Quod si quis Deus 
Tnihi largiatur, ut ex bac setate repuerascam et in cunis 
vagiam, valde recusem ; nee vero velim, quasi decurso 
spatio, ad carceres a calce revocari. Quid enim babet 
vita commodi 1 quid non potius laboris I Sed babeat 
sane : babet certe tamen aut satietatem, aut modum. 
Non ]ubet enim mibi deplorare vitam, quod multi, et 
ii docti, ssepe fecerunt: neque me vixisse poenitet; 
quoniam ita vixi, ut non frustra me natum existimem ; 
et ex vita ita discedo, tanquam ex bospitio, non tan- 
quam ex domo. Commorandi enim natura deverso- 
rium nobis, non babitandi locum dedit. O prseclarum 
diem, quum ad illud divinum animorum concilium 
coetumque proficiscar, quumque ex bac turba et coUu- 
vione discedam 1 ProQciscar enim non ad eos solum 
viros, de quibus ante dixi; verum etiam ad Catonem 
meum, quo nemo vif melior natus est, nemo pietate 
prsestantior : cujus a me corpus crematum est; quod 
contra decuit ab illo meum : animus vero non me de- 
serens, sed respectans, in ea profecto loca discessit, 
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quo milii ipsi cemebat esse yeniendum. Quern, ego 
meum casum fortiter ferre visus sum ; non quod sequo 
animo ferrem; sed me ipse consolabar, existimans, 
non longinquum inter nos digressum et discessum 
fore. His mihi rebus, Scipio (id enim te cum Lselio 
admirari solere dixisti,) levis est senectus, nee solum 
non molesta, sed etiam jucunda. Quod si in hoc erro, 
quod animos hominum immortales esse credam, luben- 
ter erro ; nee mihi hunc error^, quo delector, dum 
vivo, extorqueri volo. Sin mortuus, (ut quidam mi- 
nuti philosophi censent,) nihil sentiam, non vereor, ne 
hunc errorem meum mortui philosophi irrideant. 
Quod si non sumus immortales futuri, tamen extingui 
homini suo tempore optabile est. I^Tam habet natura, 
ut aliarum omnium rerum, sic vivendi modum. Se- 
nectua autem peractio setatis est, tanquam &bul%, 
cujus defatigationem fugere debemus, prsesertim ad- 
juncta satietate. Hsec habui, de senectute qu^e dice- 
rem. Ad quam utinam perveniatis ! ut ea, quse ex 
me audistis, re expert], probare possitis. 

The fall of Cremona. 

Ubi hsec comperta Antonio, discordes animis, dis- 
cretes viribus hostium exercitus aggredi statuit, ante- 
quam ducibus auctoritas, militi obsequium et junctis 
legionibus fiducia rediret. Namque Fabium Yalentem 
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profectam ab urbe acceleratunimque cognita Csecinse 
proditione conjectabat ; et fidus Vitellio Fabius, nee 
militise ignarus. Simul ingens Grermanorum vis per 
Baetiam timebatur; et Britannia Galliaque et His- 
pania anzilia Yitellius acciverat, immensam belli 
luem, ni Antonius, id ipsum metuens, festinato prselio 
victoriam prsBcepisset. Universo cum exercitu secun- 
dis a Yerona castris Bedriacum yenit. Postero die, 
legionibus ad muniendum retentis, auxiliares cobortes 
in Cremonensem agrum missae, ut, specie parandariim 
copiamm, civili prseda miles imbueretur. Ipse cum 
quatuor millibus equitum ad octavum a Bedriaco 
progressus, quo licentius popularentnr. Exploratores, 
nt mos est, longiiis curabant. Quinta ferme bora diei 
erat, cum citus eques adventare hostes, prsegredi pan- 
cos, motum fremitumque late andiri nuntiavit. Dum 
Antonius quidnam agendum consultat, aviditate na- 
vandsB operffi Arrius Yarus cum promptissimis equi- 
turn prorupit, impulitque Yitellianos, modica csede : 
nam plurium accursu versa fortuna, et acerrimus quis- 
que sequentium fugse ultimus erat. Nee sponte An- 
tonii properatum, et fore qusB acciderant rebatur. Hor- 
tatus suos ut magno animo capesserent pugnam, di- 
ductis in latera turmis, vacuum medio relinquit iter, 
quo Yarum equitesque ejus redperet; jusssa armari 
legiones; datum per agros signum ut^ qua cuique 
proximum, omissa prseda, prselio occurreret. Pavidus 

10 
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interim Varus turbse suorum miscetur, intulitque for- 
midiDem. Pulsi cum sauciis integri suomet ipsi metu 
et angustiis viarum conflictabanfcur. Kullum in ilia 
trepidatione Antonius constantis ducis aut fortissimi 
militis officium omisit. Occursare paventibus, reti- 
nere cedentes, ubi plurimus labor, unde aliqua spes, 
consilio manu voce insignis hosti^ conspicuus suis. Eo 
postremo ardoris provectus est, ut vexillarium fugi- 
entem hasta transverberaret. Mox raptum vexillum 
in hostem vei*tit. Quo pudore baud plures quam cen- 
tum equites restitere. Juvit locus^ arctior^ illic via, 
et fracto interfluentis rivi ponte, qui incerto alveo 
et prsecipitibus ripis fugam impediebat. Ea necessitas, 
seu fortuna, lapsas jam partes restituit Firmati inter 
se densis ordinibus excipiunt Yitellianos temere effii- 
30S. Atque illi constemantur. Antonius instare per- 
culsis, stemere obvios. Simul csBteri, ut cuique inge- 
nium, spoliare, capere, arma equosque abripere. Et 
exciti prospero clamore, qui modo per agros fiiga 
palabantur, victorise se miscebant. Ad quartum a 
Cremona lapidem fulsere legionum signa Kapacis atque 
Italicse, IsBto inter initia equitum suorum prselio illuc 
usque provecta. Sed ubi fortuna contra fuit, non 
laxare ordines, non recipere turbatos, non obviam ire 
ultroque aggredi hostem, tantum per spatium cursu et 
pugnando fessum. Eorte victi, baud perinde rebus 
prosperis ducem desideraverant, atque in adversis 
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deesse intelligebant. Nutantem aciem victor equi- 
tatus incursat; et Yipstanus Messala tribonus cum 
Moesdcis auxiliaribus assequitur, quos militiae^ legio- 
nariis quanquam raptim ductos sequabant. Ita mix- 
tus pedes equesque rupere legiontim agmen. Et pro- 
pinqua Cremonensiam moenia, quanto plus spei ad 
effiigium, minorem ad resistendum animum dabant 
Nee Antonius ultra institit, memor laboris ac Tulne- 
rum, quibus tam anceps praelii fortuna, quamvis pros- 
pero fine, equites equosque a£}ictayerat. Inumbrante 
vespera imiversum Flaviani exercitus robur advenit. 
TJtque cumulos super et recentia caede vestigia in- 
cessere, quasi debellatum foret, perG;ere Cremonam, et 
victos in deditionem accipere aut expugnare deposcunt. 
Hsec in medio, pulchra dictu. Ilia sibi quisque, ''posse 
coloniam piano sitam impetu capi. Idem audacise per 
tenebras irrumpentibus, et majorem rapiendi licentiam. 
Quodsi lucem opperiantur, jam pacem, jam preces et 
pro labore ac vulneribus clementiam et gloriam, inania, 
laturos: sed opes Cremonensium in sinu' prsefectorum 
legatorumque fore. Expiignatse urbis praedam ad mi- 
litem, deditse ad duces pertinere." Spemuntur centu- 
riones tribunique, ac ne vox cujusquam audiatur, 
quatiunt arma, rupturi imperium, ni ducantur. Tum 
Antonius, inserens se manipulis, ubi aspectu et auc- 

1 MiliticBj their long service. 
^ In sinu, in the purse. 
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toritate silentiam fecerat, non se decus neque pretium 
eripere tarn bene meritis affirmabaty '^ sed divisa inter 
exercitnm ducesque munia : militibus cupidinem pug- 
nandi convenire; duces providendo, consultando^ cunc- 
tatione ssepius quam temeritate^ prodesse. Ut pro 
YiriU portione, annis ac manu, yictoriam juverit, ra- 
tione et consilio, propriis duels artibus, profuturum. 
Neque enim ambigua esse quse occurrant, noct^m et 
ignotaB situm urbis, intus hostes et cuncta infddiis op- 
portuna. Non si pateant portsa^ nisi explorato, nisi 
die, intrandum. An oppugnationem. inchoaturos, a- 
dempto omni prospectu, quis sequus locus, quanta alti- 
tudo moenium, tormentisne et tells an operibus et 
vineis aggredienda urbs foret." Mox conversus ad 
singulos, ''num secures dolabrasque et caetera expug- 
nandis urbibus secum attulissent" rogltabat. Et cum 
abnuerent, "gladlisne," inquit, " et pills perfringere ac 
subruere muros ull® manus possunt? Si aggerem stru- 
ere, si pluteis cratibusve protegi necesse fuerit, ut 
vulgus improvidum, irriti stabimus, altitudinem tnr- 
rium et aliena munlmenta mirantes ? Quin potius 
mora noctis unius, advectis tormentis machinisque, 
vim victorlamque nobiscum ferimus?'* Simul llxas 
calonesque, cum recentissimis equitum, Bedriacum 
mittit, copias cseteraque usui allaturos. Id vero eegre 
tolerante milite, prope seditionem ventum, cum pro- 
gressi equites sub ipsa moenia vagos ex Cremonensibus 
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corripiunt quorum indicio noscitur sex Yitellianas 
legiones, omnemque exercitum qui Hostilise egerat, eo 
ipso die triginta millia passuum emensum, comperta 
Buorum clade in prselium accingi ac jam affore. Is 
terror obstructas mentes consiliis dads aperuit. Sis- 
tere tertiam decimam legionem in ipso vise Fostumiae 
aggere jubet, cui juncta a lasro septima Galbiana pa- 
teiiti campo stetit, dein septima Claudiana, agresti 
fossa (ita locus ei*at,) prsemunita; dextro octava per 
apertum limitem, mox tertia densis arbustis inter- 
septa. Hie aquilarum signorumque ordo : milites mixti 
per tenebras, ut fors tulerat ; prsetorianum vexillam 
proximum tertianis, cohortes auxiliorum in cornibus ; 
latera ac terga equite circumdata ; Sido atque Italicus, 
Suevi, com delectis popularium primori in acie versa- 
bautur. At Yitellianus exercitus (cui acquiescere 
Cremonse, et, recuperatis cibo somnoque viribus, con- 
fectum algore atque inedia hostem postera die pro- 
fligare ac proruere ratio fuit,) indigus rectoris, inops 
oonsilii^ tertia ferme noctis bora paratis jam disposifcis- 
que Flavianis. impingitur. Ordinem agminis disjecti 
per iram ac tenebras asseverare non ausim, quanquam 
alii tradiderint quartam Macedonicam dextro suorum 
comu, quintam et quintam decimam, cum vexillis 
nonse secundseque et vicesimsa Britannicarum legio- 
num, mediam aciem, sextadecimanos duodevicesima- 
nosque et primanos Isevum comu complesse. Bapaces 
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atque Italici omnibus se manipulis miscuerant. Eques 
auxiliaque sibi ipsi locum legere. Pnelium toia nocte 
Tariumi anceps, atrox; his, rursus illis exitiabile. 
Nihil animus aut manus, ne oculi quidem provisu 
juvabant. Eadem utraque acie arma; crebris inter- 
rogaiionibus notum pugnse signum ; permixta yexiUa, 
ut quisque globus capta ex hostibus hue vel illuc rap- 
tabat. Urguebatur maxima septima legio, nuper a 
Galba conscripta. Occisi sex primorum ordinum cen- 
turionesy abrepta qusedam signa : ipsam aquilam Ati- 
lius Yerus^ primipili centurio, multa cum hostium 
strage, et ad extremum moriens, servaverat. Sustinuit 
labantem aciem Antonius accitds prsetorianis. Qui ubi 
excepere pugnam, pellunt hostem, dein pelluntur. 

• 

Namque Yitelliani tormenta in aggerem viie contu- 
lerant, ut tela vacuo atque aperto excuterentur, dis- 
persa primo et arbustis sine hostium noxa illisa. Mag- 
nitudine eximia quintsB decimse legionis ballista in- 
gentibus saxis hostilem aciem proruebat, lateque 
cladem intulisset, ni duo milites prseclarum facinus 
ausi, arreptis e strage scutis ignorati, vincla ac libi-a- 
menta tormentorum abscidissent. Statim confossi 
sunt, eoque intercidere nomina : de facto haud am- 
bigitur. Neutro inclinaverat fortuna, donee adulta 
nocte luna surgens ostenderet acies falleretque. Sed 
Flavianis sequior a tergo ; hinc majores equorum viro- 
rumque umbr», et fitlso, ut in corpora, ictu tela hos- 
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tium citra cadebant : Vitelliani adverso lumine collu- 
ceates, velut ex occulto jaculantibus, incauti offere- 
bantur. Igitur Antonius^ ubi noscere snos noscique 
poterat, alios pudore et probris, multos laude et hortatu, 
onmes spe promissisque accendens, '^ cur rursum sump- 
sissent arma," Pannonicas legiones interrogabat : " illos 
ease campos in quibus abolere labem prions ignominise, 
nbi recuperare gloriam possent." Turn ad Moesicos 
conversus principes auctoresque belli ciebat : ^^ frus- 
tra minis et verbis provocates Yitellianos, si manus 
eorum ocuLosqne non tolerent." Hsbc, nt quosque 
accesserat ; plura ad tertianos, veterum recentiumque 
admonens, nt sub M. Antonio Farthos, sub Corbulone 
Armenios, nuper Sarmatas pepulissent. Mox infen- 
sins prsetorianis, " Vos," inquit, " nisi vincitis, pagani, 
quis alius imperator, qusB castra alia excipient ? lUic 
signa armaque vestra sunt, et mors victis : nam igno- 
miniam consumpsistis." Undique clamor; et orien- 
tem solem (ita in Syria mos est), tertiani salutavera 
Yagus inde, an consilio ducis subditus rumor, adve- 
nisse Mudanum, exercitus in vicem salutasse. Giti- 
dum inferunt quasi recentibus auxiliis aucti, rariore 
jam Yitellianorum acie, ' ut quos nullo rectore suus 
quemque impetus vel pavor contraberet diduceretve. 
Postquam pulsos sensit Antonius, denso agmine ob- 
turbabat. Laxati ordines abrumpuntur; nee restitui 
quivere impedientibus vebiculis tormentisque. Per 
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limitem vise sparguntur festinatione consectandi Tie- 
tores. Eo notabilior csedes fait, quia filius patrem 
interfecit. Kem nominaque, auctore Yipstano Mes- 
sala^ tradam. Julius Mansuetus ex Hispania, Bapaci 
legioni additus, impubem filium domi liquerat. Is 
niox adultus, inter septimanos a Galba conscriptu^ 
oblatum forte patrem et vulnere stratum dum semiani- 
mem scrutatur, agnitus agnoscensque et exsanguem 
amplexus, voce flebili precabatur placatos patris manes, 
neve se ut parricidam arersarentur : publicum id faci- 
ni:^s; et unum militem quotam ciyilium armorum 
partem) Simul attollere corpus, apenre humum, 
supremo erga parentem officio fungi. Advertere proxi- 
mi, deinde plures : Line per omnem aciem miraculum 
et questus et ssevissimi belli exsecratio. "Neo eo seg- 
nius propinquos, affines, firatres trucidatos spoliant; 
factum esse scelus loquuntur &ciuntque. 

Ut Cremonam venere, novum immensumque opus 
occurrit. Othoniano bello Germanicus miles moenibus 
Cremonensium castra sua, castiis vallum circumjecerat, 
eaque mimimenta rursus auxerat. Quorum aspectu 
hsesere victores, incertis ducibus quid juberent. Inci- 
pere oppugnationem, fesso per diem noctemque exer- 
citu, arduum et, nuUo juxta subsidio, anceps. Sin 
Bedriacum redirent, intolerandus tam longi itineris 
labor, et victoria ad irritum revolvebatur. Munire 
castra, id quoque, propinquis hostibus, formidolosom, 
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ne dispersosy et opus mollentes, subita eruptione tur- 
barent. Quae super cuncta terrebat ipsorum miles 
periculi quam morsB patientior: quippe ingrata quse 
tuta, ex temeritate spes; omnisque csedes et yulnera 
et sanguis aviditate prsedse pensabantur. Hue indi- 
navit Antonius, cingique yallum corona jussit. Primo 
sagittis saxisque eminus oertabant, majore Elayiano- 
rum pernicie, in quos tela desuper librabantur. Mox 
vallum portasque legionibus attribuit, ut discretus 
labor fortes ignavosque distingueret, atque ipsa con- 
tentione decoris accenderentur. Proxima Bedriacensi 
viffi tertian! septimanique sumpsere, dexterioia vaUi 
octava ac septima Claudiana; tertiadecimanos ad 
Brixianam portam impetus tulit. Paulum inde morse, 
dum ex proximis agris ligones, dolabrasf, et alii falces 
scalasque convectant. Tum, elatis super capita scutis, 
densa testudine succedunt. Bomanse utrinque artes : 
pondera saxorum Yitelliani prpYolvunt, disjectam flui- 
tantemque testudinem lanceis contisque scrutantur, 
donee, soluta compage scutorum, exsangues aut laceros 
prostemerent multa cum straga Incesserat cunctatio, 
ni duces fesso militl et velut irritant exhortationes 
abnuenti Cremonam monstrassent. Hormine id inge- 
nimn, ut Messala tradit, an potior auctor sit C. Pli- 
nius, qui Antonium incusat, baud &cile discreverim, 
nisi quod neque Antonius neque Hormus a &.ma vita- 
que sua, quamvis pessimo fiagitio, degeneravere. iNon 
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jam sangois neque vnlnera morabaatur, quin subrue- 
rent vallum quaterentque portas, innixi hameiis et 
super iteratam testudinem scandentes prensarent I10&- 
tium tela bracbiaque. Integri cum sauciis, semineces 
cum exspirantibus Yolvuntur, vaiia pereuntium forma 
et omni imagine mortium. Acerrimum tertise septi- 
mseque legionum oertamen ; et dux Antonius cum 
delectis auxiliaribus eodem incubuerat. Obstinates 
inter se cimi sustinere Yitelliani nequirent et super- 
jacta tela testudine laberentur^ ipsam postremo ballis* 
tam in subeuntes propulere^ quae ut ad prsBsens dis- 
jecit obruitque quos inciderat, ita pinnas ac summa 
yalli ruina sua traxit Simul juncta turris ictibus 
saxorum cessit. Qua septimani dum nituntur cuneis, 
tertianus securibus gladiisque portam perfregit. Pri- 
mum irrupisse 0. Yolusium tertise legionis militem 
inter omnes auctores constat. Is in vallum egressus, 
deturbatis qui restiterant, conspicuus manu ac voce, 
capta castra conclamavit. Oaeteri, trepidis jam Yitel- 
lianis, seque e vallo prsecipitantibus, perrupera Com- 
pletur csede quantum inter castra murosque vacui fuit. 
Ac rursiis nova laborum facies, ardua urbis mcenia, 
saxeae turres, ferrati portarum objices, vibrans tela 
miles, frequens obstrictusque Yitellianis partibus Ore- 
monensis populus, magna pars Italise, stato in eosdem 
dies mercatu congregata; quod defensoribus auxilium 
ob multitudinem, oppugnantibus incitamentum ob 
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•praedam erat. Bapi ignes Antonius infernque amoe- 
nissimis extra urbem sedificiis jubet^ si damno rerum 
sxiaram Cremonenses ad mutandam fidem traherentur. 
Propinqua muris tecta, et altitudinem moenium egressa, 
fortisaiino quoque militum complet; illi trabibus tegu- 
lisqae et &,cibus propugnatores detttrbant. Jam legi- 
ones in testudinem glomerabantur, et alii tela saxaque 
incutiebant, cum languescere paulatim Yitellianorum 
animL Ut quia ordine anteibat, cedere fortimse, ne^ 
Cremona quoque excisa, nulla ultra venia, omnisque 
ira victoris non in vulgus inops sed in tribunos centu- 
rionesque, ubi pretium csedis erat, reverteretur. Gre- 
garius mileS| futuri socors et ignobilitate tutior, per- 
stabat. Yagi per yias, in domibus abditi, pacem ne 
turn quidem orabant cum bellum posuissent Pri- 
mores castrorum nomen atque imagines Yitellii amo- 
liuntur. Catenas CsecinsB (nam etiam tum yinctus 
erat) exsolvunt, orantque ut causse suae deprecator 
adsistat. Aspemantem tumentemque lacrimis fati- 
gant, extremum malorum, tot fortissimi viri prodi- 
toris opem invocantes. Mox velamenta et infulas pro 
muris ostentant. Cum Antonius inhiberi tela jussis- 
set, signa aquilasqne extulere : mssstum inermium 
agmen, dejectis in terram oculis, sequebatur. Circum- 
stiterant yictores, et primo ingerebant probra^ inten- 
tabant ictus : mox, ut prseberi ora contumeliis, et, 
posita omni ferocia, cuncta yicti patiebantur, subit 
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reoordatio illos esse qui nuper Bedriad victoriss tern-* 
perassent. Sed ubi Cfficina prsetexta lictoribusque 
insignis, dimota turba^ consul incessit, exarsere vic- 
tores : superbiam ssevitiamque, (adeo invisa scelera 
sunt,) etiam perfidiam objectabant. Obstitit Anto- 
nius, datisque defensoribus, ad Yespasianum dimisit. 

Plebs interim Cremonensium inter armatos con- 
flictabatur; nee procul ceede aberant, cum precibus 
ducum mitigatus est nules. Et vocatoe ad concionem 
Autonius alloquitur, magnifice Yictores, victos demen- 
ter, de Cremona in neutruuL Exercitus, prseter insi- 
tam prsedandi cupidinem, yetere odio ad excidium 
Cremonensium incubtiit. Juvisse partes Yitellianas 
Othonis quoque bello credebantur; mox tertiadecima- 
nos ad exstruendum amphitheatrum relictos, ut sunt 
procacia ujrbansB plebis ingenia, petulantibus jurgiis 
illuserant. Auxit invidiam editum illic a Csecina 
gladiatorum spectaculuniy eademque rursus belli sedes, 
et prsebiti in acie Yitellianis cibi, csessB qusedam femime 
studio partium ad preelium progresssB. Tempus quo- 
que mercatus ditem alioqui coloniam majorum opum 
specie complebat. Cseteri duces in obscuro : Anto- 
nium fortuna &maque omnium oculis exposuerat Is 
balineas abluendo cmori propere petit. Exceptavox 
est, cum teporem incusaret, '' statim f aturum ut inca- 
lescerent." Yemile dictum onmem invidiam in emu 
vertit, tanquam signum incendend» Cremonse dedisset, 
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quse jam flagrabat. Qtiadraginta armatorum millia 
irrupere, calonum lixarnmque amplior numeras, et in 
libidinem ac s»vitiam corruptior. Non dignitas, non 
setas protegebat, quo minus stupra csedibus, csedes 
stnpris miscerentnr. Grandseyos senes, exacta setate 
feminas, viles ad prsedam, in ludibrium trahebant. 
TJbi adulta virgo ant quis forma conspicuus incidisset, 
vi manibusque rapientium divnlsus ipsos postremo 
direptores in mutoam pemiciem agebat. Dum pecu- 
niam, Tel gravia anro templorum dona, sibi qoisqae 
trabunt, majore aliorum vi truncabantur. Qoidamy 
obvia aspemati, verberibus tormentisque dominorum 
abdita scrutari, defossa eruere. Faces in manibus, 
quasy ubi prsedam egesserant, in Tacuas domos et 
inania templa per lasciviam jaculabantur; utqae exer- 
citu vario linguis^ moribus, cui cives, socii, extemi 
interessent, diverssa cupidines, et alind cuiqne fiis, nee 
quidquam illicitum. Per quatriduum Cremona suf- 
fecit. 

C7^ar invades Britain. 

Dum in bis locis Csesar navium parandarum causa 
moratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati 
venerunt, qui se de superioris temporis consilio excu- 
sarent, quod homines barbari et nostrse consuetudinis 
imperiti bellum populo Bomano fecissent, seque ea 
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quse imperasset facturos pollicerentur. Hoc sibi Caesar 
satis opportune accidisse arbitratus, quod neque post 
tergum hostem relinquere yolebat neque belli gerendi 
propter anni tempus facultatem habebat neque has 
tantularum rerum occupationes Britannise anteponen- 
das judicabaty magnum iis numerum obsidum impeitit. 
Quibus adductis eos in fidem recepit. Kavibus circiter 
Lxxx onerariis coactis contractisque, quod satis esse ad 
duas transportandas legiones existimabat, quod prse- 
terea navium longarum habebat qusestori, legatis prse- 
fectisque distribuit. Hue accedebant xyiu oneraiiss 
naves, quae ex eo loco ab milibus passuum octo vento 
tenebantur quo minus in eundem portum venire pos- 
sent: has equitibus distribuit. Beliquum exercitum 
Q. Titurio Sabino et L. Aurunculeio Cottse legatis in 
Menapios atque in eos pagos Morinorum, ab quibus ad 
eum legati non venerant, ducendum dedit; P. Sul- 
picium Kufum legatum cum eo praesidio, quod satis 
esse arbitrabatur, portum tenere jussit. 

His constitutis rebus n actus idoneam ad navigan- 
dum tempestatem tertia fere vigilia solvit, equitesque 
in ulteriorem portum progredi et naves conscendere 
et se sequi jussit. A quibus quum paulb tardius esset 
administratum, ipse hora circiter diei quarta cum 
primis navibus Britanniam attigit, atque ibi in omni- 
bus collibus expositas hostium copias armatas con- 
spexit. Cujus loci haec erat natura atque ita montibus 
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angustis mare continebatur uti ex locis superioribus 
in litus telum adigi posset Huuc ad egrediendum 
uequaquam idoneum locnm arbitratus, dum reliquse 
naves eo convenirent, ad horam nonam in ancoris 
expectavit. Interim legatis tribunisque militum con- 
vocatis, et quae ex Yoluseno cognosset et quae fieri 
yellet ostendit, monuitqne, ut rei militaris ratio, maxi- 
me ut maritimse res postularent, ut quum celerem 
atque instabilem motum haberent ad nutum et ad 
tempus omnes res ab iis administrarentur. His dimis- 
sis et yentum et sestum uno tempore nactus secimdum 
dato signo et sublatis ancoris circiter milia passuum 
VII ab eo loco progressus aperto ac piano litore naves 
constituit. 

At barbari consilio Romanoram cognito, prsemisso 
equitatu et essedariis, quo plerumque genere in proeliis 
uti consuerunt, reliquis copiis subsecuti nostros navi- 
bus egredi prohibebant. Erat ob has causas sum ma 
difficultas, quod naves propter magnitudinem nisi in 
alto constitui non poterant, militibus autem ignotis 
locis, impeditis manibus magno et gravi onere armo- 
rum oppressis, simul et de navibus desiliendum et in 
fiuctibus consistendum et cum hostibus erat pugnan* 
dum, quum illi aut ex arido aut paulum in aquam 
progress!, omnibus membris expeditis, notissimis locis 
audacter tela conjicerent et equos insuefactos incita- 
rent. Quibus rebus nostri perterriti atque liujus 
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omnino generis pugnse imperiti non eadem alacritate 
ac studio quo in pedestribus uti prceliis consuerant 
utebantur. 

Quod ubi Caesar animadvertit, naves longas, qua- 
rum et species erat barbaris inusitatior et motus ad 
usum expeditior, paulum removeri ab onerariis navi- 
bus et remis incitari et ad latus apertum hostium 
constitui, atque inde fundis, sagittis, tormentis hostes 
propelli ac summoyeri jussit; quse res magno usui 
nostris fuit. Nam et navium figura et remorum motu 
et inusitato genere tormentorum permoti barbari con- 
stiterunt ac paulum modo pedem rettulerunt. Atque 
nostris militibus cunctantibus maxime propter altita- 
dinem msLris, qui decimsB legionis aquilam ferebat, 
contestatus deos ut ea res legioni feliciter eveniret, 
Desilite, inquit, commilitones, nisi vultis aquilam 
hostibus prodere : ego certe meum rei publicse atque 
imperatori officium preestitero. Hoc quum voce magna 
dixisset, se ex navi projecit atque in hostes aquilam 
ferre coepit. Tum nostri cohortati inter se, ne tantum 
dedecus admitteretur, uniyersi ex nayi desiluerunt 
Hos item ex proximis primis nayibus quum conspexis- 
sent^ subsecuti hostibus appropinquarunt. 

Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, 
quod neque ordines servare neque firmiter insistere, 
neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex 
nayi quibuscunque signis occurrerat se aggregabat, 
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magno opere perturbabantur : hostes vero notis omni- 
bns vadis^ ubi ex litore aliquos singulares ex navi 
egredientes conspexerant, incitatis eqiiis impeditos 
adoriebantur, plures paucos circumsistebanty alii ab 
latere aperto in universos tela conjiciebant. Quod 
quum aaimadyertisset Csesar, scapbas longarum navi- 
tun, item speculatoria navigia militibus compleri jussit, 
et quos laborantes conspexerat, bis subsidia sabmitte- 
bat. Nostri simul in arido constiterunt, suis omnibus 
consecutis in hostes impetum fecerunt atque eos in 
fugam dederunt neque loDgins pi'oseqni potuerunt, 
quod equites cursum tenere atque insulam capere 
non potueraDt. Hoc unum ad pristinam fortunam 
Caesari defuit. 

Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga re- 
ceperunt, statim ad Caesarem legatos de pace miserunt, 
obsides daturos qussque imperasset facturos sese polli- 
citi sunt. Una cum his legatis Commius Atrebas ve- 
nit, quern supra demonstraveram a Osesare in Britan- 
niam prsemissum. Hunc illi e navi egressum, quum 
ad eos oratoris modo Csesaris mandata deferret, com- 
prehenderant atque in vincula conjecerant : tum proe- 
lio facto remiserunt, et in petenda pace ejus rei culpam 
in multitudinem contulerunt et propter imprudentiam 
ut ignosceretur petiverunt. Caesar questus, quod quum 
ultro in continentem legatis missis pacem ab se petis- 
sent, bellum sine causa intulissent, ignoscere impru- 
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dentiae dixit obsidesque imperavit; quorum illi partem 
statim dederunt; partem ex longinquioribus locis ar- 
. cessitam paucis diebus sese datUros dixerunt. Interea 
sues remigrare in agros jusserunt, principesque undi- 
que convenire et se civitatesque suas CsBsari commen- 
dare coeperunt. 

His rebus pace confirmata post diem quartum 
quam est in Britanniam ventum, naves xvin, de qui- 
bus supra demonstratum est, quse equites sustulerant, 
ex superiore portu leni vento solverunt. Quae quum 
appropinquarent Britanniae et ex castris viderentur, 
tanta tempestas subito coorta est ut nulla earum cur- 
sum tenere posset, sed alise eodem unde erant profectsa 
referrentur, alise ad inferiorem partem insulse, quae est 
propius soHs occasum, magno sui cum periculo dejice- 
rentur; qusB tamen ancoris jactis quum fluctibus com- 
plerentur, necessario adversa nocte in altum provectse 
Gontinentem petierunt. 

Eadem nocte accidit ut esset luna plena, qui dies 
maritimos sestus maximos in Oceano efficere consuevit, 
nostrisque id erat incognitum. Ita uno tempore et 
longas naves, quibus Caesar exercitum transportandum 
curaverat quasque in aridum subduxerat, sestus com- 
plebat, et onerarias quae ad ancoras er^^nt deligatae 
,tempestas afflictabat, neque ulla nostris facultas aut 
administrandi aut auxiliandi dabatur. Compluribus 
navibus fractis, reliquae quum essent funibus, ancoris 
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reliquisque armamentis amissis ad navigandum inutiles, 
magna, id quod necesse erat accidere, totius exercitas 
perturbatio facta est. Neque eDim naves erant aJiae 
quibiis reportari possent, et omnia deerant quae ad 
reficiendas naves erant usui; et quod omnibus oon- 
stabat hiemari in Grallia oportere, frumentum his in 
locis in hiemem provisum non erat. 

QuibuB rebus cognitis principes Britannise, qui 
post proelium ad Csesarem convenerant^ inter se oollo- 
cuti, quum equites et naves et frumentum Bomanis 
deesse intelligerent et paucitatem militum ex castro- 
rum exiguitate cognoscerent, quse hoc erant etiam 
angustiora quod sine impediments Csesar legiones 
trausportaverat^ optimum factu esse duxerunt rebel- 
lione &cta frumento commeatuque nostros prohibere 
et rem in hiemem producere, quod his superatis aut 
reditu interclusis neminem postea belli inferendi causa 
in Britanniam transiturum confidebant. Itaque rursus 
conjuratione facta paulatim ex castris discedere ac 
suos clam ex agris deducere coeperunt. 

At Caesar etsi nondum eorum consilia cognoverat, 
tamen et ex eventu navium suarum et ex eo quod 
obsides dare intermiserant, fore id quod acddit suspi- 
cabatm*. Itaque ad omnes casus subsidia oomparabat. 
Nam et frumentum ex agris quotidie in castra con- 
ferebat, et quae gravissime afflictae erant naves, earum 
materia atque aere ad reliquas reficiendas utebatur, et 
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qu8s ad eas res erant iisui ez continenti oomportari 
jubebat. Itaque quum summo studio a militibus ad- 
ministraretury xii navibus amissiB reliquis ut naTigari 
commode posset effecit. 

Diun ea geruntur, legione ex consuetudine una 
frumentatiun missa, ques appellabatur septima, neque 
ulla ad id tempus belli suspioione interposita, quum 
pars hominum in agris remaneret, pars etiam in castra 
ventitaret, ii qui proportis oafitrorum instatione erant 
Ciesari nuntiaverunt pulveram majorem quam con- 
suetudo ferret in ea parte videri, quam in pcuiyem legio 
iter fedsset. CsBsar id quod erat suspicatus, aliquid 
novi a barbaris initum consUii, cohortes quie in sta- 
tionibuB erant secum in earn partem proficiaci, ex 
reliquis duas in statiouem cohortes suocedere, reliquas 
armari et confestim sese subsequi jussit. Quum paulo 
longius a castris processisset, sues ab hostibus premi 
atque legre sustinere et conferta legione ex omnibus 
partibus tela conjici animadyertit. Kam quod omni 
ex reliquis partibus demesso frumento pars una erat 
i*eliqua, suspicati hostes buo nostros esse ventures 
noctu in silvis delituerant; tum disperses depositis 
armis in metendo occupatos subito adorti pauds iuter- 
fectis reliquos incertis ordiuibus perturbayeraut^ simul 
equitatu atque essedis circumdederant. 

Genus hoc est ex essedis pugnsB : prime per omnes 
partes perequitant et tela conjiciunt atque ipso terrors 
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equorum et strepitu rotarum ordines plerumque per- 
turbant, et quum se inter eqoitum turmas insiniiaye- 
Txmt, ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. Auri- 
gse interim panlatim ex proelio excedunt atque ita 
currus collocant, at si illi a moltitudine hostium pre- 
mantur expeditum ad suos receptum liabeant. Ita 
mobilitatem equitom, stabilitatem peditum in proeliis 
praestant, ac tantom usu quotidiano et exercitatione 
efficiunt uti in dedivi ac prsecipiti loco incitatos equos 
snstinere et brevi moderari ac flectere et per temo- 
nem percurrere et in jugo insistere et se inde in 
comis citissime recipere consuerint. 

Quibus rebus pertnrbatis nostris novitate pugnss 
tempore opportunissimo Csesar anxiHum tuHt ; nam- 
que ejus adventu hostes constiterunt, nostri se ex 
timore receperont. Quo facto ad laoessendum et ad 
committendum prcelium alienum esse tempus arbi> 
tratus suo se loco- continuity et brevi tempore inter- 
misso in castra legiones reduxit. Dum lisec geruntur, 
nostris omnibus occupatis qui erant in agris reliqui 
disoesserunt. SecutsB sunt continues complures dies 
tempestates quae et nostros in castris continerent et 
hostem a pugna probiberent. Interim barbari nuntios 
in omnes partes dimiserunt paucitatemqne nostrorum 
militum suis prsedicaverunt, et quanta prsedse faciendfld 
atque in perpetuum sui liberandi facultas daretur, 
si Bomanos castris expulissent, demonstraverunt. His 
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rebus celeriter magna multitudine peditatus equitatus- 
que coacta ad castra venerunt. 

Csesar etsi idem, quod superioribus diebus accide- 
rat, fore videbat^ ut si essent hostes pulsi, celeritate 
periculum effugerent, tamen nactus equites circiter 
XXX, quos Commius Atrebas, de quo ante dictum est, 
secum transportaverat, legiones in acie pro castns 
constituit. Commisso proelio diutius nostrorum mili- 
tum impetum hostes ferre non potuerunt ac terga 
yerterunt. Quos tanto spatio secuti quantum cursu 
et viribus efficere potuerunt complures ex iis occide- 
runt ; deinde omnibus longe lateque sedificiis incensis 
se in castra receperunt. 

Eodem die legati ab bostibus missi ad Csesarem de 
pace venerunt. His Csesar numerum obsidum quern 
ante imperaverat dnplicavit, eosque in continentem 
adduci jussit, quod propinqua die sequinoctii infirmis 
navibus hiemi navigationem subjiciendam non existi- 
mabat. Ipse idoneam tempestatem nactus paulo post 
mediam noctem naves solvit, quae omnes incolumes ad 
continentem pervenerunt; sed ex iis onerariee duse 
eosdem quos reliquse portus capere non potuerunt et 
paulo infra delatsB sunt. 

Quibus ex navibus quum essent expositi milites 
circiter ceo atque in castra contenderent, Morini, quos 
Ciesar in Britanniam proficiscens pacatos reliquerat, 
spe prsedte adducti primo non ita magno suorum nu- 
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mero circumsteterunt, ac si sese interfici nollent, arm a 
ponere jusserunt. Quum ill! orbe facto sese defende- 
rent, celeriter ad clamorem hominum circiter milia vi 
convenerunt. Qua re nuntiata Csesar omnem ex cas- 
tris equitatum siiis auxilio misit. Interim nostri 
milites impetum hostium sustinuerunt atque amplius 
horis IV fortissime pugnaverunt et pauois vulneribus 
acceptis complures ex his occiderunt. Postea vero 
qiiam equitatus noster in conspectum venit, hostes 
abjectis armis terga verterunt magnusque eorum na- 
merus est occisus. 

Caesar postero die T. Labienum legatum cum iis 
legionibus qiias ex Britannia reduxerat in Morinos qui 
rebellionem fecerant misit. Qui quum propter sicci- 
tates paludum quo se reciperent non haberent> quo 
perfugio superiore anno erant usi, omnes fere in potes- 
tatem Labieni pervenerunt. At Q. Titurius et L. Cotta 
legati, qui in Menapiorum fines legiones duxerant, 
omnibus eoruln agris vastatis, frumentis succisis, sedi- 
ficiis incensis, quod Menapii se omnes in densissimas 
silvas abdiderant, se ad Caesarem receperunt. Caesar 
in Belgis omnium legionum hiberna constituit. Eo 
duse omnino civitates ex Britannia bbsides miserunt, 
reliqusB neglexerunt. His rebus gestis ex Uteris Cae- 
saris dierum viginti supplicatio a senatu decreta est. 
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